
Zmluva o úvere ě.219lAuocl14
(d'alej,,Úverová zmtuva")

a
Dodatok k Zmluve o bežnom účte

(d'alej ,,Dodatok")

uzatvorené medzi zmluvnými stranami.

Slovenská sporite!'ňa, a. s.
Tomášikova 48
832 37 Bratislava
lČo: 00 15'1 653
zapísaná v obchodnom registri okresného súdu Bratislava l, oddiel Sa, vloŽka č. 601/B
(d'alej ,,Banka")

a

obchodné meno/názov: Mesto Nová Baňa
Adresa sídla: Námestie Slobody 1' 968 26 Nová Baňa
tČo: 00 320 897
E-mail/tel.: msu@novabana.sk I 04516782800
ZastÚpená: primátorom mesta
Priezvisko' meno, titul: Havran Ján, Mgr.
(d'alej ,,DIŽník")

Preambula

Banka uzatvorila s Európskou bankou pre obnovu arozvoj (d'alej len,'EBRD") dňa 30.10.2010 Zmluvu
o úverovej linke (d'alej len ,,EBRD zmluva"), ktorou sa podiel'a na realizácii Finančného rámca na
podporu udrŽatel'nej energie v municipálnom sektore - programu MUNSEFF (Municipal Sustainable
Energy Finance Facility) (d'alej len ,,Finaněný rámec"). PeňaŽné prostriedky z Finančného rámca majú
slúŽit' na poskytovanie Úverov na financovanie projektov energetickej efektívnosti v municipálnom
sektore. Banka uzatvorila s EBRD dňa 3.10.2012 Dodatok č' '1, dňa 13.2.2013 Dodatok č. 2 a dňa
20.2'2014 Dodatok č. 3 k EBRD Zmluve (d'alej len ,,Dodatky k EBRD zmluve"), ktonými boli zdroje
Finančného rámca navýŠené a financované oblasti rozšírené o dva nové komponenty - obnovitel'né
zdroje energie v municipálnom sektore a energetická efektívnost' v rezidenčnom sektore. DlŽník mieni
získat' podporu z vyčlenených na tento účel grantových prostriedkov EurÓpskej Únie (d'alej len ,,EÚ
grant"), či uŽ vo forme technickej asistencie alebo výplaty nenávratného príspevku (d'alej len
,,Nenávratný príspevok") po ÚspeŠnej realizácii pro1ektu (d'alej len ,,Projekt"). EBRD poverila
spoločnost'ENVlRos, s.r.o', so sídlom Na Rovnosti 1, 130 00 Praha 3, Česká republika (a toto
poverenie mÓŽe kedykol'vek zmenit') funkciou konzultanta, ktorý bude zabezpečovat' energetické
poradenstvo s ciel'om Úspešnej implementácie ciel'ov Finančného rámca a bude plnit' povinnosti, na
ktoré ho poverí EBRD (d'alej len ,,Konzultant projektu"). EBRD zároveň poŽiadala vybranÚ nezávislÚ
spoločnost' o uŽšiu spoluprácu pri zabezpečovaní ciel'ov Finančného rámca tým, Že bude kontrolovat'
a potvrdzovat', že projekty financované z Finančného rámca boli ukončené podl'a podmienok
stanovených EBRD (d'alej len,,Konzultant verifikácie").

t.

Základné podmienky

1. Predmetom tejto zmluvy o Úvere je poskytnutie Úveru Bankou DlŽnÍkoviV sume, mene a za podmienok
dohodnutých v tejto zmluve o Úvere (d'alej len ,,Úverová zmluva"). DlŽník je povinný za podmienok
dohodnutých v Úverovej zmluve poskytnutý Úver splatit', platit' úroky a Poplatky a plnit' d'alšie
podmienky dohodnuté v Úverovej zmluve.

'l.1 Základné ienk Úverového rámca:
Výška Uverového rámca: EUR 550.000,

Slovom oát'stooát'desiattisíc EUR



Konečná splatnost' Uverového rámca: l 30.06.20í9
Poplatky Spracovatel'ský poplatok: 0,í0.% z výšky Uverového

rámca minimálne však 500,-- EUR
Záv ázkov á pr ovízia. n ebude účtovan á
Poplatok za správu Úveru: 5'00 EUR / mesačne
ostatné Poolatkv: v zmvsle Sadzobníka

Učet pre splácanie 5049í80279/0900

í.2 Splátkové úverv:

1.2.1 Základné podmienky Sp!átkového úveru ě. í
(d'alej aj ,,Uver 1")

VýŠka Splátkového Úveru: EUR í05'398'18
slovom: jednostopát'tisíc tridtodevát'desiatosem a 1 8/1 00
EUR

Mena, v ktorej moŽno Splátkový Úver
poskvtnÚt':

X EUR

Uroková sadzba (typ a obdobie
Úrokovej sadzby):

}]premenná
Počas Lehotv na poskvtnutie Úveru:
XReferenčná : 3M EURIBOR

Úroková marŽa 1,45 o/o p.a.
obdobie úrokovej sadzby:
! 1 mesiac X 3 mesiace ! o mesiacov ! i2
mesiacov
E kalendárne mesiace J nezne mesiace

Po uplvnutí Lehotv na poskvtnutie Úveru:
X ReÍerenčná sadzba: 3M EURIBOR

Úroková marža 1,45 o/o p.a.
obdobie úrokovej sadzby:
! 1 mesiac X 3 mesiace ! 6 mesiacov D 12
mesiacov
X kalendárne mesiace J oezne mesiace

Uroky z omeškania: 5'00 % p. a. + výška Urokovej sadzby aktuálna v čase
omeškania

Urokové obdobia' Počas Lehotv na poskvtnutie Uveru:
fi 1 mesiac ! 3 mesiace ! 6 mesiacov ! 12 mesiacov

E kalendárne mesiace J nezne mesiace
Po uplynutí Lehotv na poskvtnutie Úveru:
X 1 mesiac ! 3 mesiace n 6 mesiacov ! 12 mesiacov

X katendárne mesiace v oezne mesiace
Učet DlŽníka pre Splátkový úver: X 5049í80279/0900 resp.

X ueet uvedenÝ v Žiadosti
SpÓsob poskytnutia Splátkového
úveru:

|}!| poukázaním peňaŽných prostriedkov na Učet DlŽnÍka
pre Splatkový Úver vedený v Banke - v orípade
refundácie

V prípade refundácie doteraz vyna|oŽených finančných
prostriedkov DlŽník predloŽÍ Banke daňové doklady -
Íaktúry spolu s dokladom o Úhrade (výpis z beŽného účtu).

X poukázaním peňaŽných prostriedkov na UČet DlŽníka
pre Splatkový úver vedený v Banke

Banka poskytne DlŽníkovi Splátkový Úver.
a) po predloŽení dokladu' ktoý potvrdzuje Účel

čerpania peňaŽných prostriedkov zo Splátkového
úveru a zároveň

b) po predloŽení Platobného príkazu na vykonanie
olatbv z Učtu DlŽníka ore Solátkový úver vedenÝ



V Banke, ktorou sa naplňa Účel čerpania
Splátkového Úveru

DlŽník a Banka sa týmto dohodli, Že deň vykonania
Platobného príkazu určí Banka na základe Žiadosti,
a to bez zbytočného odkladu potom, ako DlŽník Banke
preukáŽe Účel čerpania Splátkového Úveru. Banka nie
je povinná vykonat' Platobný príkaz, ak jej vo vykonaní
Platobného príkazu bránia všeobecne závázné právne
predpisy alebo iné právne skutočnosti; v takom
prípade Banka nezodpovedá za škodu, ktorá by
DlŽníkovi vznikla nevykonaním Platobného príkazu.

Výkon práv k Úetu olznixa pre Splátkový Úver podl'a
časti lV.-tejto listiny bude Banka uplatňovat'v čase od
prijatia Ziadosti do odpÍsania peňaŽných prostriedkov
v zmysle Platobného príkazu z Úetu DlŽníka pre
Splátkový Úver pod|'a predchádzajúcej vety, a to vo
výŠke rozdielu sumy uvedenej v Platobnom príkaze
a sumy Splátkového Úveru alebo jeho časti uvedenej v
Ziadosti.

SpÓsob splácania. }] odpisom peňaŽných prostriedkov z Učtu pre splácanie

Periodicita a splatnost' splátok: X po častiach, podl'a splátkového kalendára číslo: í
Posledný deň Lehoty na poskytnutie
Splátkového Úveru:

20.01.20'15

Konečná splatnost' Splátkového
úveru:

25.06.20í9

Učel Splátkového Úveru: úhrada nákladov spojených s pro1ektom ,,Zateplenie
Mestského Úradu za Účelom zníŽenia energetickej
náročnosti"
(d'alei len,,Projekt").

MoŽnost' poŽiadat' o opátovné
poskytnutie splatenej časti lstiny
Splátkového úveru, a to vo forme
Uveru, na ktorej sa Banka
s DlŽníkom dohodne v dodatku
k Úveroveizmluve

I nie L-.]áno

Poplatky: Záv ázkov á provízia. neu platň uje sa
ostatné Poplatky: v zmysle Sadzobníka
Mimoriadna splátka:

a) z úhrady grantu EBRD. bez poplatku
b) z iných zdrojov - poplatok v zmysle odseku č. 5

čl. l'

1.2.1 Základné podmienky Splátkového úveru č. 2
(d'alej q,,Uver 2"1

VýŠka Splátkového Úveru : EUR 271.000,-
slovom: dvestosedemdesiatiedentisíc EUR

Mena, v ktorej moŽno Splátkový úver
ooskvtnÚt':

X EUR

Uroková sadzba (typ a obdobie
Úrokovej sadzby):

|!premenná
Počas Lehotv na poskvtnutie Úveru:
XReferenčná : 3M EURIBOR

úroková maža'l,45 o/o p.a.
obdobie úrokovej sadzby:
! 1 mesiac X 3 mesiace E O mesiacov E 12



-

mesracov
X kalendárne mesiace J bezne mesiace

Po uplvnutí Lehotv na poskvtnutie Úveru:
fi Referenčná sadzba: 3M EURIBoR

úroková marŽa 1,45oÁ p.a.
obdobie Úrokovej sadzby:
! 1 mesiac X 3 mesiace ! 6 mesiacov fl 12
mesiacov
X kalendárne mesiace Ú oezne mesiace

Uroky z omeškania: 5'00 % p.a.+ výŠka Urokovej sadzby aktuálna v čase
omeŠkania

Urokové obdobia. Počas Lehotv na poskvtnutie Uveru:
ffi 1 mesiac fl 3 mesiace ! 6 mesiacov fl 12 mesiacov

X kalendárne mesiace ] aezne mesiace
Po uplvnutí Lehotv na poskvtnutie Úveru:
ffi 1 mesiac ! 3 mesiace ! 6 mesiacov ! 12 mesiacov

X kalendárne mesiace J oezne mesiace
Učet DlŽníka pre Splátkový Úver: X 5049180279/0900 resp.

X ueet uvedenÝ v Žiadosti
SpÓsob poskytnutia Splátkového
úveru:

}l poukázaním peňaŽných prostriedkov na Učet DlŽníka
pre Splatkový Úver vedený v Banke - v prípade
refundácie

V prípade refundácie doteraz vynaloŽených finančných
prostriedkov DlŽnÍk predloŽí Banke daňové doklady -
faktúry spolu s dokladom o Úhrade (výpis z beŽného účtu).

! poukázaním peňaŽných prostriedkov na Učet DlŽníka
pre Splatkový Úver vedený v Banke

Banka poskytne DlŽníkovi Splátkový úver:
c) po predloŽení dokladu, ktoný potvrdzuje Účel

čerpania peňaŽných prostriedkov zo Splátkového
úveru a zároveň

d) po predloŽenÍ Platobného prÍkazu na vykonanie
platby z Úetu DlŽnÍka pre Splátkový úver vedený
v Banke, ktorou sa napÍňa účel čerpania
Splátkového úveru

DlŽník a Banka sa týmto dohodli, Že deň vykonania
Platobného príkazu určí Banka na základe Žiadosti,
a to bez zbytočného odkladu potom, ako DlŽník Banke
preukáŽe Účel čerpania Sp|átkového Úveru. Banka nie
je povinná vykonat' Platobný príkaz, ak jej vo vykonaní
Platobného prÍkazu bránia vŠeobecne závázné právne
predpisy alebo iné právne skutočnosti; v takom
prípade Banka nezodpovedá za škodu, ktorá by
DlŽníkovi vznikla nevykonanÍm Platobného príkazu.

Výkon práv k Úetu olznixa pre Splátkový Úver podl'a
časti lV. tejto listiny bude Banka uplatňovat'v čase od
prijatia Žiadosti do odpísania peňaŽných prostriedkov
v zmysle Platobného príkazu z Úetu DlŽníka pre
Splátkový Úver podl'a predchádzajúcej vety, a to vo
výške rozdielu sumy uvedenej v Platobnom príkaze
a sumy Splátkového úveru alebo jeho Časti uvedenej v
Žiadosti.

SpÓsob splácania: X odpisom peňaŽných prostriedkov z Učtu pre splácanie



Periodicita a splatnost' splátok: X po ěastiach, podl'a splátkového kalendára číslo: 2
Posledný deň Lehoty na poskytnutie
Splátkového úveru:

20.01.2015

Konečná splatnost' Splátkového
úveru:

2s.06.2019

Učel Splátkového úveru: úhrada nákladov spojených s projektom:
,,Rekonštrukcia MŠ NábreŽná" za účelom znÍŽenia
energetickej náročnosti"
(d'alei len ..Proiekt").

MoŽnost' poŽiadat' o opátovné
poskytnutie splatenej časti lstiny
Splátkového úveru, a to vo forme
Úveru, na ktorej sa Banka
s DlŽníkom dohodne v dodatku
k Úverovei zmluve

! nie LJáno

Poplatky: Záv ázkov á pr ov ízia. neu platň uje sa
ostatné Poplatky. v zmysle Sadzobníka
Mimoriadna splátka:

a) z Úhrady grantu EBRD: bez poplatku
b) z iných zdrojov - poplatok v zmysle odseku č. 5

čl. l'

1.2.'l Základné podmienky Splátkového úveru ě.3
d'alei ai ..Uver 3"

VýŠka Splátkového úveru: EUR 173.602,00
slovom: iednostosedemdesiattritisíc šest'stodva EUR

Mena, v ktorej moŽno Splátkový úver
ooskvtnút':

X EUR

Uroková sadzba (typ a obdobie
Úrokovej sadzby):

Xpremenná
Počas Lehotv na poskvtnutie Úveru:
XReferenčná. 3M EUR|BoR

Úroková marŽa 1,45 o/o p.a.
obdobie úrokovej sadzby:
! 1 mesiac X 3 mesiace ! 6 mesiacov ! 12
mesiacov
E katendárne mesiace Z oezne mesiace

Po uplvnutí Lehotv na poskvtnutie Úveru:
X Referenčná sadzba: 3M EURIBoR

úroková marŽa 1,45o/o p.a.
obdobie úrokovej sadzby:
! 1 mesiac X 3 mesiace ! 6 mesiacov ! í2
mesiacov
R katendárne mesiace v nezné mesiace

Uroky z omeŠkania: 5'00 % p. a. + výška Urokovej sadzby aktuálna v čase
omeškania

Urokové obdobia: Počas Leholr na poskvtnutie Uveru:
X 1 mesiac ! 3 mesiace ! o mesiacov ! 12 mesiacov

8 kalendárne mesiace ) oezne mesiace
Po uplvnutí Lehotv na poskytnutie Úveru:
X 1 mesiac ! 3 mesiace E 6 mesiacov ! 12 mesiacov

X katendárne mesiace f]nezné mesiace
Učet DlŽníka pre Splátkový úver: X 5049180279/0900 resp.

X rieet uvedenÝ v Žiadosti
SpÓsob poskytnutia Splátkového
úveru:

X poukázaním peňaŽných prostriedkov na Učet DlŽníka
pre Splatkový úver vedený v Banke - v prípade
refundácie



-

V prÍpade refundácie doteraz vynaloŽených finančných
prostriedkov DlŽník predloŽí Banke daňové doklady *
faktÚry spolu s dokladom o úhrade (výpis z beŽného účtu).

poukázaním peňaŽných prostriedkov na Učet DlŽníka
pre Splatkový Úver vedený v Banke

Banka poskytne DlŽníkovi Splátkový Úver:
e) po predloŽení dokladu, ktoý potvrdzuje Účel

čerpania peňaŽných prostriedkov zo Splátkového
úveru a zároveň

f) po predloŽení Platobného príkazu na vykonanie
platby z Úetu DlŽníka pre Splátkový Úver vedený
v Banke, ktorou sa napÍňa účel čerpania
Splátkového úveru

DlŽník a Banka sa týmto dohodli, Že deň vykonania
Platobného príkazu určí Banka na základe Žiadosti,
a to bez zbytočného odkladu potom, ako DlŽník Banke
preukáŽe účel čerpania Splátkového úveru. Banka nie
je povinná vykonat' Platobný príkaz, ak jej vo vykonaní
Platobného prÍkazu bránia všeobecne závázné právne
predpisy alebo iné právne skutočnosti; v takom
prípade Banka nezodpovedá za škodu, ktorá by
DlŽníkovi vznikla nevykonaním Platobného príkazu.

Výkon práv k Účtu olznit<a pre Splátkový úver podl'a
časti lV. tejto listiny bude Banka uplatňovat'v čase od
prijatia Ziadosti do odpísania peňaŽných prostriedkov
v zmysle Platobného príkazu z Účtu DlŽníka pre
Splátkový Úver podl'a predchádzajúcej vety, a to vo
výške rozdielu sumy uvedenej v Platobnom príkaze
a sumy Splátkového úveru alebo jeho časti uvedenej v
Žiadosti.

X

SpÓsob splácania: X odpisom peňaŽných prostriedkov z Učtu pre splácanie

Periodicita a splatnost' splátok: X po častiach, podl'a splátkového kalendára číslo: 3
Posledný deň Lehoty na poskytnutie
Splátkového úveru:

20.01.2015

Konečná spIatnost' Splátkového
úveru:

25.06.2019

Učel Splátkového Úveru: financovan ie neoprávnených výdavkov spojených
s Projektmifinancovania z Úverovej linky EBRD
,,RekonŠtrukcia Mestského úradu" a,,Rekonštrukcia MŠ
NábreŽná"

MoŽnost' poŽiadat' o opátovné
poskytnutie splatenej časti lstiny
Splátkového Úveru' a to vo forme
Úveru, na ktorej sa Banka
s DlŽníkom dohodne v dodatku
k Úveroveizmluve

X nie LJáno

Poplatky: Záv ázková provízia: neuplatň uje sa
ostatné Poplatky: v zmysle Sadzobníka
Mimoriadna splátka: poplatok v zmvsle odseku č. 5 čl. l



2.

3.

DlŽník súhlasí s tým, aby peňaŽné prostriedky z Úveru boli Bankou pripísané aj na účet, ktorého
majitel'om nie je DlŽník, pričom tento účet je uvedený v Základných podmienkach Úverovej zmluvy ako
Úeet olznit<a alebo v Žiadosti. Zmluvné strany sÚhlasia, Že Úver alebo jeho čast' sa povaŽuje za
poskytnutý dňom poukázania peňaŽných prostriedkov z Úveru na Účet DlŽníka alebo na Účet uvedený
v Žiadosti.
Ak si zmluvné strany pri Úvere dohodli ako ýp Úrokovej sadzby Referenčnú sadzbu, DlŽník súhlasí, Že ak
výška Referenčnej sadzby dosiahne ku Dňu stanovenia zápornÚ hodnotu, t.j. hodnotu niŽšiu ako 0% ročne, je
Banka oprávnená pre účely stanovenia výslednej Urokovej sadzby zarátaI' hodnotu Referenčnej sadzby pre
dané obdobie úrokovej sadzby vo výške 0% ročne.
VŠetky Údaje a náleŽitosti uvedené v Základných podmienkach Úverovej zmluvy sú platné ku dňu
uzatvorenia Úverovejzmluvy, ich zmeny sa riadia Úverovou zmluvou, Úverovými podmienkami a VoP.
DlŽník je oprávnený predčasne splatit'Pohl'adávku Banky zo Splátkového úveru 1,2alebo 3 alebo jej
čast', pričom po uplynutí troch rokov odo dňa prvého čerpania Úveru je DlŽník oprávnený predčasne
splatit' Pohl'adávku Banky zo Splátkového úveru 1,2 alebo 3 bez poplatku, a to na konci Úrokového
obdobia na základe písomnej Žiadosti zaslanej Banke minimálne 30 bankových dní pred koncom
Úrokového obdobia.

il.
osobitné ustanovenia

1. Podmienkou poskytnutia Úveru je splnenie nasledovných odkladacich podmienok DtŽníkom:

í.1. Pre SpIátkový úver č. 1. ě. 2 a ě. 3:

a) Úverová zmluva ako aj zmluvy vzniknuté na jej základe, ktoré bolo treba v zmysle Úverovej zmluvy
uzavriet' pred čerpaním Úveru sú v zmys|e slovenského práva platné a Účinné a boli zriadené
a vznikli všetky Zabezpečenia podl'a Úverovej zmluvy;

b) predloŽenie i) písomného potvrdenia Centrálneho registra zmlÚv vedenom Úradom vlády SR
o zverejnenÍ Úverovej zmluvy a zabezpečovacích zmlÚv podl'a bodu 1 v čl.. lll. tejto zmluvy s ich
prílohami a sÚčast'ami v prípade' ak DlŽník zverejňuje zmluvu v Centrálnom registri zmlúv vedenom
Úradom vlády SR podl'a osobitného predpisu, alebo ii) predloŽenie pÍsomného vyhlásenia DlŽníka
o zverejnení Úverovej zmluvy azabezpeěovacÍch zmlúv podl'a bodu 1. v čl. lll. tejto zmluvy s ich
prílohami a súěast'ami na webovom sídle DlŽníka, alebo v obchodnom vestníku, a notárskej
zápisnice oosvedčení právnej skutočnosti - zverejnenie Úverovej zmluvy azabezpečovacích
zmlÚv podl'a bodu 1. včl. lll. tejto zmluvy s ich prílohami a súěast'ami na webovom sídle DlŽnÍka,
alebo v obchodnom vestníku, s obsahom akceptovatel'ným Bankou;

c) predloŽenie Banke Konzultantom projektu vypracovaného aa) Jednoduchého energetického auditu
v prípade realizácie Projektu energetickej efektívnosti v municipálnych budovách alebo ab) Plánu
racionálneho vyuŽitia energie a Energetického auditu, ak je takýto Energetický audit pre daný
Projekt vypracovaný Konzultantom projektu, v prípade realizácie Projektu energetickej efektÍvnosti
v municipálnom sektore s výnimkou budov alebo Projektu obnovitelných zdrojov energie
v municipálnom sektore, a DlŽníkom podpísaného CVR check_listu;

d) PredloŽenie právoplatného rozhodnutia mestského zastupitel'stva ako DlŽníka, ktorým bolo
schválené prijatie návratného financovania vo výške 550.000'- EUR;

e) PredloŽenie právoplatného rozhodnutia mestského zastupitel'stva ako DlŽníka, ktorým bolo
schválené zabezpečenie pre prijatie návratného financovania vo výške 550.000'- EUR;

0 PredloŽenie vyjadrenia hlavného kontrolÓra DlŽníka o plnení pravidiel pre pouŽívanie návratných
zdrojov financovania v zmysle Zákona o rozpočtových pravidlách územnej samosprávy po
zohl'adnení úveru;

g) PredloŽenie prísluŠných dokladov (Zmluvy o dielo, faktÚry a pod.) pre zdokladovanie účelovosti
čerpania Uveru; moŽná refundácia nákladov na základe daňových dokladov a potvrdení o ich
úhrade vrátane DPH;

h) PredloŽenie dokladov k Projektu: stavebné povolenie, harmonogram výstavby, výmer jednotlivých
priestorov v Budove, katastrálna mapa;

i) PredloŽenie riadne vyplnenej a podpísanej Žiadosti o čerpanie Úveru;

s tým, Že pre čerpanie Úverového rámca formou Splátkového úveru č. í a č. 3 Úverov je okrem
podmienok uvedených v bode 1.1. tohto odseku pod písm. a) aŽ l) je splnenie aj nasledujúcej
Odkladacej podmienky:

4.

5.



-

j) PredloŽenie zmluvy o dielo so spoloČnost'ou Unistav NB s.r.o. s pevnou cenou '105.398,18 EUR
s DPH, najneskorším termínom odovzdania diela do 31.12.2014, záruka za kvalitu 60 mesiacov;
moŽná refundácia nákladov nazáklade daňových dokladov a potvrdenío ich úhrade vrátane DPH

s tým, Že pre čerpanie Úverového rámca formou Splátkového úveru č. 2 a č. 3 úverov je okrem
podmienok uvedených v bode 1.1' tohto odseku pod písm. a) aŽ I) je splnenie aj nasledujÚcej
Odkladacej podmienky:

k) PredloŽenie zmluvy o dielo so spoločnost'ou Unistav NB s'r.o. s pevnou cenou 302.670,70 EUR
s DPH, najneskorším termínom odovzdania diela do 31'12.2014, záruka za kvalitu 60 mesiacov;
možná refundácia nákladov na základe daňových dokladov a potvrdenío ich úhrade vrátane DPH.

2. DtŽník ie povinnÝ počas trvania Úverového vzt'ahu:
a) DlŽník sa zavázu1e počas trvania právneho vzt'ahu zaloŽeného Úverovou zmluvou uskutočňovat'

svoj platobný styk (kreditné platby na účte DlŽníka bez platieb prijatých z iných účtov DlŽnÍka
vedených v Banke) prostrednÍctvom svojich účtov, zriadených v Banke vo výške minimálne vo
výške 40% príjmov z podielových daní stavu minulého roka (2013).

b) poskytovat' Banke takÚ súčinnost', aby mohla Banka plnit' svoje závázky z EBRD zmluvy
a Dodatkov k EBRD zmluve, najmá spolupracovat' s Konzultantom projektu a Konzultantom
verifikácie,

c) DlŽník zabezpečí, aby peňaŽné prostriedky z EÚ grantu tvoriace Nenávratný príspevok po
Úspešnej realizác|i Projektu financovaného Úverom 1 a2 podl'a tejto Úverovej zmluvy boli EBRD
vyplatené priamo na Učet pre splácanie;

d) DlŽník sa zavězuje predloŽit' Banke preberací protokol k stavbe resp. právoplatné kolaudačného
rozhodnutia k predmetu financovania Úveru 1 a2 do 31.03.20't5 ;,

e) DlŽník sa zavázuje predloŽit'Banke najneskÓr do 31.03.20'15 hodnotiacu správu realizovaného
projektu Úveru 1 a2vypracovanú verifikačným konzultantom EBRD;

f) Vprípade Že DlŽník nepredloŽí Banke akceptovatel'ný závězný rozpočet na rok 2015, DlŽník sa
zavázuje najneskÓr do 3 dní odo dňa získania finančnej podpory z EBRD (tzn. odo dňa pripísania
finančných prostriedkov na účet DlŽníka) viažucej sa k predmetu financovania tohto Úveru 1 a 2,
pouŽit'túto na predčasné splatenie Úveru 1 a 2 poskytnutého na základe Úverovejzmluvy; .

Ak špecifikácia akejkol'vek z podmienok uvedených vyššie vychádza zo všeobecne závázných
právnych predpisov platí, Že zmenou všeobecne závázných právnych predpisov sa podmienka
uvedená vyššie mení tak, aby zodpovedala zmenenému zneniu všeobecne závázného právneho
predpisu, pričom vecný charakter podmienky uvedenej vyššie zostane zachovaný.

Neplnenie akejkol'vek z podmienok podl'a tohto bodu je Prípadom porušenia podl'a časti 8. Úverových
podmienok.

Banka sa zavázuie:
a) v prípade, ak bude DlŽníkovi vyplatený grant EBRD kÚveru 1a2, uzavrie sDlŽníkom dodatok k

Úverovej zmluve, ktorého predmetom bude úprava splátkového kalendára zohl'adňujúceho
mimoriadnu sp|átku Úveru 'l a 2 z platby grantu EBRD bez skrátenia lehoty splatnosti Úveru 1 a 2
a mimoriadna splátka Úveru 1 a2, realizovaná z uhradeného grantu, bude rovnomerne rozpočítaná
v prospech všetkých plánovaných splátok Úveru 1 a 2 bez poplatku,

DlŽník sa oboznamuje so skutočnost'ou, Že Banka nebude súhlasit's predčasným splatením Úveru 1 a
2 alebo jeho časti pred uplynutím doby 3 rokov odo dňa uzatvorenia Úverovej zmluvy, pokiaÍ sa
s DlŽníkom nedohodne inak, s výnimkou predčasného splatenia Úveru 1 a 2 alebo jeho časti
z Nenávratného príspevku poskytnutého z EÚ grantu a to do výŠky takto poskytnutého Nenávratného
príspevku.
DlŽník sa tieŽ oboznamuje so skutočnost'ou, Že Úver í a 2 je financovaný z Finančného rámca, ktoný je
podporovaný grantovými prostriedkami poskytnutými z EÚ grantu. Tieto grantové prostriedky sÚ
administrované EBRD. Z EÚ grantu bude DlŽníkovi poskytnutý Nenávratný príspevok po Úspešnej
realizácii Projektu financovaného Úverom 1 a2 v nasledovnej výške:
a) energetická efektívnost'v municipálnom sektore s výnimkou budov

Minimálna dosiahnutá úroveň eneroetickÝch úsoor Nenávratný príspevok
20-29o/o 1O% z vÝškv Úveru

4.
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30-39% 15% z vÝškv Úveru
rovná alebo váčšia ako 40o/o 20o/o z vÝškv Uveru

b) energetic ká efektívnost' v mu n icipá!nych budovách
v závislosti od počtu oprávnených opatrení implementovaných spolu, pričom tieto sÚ rozdelené do
nasledovných skupín:

ba)výmena bojlerov, výmenníkových staníc, chladiacich zariadení vrátane alebo bez inŠtalácie
meracích a regulačných prÍstrojov,
bb) výmena okien a iných transparentných častí budovy,
bc) zatepl'ovanie budovy (steny, strechy, podlahy),
bd) solárne vykurovacie systémy.

Počet reatizovaných ooatrení Nenávratný príspevok
'l oDatrenie 10o/o z vÝškv Uveru
2 ooatrenia 15o/o z vÝškv Úveru

azároveň musíplatit', Že dosiahnutá Úroveň energetických Úspor je minimálne 30%.

c) obnovitel'né zdroje energie v municipálnom sektore
v závislosti od očakávanej ročnej produkcie energie v GJ a druhu energie generovanej z obnovitel'ného
zdroja pri prenásobenÍ očakávanej ročnej produkcie energie v GJ stanovenou výŠkou Nenávratného
príspevku v EUR/GJ:

TechnoIóqia NenávratnÝ príspevok
EUR/GJ

Prechod z uhlia/plvnu/naftv na biomasu
Kotol na drevnú štiepku (spal'ovanie drevenej štiepky)
- lokálne kÚrenie 2
Kotol na slamu (spal'ovanie slamy)
- lokálne kÚrenie 3
Kotol na drevnú štiepku (spal'ovanie drevenej štiepky)

- dial'kové (centrálne) kÚrenie 3
Kotol na slamu (spal'ovanie slamy)

- dial'kové (centrálne) kúrenie 4
Prechod z fosíIneho paliva alebo ''qreenfield" (nová) investícia

Slnečná termálna enerqia 7

Geotermálna enerqia 7
Bioplyn - teplo, alebo teplo a elektrina (CHP) on-grid
(do vereinei siete) 6
Bioplyn - teplo a elektrina (CHP) off-grid
(pre vlastnÚ spotrebu) '10

ak sú splnené nasledovné podmienky' (a) Úspešná realizácia Projektu ako je opísaná v aa)
Jednoduchom energetickom audite v prípade realizácie Projektu energetickej efektÍvnosti
v municipálnych budovách alebo ab) Pláne racionálneho vyuŽitia energie a Energetickom audite, ak je
takýto Energetický audit pre daný Projekt vypracovaný Konzultantom projektu, v prípade realizácie
Projektu energetickej efektÍvnosti v municipálnom sektore s výnimkou budov alebo Projektu
obnovitel'ných zdrojov energie vmunicipálnom sektore azároveň vzmysle súboru opatrení, ktoré sa
DlŽník zaviazal zrealizovat' v nÍm podpísanom CVR check-liste' (b) ukončenie Projektu je pÍsomne
potvrdené Konzultantom verifikácie. Poskytnutie akéhokol'vek Nenávratného prÍspevku z EÚ grantu nie

)e závázkom .Banky a Banka poskytnutie Nenávratného príspevku ani negarantuje. Nenávratný
prÍspevok z EU grantu bude poskytnutý v mene euro.
DlŽník potvrdzuje, že poŽiadal Banku o uzavretie Úverovej zmluvy a Že Banka nebola povinná tak
urobit'a s ohl'adom na to DlŽník poskytuje Banke sl'ub odŠkodnenia podl'a tohto bodu. DlŽnÍk okamŽite
po poŽiadaní Bankou odškodní Banku v súvislosti s jej závázkom, ktorý jej vznikne v dÓsledku
odŠkodnenia, na ktoré sa zaviazala EBRD zmluvou a Dodatkamí k EBRD zmluve voči EBRD' jej

Úradníkom, riaditel'om, zamestnancom, agentom a iným pracovníkom, v súvislosti so zodpovednost'ou,
závázkami, stratou, Škodou, pokutami, poŽiadavkami a Žalobami, akéhokol'vek druhu a povahy, ktoré
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sa ich týkajú' boli im udelené, sú na nich kladené, alebo ktoré boli voči nim vznesené, ak dÓvod, ktorý
je základom odŠkodnenia Bankou bude súvisiet', priamo alebo nepriamo, s Úverovou zmluvou.
Ak nastane skutočnost', Že Projekt financovaný Úverom 1 a 2 nebude kompletizovaný alebo z iného
dÓvodu na strane DlŽníka (či uŽ DlŽníkovi zavinenie tohto dÓvodu moŽno pričítat' alebo nie) nedÓjde
z rozhodnutia EBRD k poskytnutiu akéhokol'vek prÍspevku, poplatku alebo inej platby Banke z EÚ
grantu, ktorého prijatie inak Banka v dobrej viere očakávala, a ktoný by jej inak bol EBRD v súlade s
EBRD zmluvou a Dodatkami k EBRD zmluve vyplatený, ak by nedošlo ku skutočnosti opísanej vyššie,
potom je DlŽnÍk povinný na poŽiadanie Banky zaplatil' Banke zmluvnú pokutu vo výške príspevku,
poplatku alebo inej platby, ktorÚ by Banka od EBRD inak obdrŽala. Zaplatením zmluvnej pokuty nie je
dotknutý nárok na náhradu Škody, ktorá Banke v dÓsledku porušenia povinností DlŽnÍka vznikla.
DlŽník vyhlasuje, Že pred podpisom Úverovej zmluvy obdrŽal od Konzultanta projektu a) Jednoduchý
energetický audit v prípade realizácie Pro1ektu energetickej efektívnosti v municipálnych budovách
alebo b) Plán racionálneho vyuŽitia energie a Energetický audit, ak je takýto Energetický audit pre daný
Projekt vypracovaný Konzultantom projektu, v prípade realizácie Projektu energetickej efektÍvnosti
v municipálnom sektore s výnimkou budov alebo Projektu obnovitel'ných zdrojov energie
v municipálnom sektore, aže sa s nÍm oboznámil a súhlasí s nÍm. DlŽník vyhlasuje a potvrdzuje' Že (i)

Konzultantom projektu mu boli poskytnuté podmienky poskytovania peňaŽných prostriedkov z EÚ
grantu, a Že (ii) si je vedomý' pochopil a súhlasÍ s podmienkami poskytnutia Nenávratného príspevku
pre Projekt financovaný Úverom í a 2 prostredníctvom EÚ grantu.
Bez obmedzenia okruhu osÓb, ktoým je Banka oprávnená poskytnút' DÓverné informácie (ako sú tieto
definované vo VoP) v súlade s VoP alebo Úverovými podmienkami, je Banka d'alej oprávnená
poskytnút' DÓverné informácie týkajÚce sa záleŽitostÍ DlŽníka ohl'adne financovania podl'a Úverovej
zmluvy aj EBRD, Konzultantovi projektu, Konzultantovi verifikácie, zástupcom EÚ a tieŽ iným osobám,
o ktonich to ustanovuje EBRD zmluva a Dodatky k EBRD zmluve, a to v neobmedzenom rozsahu a za
účelom splnenia povinností pre Banku vyplývajÚcich z EBRD zmluvy a Dodatkov k EBRD zmluve.
DlŽnÍk týmto udel'uje svoj výslovný súhlas, aby na základe predchádzajúcej výzvy doručenej DlŽníkovi,
zástupcovia EBRD a EÚ (vrátane, bez akéhokol'vek obmedzenia, akýchkol'vek ich poradcov) získavali
informácie, mali neobmedzený prístup do priestorov, kde sú umiestnené inštalácie a zariadenia
týkajÚce sa Projektu financovaného Úverom 1 a 2 podl'a Úverovej zmluvy alebo záznamy DlŽnÍka
týkajúce sa Projektu, anazeral| vyhotovovali kÓpie azapoŽiěiavali originály DlŽníkových účtových kníh
azáznamov sÚvisiacich s Projektom alebo Úverom 1 a 2. Dlžník zároveň oprávňuje zástupcov
EBRD, zástupcov EÚ a zástupcov Banky a nimi poverené osoby navštívit' priestory, kde DlŽník
vykonáva svoju činnost'a kde sa nachádzajÚ zariadenia Projektu anazriet'do svojich Účtovných kníh
azáznamov'
DlŽnÍk podpisom Úverovej zmluvy vyhlasuje, Žezmluvy, dohody alebo iné dojednania uzavreté medzi
DlŽníkom a tret'ou stranou, predmetom ktorých je realizácia Projektu financovaného Úverom 1 a 2
podl'a tejto Úverovej zmluvy' sú uzatvorené v súlade s platnými právnymi predpismi upravujúcimi
podm ien ky verej ného obstarávan ia alebo obchodnej verej nej sút'aŽe.
DlŽník sa zavázuje predloŽit' Banke všetky st'aŽnosti podané osobami zúčastňujÚcimi sa na realizácii
Projektu financovaného Úverom 1 a 2 na Úrad verejného obstarávania Slovenskej republiky
a zverejnené vyhodnotenia, či nálezy takýchto st'aŽností.

1il.

Zabezpečenie

1' Pohl'adávka Banky bude zabezpečená nasledovným Zabezpečením:
a) vlastná blankozmenka vystavená DlŽníkom na rad Banky s doloŽkou ,,bez protestu", ktorá bude

odovzdaná Banke a ohl'adne ktorej bude uzatvorená zmluva o zmenkovom vyplňovacom práve;

IV.
Dodatok k zmluve o beŽnom účte

Predmetom tohto dodatku k zmluve o beŽnom účte je úprava vzt'ahov Banky a DlŽníka vyplývajúcich

a) zo Zmluvy o beŽnom účte Č. 5049180279/0900 zo dňa 't4.01 '2014, na základe ktorej Banka
zriadila a vedie DlŽníkovi ako Majitel'ovi účtu Úeet olznit<a pre Splátkový Úver uvedený v časti
'1.2.1. Úverovej zmluvy (d'alej len ,,Úeet otznit<a pre Splátkový Úver 1.,2. a 3' '')

10.

11
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l Banka a DlŽník sa dohodli, že Zmluva o beŽnom Účte/Zmluvy o beŽnom účte uvedené vyšŠie na základe
ktorých Banka vedie Dl.Žníkovi Účty zriadené vyŠšie (vŠetky spolu d'alej len ,,Úeet") (d'alej ,,Zmluva
o beŽnom účte")' sa doplňa nasledovne:

1. Za čl. ll Zmluvy o beŽnom účte sa vkladá nový čl. lll' ktoý vrátane nadpisu znie:

,,lll.
osobitné ustanovenia

1. Banka a Majitel'účtu sa dohodli, Že pre účely tejto zmluvy je výška Minimálneho zostatku na
Úete o,-euR (slovom nula EUR)'

2. Banka a Majitel' Účtu sa dohodli, Že Banka bude prijímat' na Účet V mene, na ktorÚ znie,
hotovostné peňaŽné vklady a tuzemské alebo zahraničné bezhotovostné platby uskutočnené
v prospech Učtu.

3. Banka a Majitel' Účtu sa dohodli, Že ustanovenia $ 709 ods' 1 zákona č. 51311991 zb'
obchodný zákonník v znení neskorších predpisov sa nepouŽijú v časti, v ktorej je Banka
povinná na základe písomného Platobného príkazu, na základe iného Príkazu, či Pokynu
realizovat' bezhotovostné alebo hotovostné platby z Úětu V mene Majitel'a Účtu ním určeným
osobám, realizovaním ktoých by zostatok peňaŽných prostriedkov na Účte klesol pod sumu,
ktorú je Banka oprávnená z Účtu odpÍsat' podl'a bodu 4.

4' Banka a Majitel' Účtu sa dohodli, Že Banka je oprávnená odpísat' peňaŽné prostriedky z Úetu
zodpovedajúce:
a) Pohl'adávke Banky alebo jej časti, ktorá vznikla alebo vznikne z Úverovej zmluvy v zneníjej

neskorších dodatkov na splatenie Úveru poskytnutého Bankou Majitel'ovi Účtu Úverovou
zmluvou,

b) Pohl'adávke B'anky' ktorá vznikne v dÓsledku alebo v súvislosti s odstÚpením alebo
vypovedan ím Uverovej zmluvy,

c) Pohl'adávke Banky' ktorá vznikne v dÓsledku alebo v súvislosti so zánikom Úverovej
zmluvy iným spÓsobom ako splnením, odstÚpením alebo vypovedaním,

d) Pohl'adávke Banky na vydanie bezdÓvodného obohatenia' ktorá vznikne, resp. vznikla v
dÓsledku plnenia Banky Majitel'ovi účtu bez právneho dÓvodu' plnením z neplatného
právneho úkonu alebo plnením z právneho dÓvodu' ktoý odpadol,

e) Pohl'adávke Banky, ktorá vznikne na základe zmeny právneho vzt'ahu zaloŽeného
Úverovou zmluvou (t.j. pohl'adávka, vyplývajúca zakejkol'vek zmeny Úverovej zmluvy,
napr. zo zmeny výšky poskytnutých peňaŽných prostriedkov a pod.)' alebo nahradením
závázku vyplývajÚceho z Úverovej zmluvy novým závázkom, t'j. v prípade privatívnej
novácie právneho vzt'ahu, zaloŽeného Úverovou zmluvou.

(d'alej pre vŠetky horeuvedené prípady alebo ktorýkol'vek z nich len ',Pohl'adávka'').5' Banka a MajiteÍ účtu sa d'alej dohodli, Že Banka je oprávnená odpísať peňaŽné prostriedky
z Úetu prevyŠujúce výšku Pohl'adávky a pripísat' ich na Účet pre splácanie, a to najneskÓr do 5
obchodných dnÍ po doručenípísomnejŽiadosti Majitel'om účtu Banke.

6. Úkony podl'a bodu 4. a5' tohto článku zmluvy je Banka oprávnená vykonat' ajbez predloŽenia
Platobného príkazu Majitel'om účtu v zmysle S 3 ods' 2, pÍsm. c) zákona č. 49212009 Z.z.
o platobných sluŽbách o Zmene a doplnení niektoých zákonov v znení neskoršÍch predpisov,
k čomu Majitel'Účtu týmto dáva Banke svoj súhlas.

7. Majitel' Účtu sa zavázuje nevypovedat' zmluvu o beŽnom účte, ani iným spÓsobom neukončit'
zmluvný vzt'ah zaloŽený zmluvou o beŽnom účte; nepostúpit' práva a povinnosti zo zmluvy
o beŽnom úČte na inÚ osobu; nezriadit' záložné právo k pohl'adávke Majitel'a účtu z Účtu voči
Banke; neuskutočnit' akýkol'vek iný právny úkon, ktoý by mal za následok zmenu právneho
vzt'ahu Majitel'a účtu k Účtu; neuskutočnit' právny Úkon, ktorého následkom by bolo Nakladanie
s vkladom na Účte. Ak Majitel' ÚČtu vypovie zmluvný vzt'ah založený zmluvou o beŽnom účte
počas trvania úverového vzt'ahu zaloŽeného Úverovou zmluvou, Banka a Majitel' účtu sa
dohodli, Že účinnost' tejto výpovede nastane najskÓr v deň nasledujúci po dni zániku
Pohl'adávky.

8. Banka a Majitel'účtu sa dohodli, Že Účinnost'ustanovení bodov 1.- 7' tohto článku zmluvy
zaniká v deň nasledujúci po dnizániku Pohl'adávky."

Doterajší čl. lll Zmluvy o beŽnom úČte sa označuje ako čl. lV.
ostatné ustanovenia Zmluvy o beŽnom Účte nie sÚ týmto dodatkom dotknuté'

2.
3.



-

sa ich týkajÚ' boli im udelené, sú na nich kladené, alebo ktoré boli voči nim vznesené, ak dÓvod, ktorý
je základom odškodnenia Bankou bude súvisiet', priamo alebo nepriamo, s Úverovou zmluvou.

7. Ak nastane skutočnost', Že Projekt financovaný Úverom 't a 2 nebude kompletizovaný alebo z iného
dÓvodu na strane DlŽníka (či uŽ DlŽnÍkovi zavinenie tohto dÓvodu moŽno pričítat'alebo nie) nedÓjde
z rozhodnutia EBRD k poskytnutiu akéhokol'vek príspevku, poplatku alebo inej platby Banke z EÚ
grantu, ktorého prijatie inak Banka v dobrej viere očakávala' a ktoný by jej inak bol EBRD v sú|ade s
EBRD zmluvou a Dodatkami k EBRD zmluve vyplatený, ak by nedošlo ku skutočnosti opÍsanej vyššie,
potom je DlŽník povinný na poŽiadanie Banky zaplatit' Banke zmluvnú pokutu vo výŠke príspevku,
poplatku alebo inej platby, ktorú by Banka od EBRD inak obdrŽala. Zaplatením zmluvnej pokuty nie je
dotknutý nárok na náhradu Škody, ktorá Banke v dÓsledku porušenia povinností DlŽníka vznikla.

B. DlŽník vyhlasuje, Že pred podpisom Úverovej zmluvy obdrŽal od Konzultanta projektu a) Jednoduchý
energetický audit v prípade realizácie Projektu energetickej efektívnosti v municipálnych budovách
alebo b) Plán racionálneho vyuŽitia energie a Energetický audit' ak je takýto Energetický audit pre daný
Projekt vypracovaný Konzultantom projektu, v prípade realizácie Projektu energetickej efektívnosti
v municipálnom sektore s výnimkou budov alebo Projektu obnovitel'ných zdrojov energie
v municipálnom sektore, a Že sa s ním oboznámil a súhlasí s ním. DlŽník vyhlasuje a potvrdzuje' Že (i)

Konzultantom projektu mu boli poskytnuté podmienky poskytovania peňaŽných prostriedkov z EÚ
grantu, a Že (ii) si je vedomý, pochopil a súhlasí s podmienkami poskytnutia Nenávratného prÍspevku
pre Projekt financovaný Úverom 1 a 2 prostredníctvom EÚ grantu.

9. Bez obmedzenia okruhu osÓb, ktoým je Banka oprávnená poskytnÚt' DÓverné informácie (ako sú tieto
definované vo VoP) v sÚlade s VoP alebo Úverovými podmienkami, je Banka d'alej oprávnená
poskytnÚt'DÓverné informácie týkajÚce sa záleŽitostí DlŽníka ohl'adne financovania podl'a Úverovej
zmluvy aj EBRD, Konzultantovi projektu, Konzultantovi verifikácie, zástupcom EÚ a tieŽ iným osobám,
o ktorých to ustanovuje EBRD zmluva a Dodatky k EBRD zmluve, a to v neobmedzenom rozsahu a za
Účelom splnenia povinností pre Banku vyplývajÚcich z EBRD zmluvy a Dodatkov k EBRD zmluve.

10. DlŽník týmto udel'uje svoj výslovný súhlas, aby na základe predchádzajÚcej výzvy doručenej DlŽníkovi,
zástupcovia EBRD a EÚ (vrátane, bez akéhokol'vek obmedzenia, akýchkolVek ich poradcov) získavali
informácie, mali neobmedzený prístup do priestorov' kde sÚ umiestnené inŠtalácie a zariadenia
týkajúce sa Projektu financovaného Úverom 1 a 2 podl'a Úverovej zmluvy alebo záznamy DlŽníka
týkajÚce sa Projektu, a nazerali, vyhotovovali kÓpie azapoŽičiavali originály DlŽníkových účtových kníh
azáznamov sÚvisiacich s Projektom alebo Úverom 1 a 2. DlŽnik zároveň oprávňuje zástupcov
EBRD, zástupcov EU a zástupcov Banky a nimi poverené osoby navŠtívit' priestory, kde DlŽník
vykonáva svoju činnost' a kde sa nachádzajú zariadenia Projektu a nazriet' do svojich Účtovných kníh
azáznamov.

11. DlŽník podpisom Úverovej zmluvy vyhlasuje, Že zmluvy, dohody alebo iné dojednania uzavreté medzi
DlŽnÍkom a tret'ou stranou, predmetom ktorých je realizácia Projektu financovaného Úverom 1 a 2
podl'a tejto Úverovej zmluvy, sú uzatvorené v sÚlade s platnými právnymi predpismi upravujúcimi
pod mien ky verejného obstarávan ia alebo obchod nej verejnej sút'aŽe.

12' DlŽník sa zavázuje predloŽit' Banke vŠetky st'aŽnosti podané osobami zÚčastňujÚcimi sa na realizácii
Projektu financovaného Úverom 1 a 2 na Úrad verejného obstarávania Slovenskej republiky
a zverejnené vyhodnotenia, či nálezy takýchto st'aŽností.

1il.

Zabezpeěenie

1' Pohl'adávka Banky bude zabezpečená nasledovným Zabezpečením:
a) vlastná blankozmenka vystavená DlŽnÍkom na rad Banky s doloŽkou ,,bez protestu"' ktorá bude

odovzdaná Banke a ohl'adne ktorej bude uzatvorená zmluva o zmenkovom vyplňovacom práve;

lv.
Dodatok k zmluve o beŽnom úěte

Predmetom tohto dodatku k zmluve o beŽnom účte je úprava vzt'ahov Banky a DlŽníka vyplývajúcich

a) zo Zmluvy o beŽnom účte č. 5049180279/0900 zo dňa 14'01 '2014, na základe ktorej Banka
zriad|la a vedie DlŽníkovi ako Majitel'ovi Účtu Úeet olznika pre Splátkový Úver uvedený v časti
'1.2.1. Úverovej zmluvy (ďalej len ,,Účet otznika pre Splátkový Úver 1',2. a 3. ")



-

1.

V.
Závereéné ustanovenia

DlŽník vyhlasuje, Že sa oboznámil so súčast'ami Úverovej zmluvy, ktoými sÚ VoP, Úverové
podmienky' Sadzobník a podmienky určené Zverejnením, za ktorých sa Bankový. produkt v zmysle
Uverovej zmluvy poskytuje, súhlasí s nimi a zavázuje sa ich dodrŽiavat'. Pre Účely Úverovej zmluvy sa
VoP rozumejÚ Všeobecné obchodné podmienky vydané Bankou s účinnost'ou od 01 .08'2002 a
Uverovými podmienkami obchodné podmienky Banky pre poskytovanie Úverov firemným klientom a
verejnému a neziskovému sektoru s účinnost'ou od 01 .07.2008. DlŽník d'alej vyhlasuje, Že bol Bankou

VŠetky právne' vzt'ahy vyslovene neupravené v Úverovej zmluve sa budÚ riadit' príslušnými
ustanoveniami Uverových podmienok' VoP' obchodným zákonnÍkom a ostatnými právnymi predpismi,
a to v tomto poradí.
Zmluvné strany sa dohodli, Že ich vzájomné právne vzt'ahy sa budÚ, podl'a $ 262 obchodného
zákonníka, spravovat' podl'a príslušných ustanovení obchodného zákonníka.
Uverová zmluval Zmluvy obsiahnuté v tejto listine nadobÚdajÚ platnost' dňom podpisu obidvomi
zmluvnými stranami a Účinnost' obchodný deň nasledujÚci po dni doručenia písomného vyhlásenia
DlŽníka Banke o zverejnení tejto Úverovej zmluvytZmlÚv obsiahnutých v tejto listine v platnom znenÍ a
sjej/ich prílohami a súčast'ami vCentrálnom registri zmlúv vedenom Úradom vlády Slovenskej
republiky, alebo na webovom sídle DlŽníka, alebo v obchodnom vestníku, v zmysle $ 47a občianskeho
zákonníka. V prípade, ak DlŽník zverejňuje Úverovú zmluvu alebo Zmluvy obsiahnuté v tejto listine
v Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom vlády Slovenskej republiky, písomné vyhlásenie DlŽníka
podl'a predchádzajÚcej vety mÓŽe byt' nahradené pÍsomným vyhlásením Centrálneho registra zmlÚv
o zverejnení Uverovej zmluvyl ZmlÚv obsiahnutých v tejto listine' Zmluvné strany sa dohodli, Že Dlžník
zverejní Uverovú zmluvu/ Zmluvy obsiahnuté v tejto listine a všetky jej/ich prÍlohy a súčasti a doručí
Banke písomné vyhlásenie o zverejnení Úverovej zmluvyt Zmlúv obsiahnutých v tejto listine v lehote
troch mesiacov odo dňa podpisu Úverovej zmluvyt ZmlÚv obsiahnutých v tejto listine zmluvnými
stranami, a to tomu obchodnému miestu Banky, ktoré mu poskytlo Bankový produkt alebo sluŽbu na
základe tejto zmluvy. V prípade, ak DlŽník nedoručí písomné vyhlásenie v zmysle predchádzajúcej
vety, alebo ak ÚverovÚ zmluval Zmluvy obsiahnuté v tejto listine nebude/nebudÚ zverejnená/é iným
spÓsobom, Uverová zmluval Zmluvy obsiahnutá/é v tejto listine nenadobudne/nenadobudnú účinnost',
zmluvné strany nie sú Úverovou zmluvou/ Zmluvami obsiahnuté v tejto listine viazané a Úverová
zmluvalZmluvy obsiahnuté v tejto listine sa zrušuje/zruŠujÚ od počiatku.

3.

4.

5.

informovaný o skutočnostiach podl'a $ 37 ods' 2Zákona o bankách.

KoreŠpondenčná adresa: Tomášikova 48'832 37 Bratislava Námestie slobody '1, 96826 Nová
Baňa

TelefÓnne číslo: 048 4314 343 045 6782 810
Faxové číslo: 048 4141 494 045 6782 801



Táto listina je vyhotovená v dvoch rovnopisoch, z ktoných jeden obdrŽí Banka a jeden DlŽník.

Príloha č. 1
Príloha č. 2
Príloha č. 3

Nová Baňa, dňa 10.07.2014

Splátkový kalendár Splátkového úveru č. 1
Splátkový kalendár Splátkového úveru č. 2
Splátkový kalendár Splátkového úveru č. 3

Nová Baňa, dňa 10.07.2014

a,o":.luTporiteI'ňa, a.s.

lng' Eva Petrániová
relationship manager

.................:.r--v.. . .

Bc. Gabrie/ Makovníková

DlŽník: Mest/|ová Baňa

vtn:,:.Ji\;ffi
primátofmesta

i{-qe,j tu*ffiSTO
@y 

piovÁ,snrun

account manager

TotoŽnosť osób podpisujúcich za Dlžníka overil:
Nová Baňa, dňa 10'07.2014

account manager



Príloha č.'1

Splátkový kalendár k Splátkovému úveru ě. í
k Zmluve o úvere é. 219lNuocl14

DlŽník: Mesto Nová Baňa
lstina: 105.398,18 EUR

č. Dátum
Splátka istiny
ív mene EUR|

1. 25.09.2014 5 269,91
2. 25.12.2014 5 269,91
3. 25.03.2015 5 269,91
4. 25.06.2015 5 269,91
5. 25.09.2015 5 269,91
6. 25.12.2015 5 269,91
7. 25.03.2016 5 269,91
8. 25.06.2016 5 269.91
9. 25.09.2016 5 269,91
10. 25.12.2016 5 269,91
11. 25 03.2017 5 269,91
12. 25.06.2017 5 269,91
13. 25.09.2017 5 269,91
14. 25.12.2017 5 269.91
15. 25.03.2018 5 269.91
16. 25.06.2018 5 269,91
17. 25.09.2018 5 269,91
18. 25.12.2018 5 269.91
19. 25 03.2419 5 269.9'1
20. 25.06.2019 5 269.89

spolu: 105 398.18

Stránka 1 z 1



Príloha č.2

Splátkový ka|endár k Splátkovému úveru č. 2
k Zmluve o úvere ě. 219lAuocl14

DlŽník: Mesto Nová Baňa
lstina 271.000,- EUR

c. Dátum
Splátka istiny
Ív mene EUR|

1. 25.09.2014 13 550,00
2. 25.12.2014 13 550,00
3. 25.03.2015 13 550,00
4. 25.06.2015 13 550,00
5. 25.09.2015 '13 550,00
6. 25.12.2015 13 550,00
7. 25.03.2016 13 550,00
8. 25.06.2016 13 550,00
9. 25.09.2016 13 550.00
í0. 25.12.2016 13 550 00
11. 25.03.2017 13 550,00
12. 25.06.2017 13 550,00
13. 25.09.2017 13 550.00
14. 25.12.2017 '13 550.00
15. 25.03.2018 13 550,00
í6. 25.06.2018 13 550,00
17. 25.09.2018 13 550,00
18. 25 12 2018 13 550,00
19. 25.03.2019 13 550,00
20. 25.06.2019 13 550,00

SDOIU: 271 000,00

Stránka'1 z'|



Príloha č. 3

Splátkový kalendár k Splátkovému úveru č. 3
k Zmluve o Úvere ě. 2'l9IAUocl14

DlŽník: Mesto Nová Baňa
lstina: 173.602,- EUR

č. Dátum
Splátka istiny
{v mene EUR)

'|-. 25.09.2014 I680.10
2. 25.12.2014 8 680.10
3. 25.03.2015 I680.'10
4. 25.06.2015 8 680,10
5. 25.O9.2015 I680,10
6. 25.12.2015 8 680'í0
7. 25.03.2016 I680.10
8. 25.06.2016 I 680,1 0
9. 25.09.2016 I680,10
10. 25.12.2016 I 680,1 0
11. 25.03.2017 I680,10
12. 25.06.2017 I680,10
í3. 25.09.2017 I680,'10
14. 25.12.2017 I 680,1 0
15. 25.03.2018 8 680,10
16. 25.06.2018 8 680,10
17. 25.09.2018 I680,10
í8. 25.12.2018 I680.'10
19. 25.03.2019 I680,10
20. 25.06.2019 I680,10

sDolu: 173 602,00

Stránka'1 z'1



Zmluva o zmenkovom vyplňovacom práve

uzatvorená medzi zmluvnými stranami:

Slovenská sporitel'ňa, a. s.
Tomášikova 48, 832 37 Bratislava
lČo: 00 151 653
zapísaná v obchodnom registri okresného sÚdu Bratislava l, odd' Sa, vloŽka č. 60í/B
(d'alej len,,Remitent")

a

obchodné meno/názov:
Adresa sídla.
lČo:
Zastúpená:
Priezvisko, meno, titul:
(d'alej len,,Vystavitel"')

Mesto Nová Baňa
Námestie Slobody 1' 968 26 Nová Baňa
00 320 897
primátorom mesta
Havran Ján, Mgr'

Čl. l
Vystavenie a odovzdanie blankozmenky

Remitent ako veritel' poskytne alebo poskytol Vystavitel'ovi ako DlŽníkovi Uver sÚhrnne aŽ do výŠky
Úverového rámca vo výške 550.000,- EUR (slovom pát'stopát'desiattisÍc eur).na základe Zmluvy o úvere č.

21g/Auoc/14, zo dňa 10'07.2014 v znení jej neskorších dodatkov (d'alej len "Uverová zmluva'').
Zabezpečovanými pohl'adávkami Remitenta sa pre účely tejto zmluvy rozumie:
a) pohl'adávka z Uverovej zmluvy, na základe ktorej Remitent poskytol alebo poskytne DlŽníkovi Uver

sÚhrnne aŽ do výšky Úverového rámca, pricom pohl'adávku tvorÍ istina ako je špecifikovaná v Uverovej
zmluve a príslušenstvo ako je špecifikované v Úverovej zmluve a to najmá úroky, Úroky z omeškania,
Úroky z prečerpania, všetky poplatky spojené s Úverom;

b) pohl'adávka a jej PrísluŠenstvo, ktorá vznikla alebo vznikne plnením Remitenta z Akreditívu' ktoÚ
Remitent otvoril v súlade s podmienkami akreditÍvnej listiny, a to na základe alebo v sÚvislosti s Úverovou
zmluvou;

c) pohl'adávka a jej PrísluŠenstvo, ktorá vznikla alebo vznikne plnenÍm Remitenta zo Záruky, ktorú Remitent
vystavil v sÚlade s podmienkami Záručnej listiny, a to na základe alebo v súvislosti s Úverovou zmluvou'

d) pohl'adávka a jej PrísluŠenstvo, ktorá vznikla alebo vznikne v súvislosti s Rámcovou treasury zmluvou,
a to na základe alebo v sÚvislosti s Uverovou zmluvou;

e) pohl'adávka a jej PrísluŠenstvo, ktorá vznikne v dÓsledku alebo v súvislosti s odstúpením alebo
vypovedan ím Úverovej zmluvy;

f) pohl'adávka a jej Príslušenstvo, ktorá vznikne v dÓsledku alebo v sÚvislosti so
iným spÓsobom ako splnením, odstÚpením alebo vypovedaním;

zánikom Uverovej zmluvy

g) pohl'adávka a jej PrÍslušenstvo na vydanie bezdÓvodného obohatenia,
dÓsledku alebo v sÚvislosti s plnením Remitenta DlŽníkovi bez právneho
právneho Úkonu alebo plnením z právneho dÓvodu, ktorý odpadol;

h) pohl'adávka na uhradenie nákladov a zaplatenie zmluvných pokút podl'a
ostatných zmlÚv uzavretých medzi Remitentom, Vystavitel'om a DlŽníkom;

Úverovej zmluvy a všetkých

i) pohl'adávka a jej PrÍslušenstvo, ktoré vzniknú na základe zmeny právneho vzt'ahu zaloŽeného Uverovou
zmluvou (t.j. pohl'adávky vyplývajÚce zo zmeny výŠky poskytnutých peňaŽných prostriedkov a pod.),
alebo nahradením závázku vyplývajúceho z Úverovej zmluvy novým závázkom t.j. v prípade privatívnej
novácie právneho vzt'ahu zaloŽeného Úverovou zmluvou.

(d'alej pre všetky horeuvedené prípady alebo ktorýkol'vek z nich len ,,Pohl'adávka'').
PrÍpady uvedené v tomto bode mÓŽu nastat'samostatne, alebo niektoré alebo vŠetky súbeŽne.
Prípad uvedený v bode 2 písm. b) tejto časti platí v prípade poskytnutia Akreditívneho rámca, prípad uvedený v
bode 2 písm. c) platí v prípade poskytnutia Záručného rámca, prípad uvedený v bode 2 pÍsm. d) platí v prípade
poskytnutia Treasury rámca.
Predmetom tejto zmluvy je dohoda zmluvných strán podl'a $ 269 ods' 2 obchodného zákonnÍka a čl. l. s 10 zákona
č. 191/1950 Zb. zmenkového a šekového ospÓsobe a podmienkach doplnenia blankozmenky, ktorá bola
vystavená k zabezpečeniu Pohl'adávky'
Vystavitel' týmto potvrdzuje' Že na zabezpečenie Pohl'adávky Remitenta vystavil vlastnÚ blankozmenku ako
zabezpečovací prostriedok s nasledovnými Údajmi:
označenie, Že ide o zmenku, vyjadrené v texte listiny,
bezpod m ienečný sl'u b zaplatit' u rčitú peňaŽn Ú sum u,

ktorá vznikne, resp. vznikla v
dÓvodu, plnením z neplatného

3.

4.

a)
b)



1.

c) miesto a dátum vystavenia: V Novej Bani, dňa 10. júla2014'
d) na rad Slovenská sporitel'ňa, a.s., lČo: 00'15'l 653
e) doloŽka: '' bez protestu ''

0 Vystavitel': Mesto Nová Baňa, sídlo: Námestie Slobody 1, 968 26 Nová Baňa, lCo: 00 320 897 a podpis
Vystavitel'a,

6' Vo vystavenej blankozmenke chýba údaj určujúci zmenkovÚ sumu, menu zmenkovej sumy, dátum splatnosti
zmenky a miesto platenia zmenkovej sumy.

7. Remitent podpisom tejto zmluvy potvrdzuje, Že prevzal vlastnú blankozmenku' opísanÚ v bodoch 5' a 6. tohto
článku, riadne podpÍsanÚ Vystavitel'om.

B. Vystavitel' súhlasí s pouŽitím blankozmenky, vystavenej v zmysle tejto zmluvy, na zabezpečenie Pohl'adávky
Remitenta.

Čl.ll
Udelenie vyplňovacieho práva a jeho obsah

Zmluvné strany sa dohodli, Že Vystavitel' udel'uje Remitentovi neodvolatel'né zmenkové vyplňovacie právo,
ktoré Remitenta oprávňuje k tomu' aby vyplni| v texte odovzdanej blankozmenky chýbajÚce údaje, a to
zmenkovú sumu' menu zmenkovej sumy, dátum splatnostizmenky a miesto platenia zmenkovej sumy a urobil
tak z blankozmenky zmenku úplnÚ.
Remitent je oprávnený vyuŽit'toto zmenkové vyplňovacie právo v prípadoch dohodnutých v čl. lll tejto zmluvy.
Remitent je oprávnený vyplnit' zmenkovú sumu Vo výške Pohl'adávky alebo jej časti ku dňu uplatnenia
zmenkového vyplňovacieho práva.
Remitent súčasne vyplní dátum splatnosti zmenky, ktorým bude najskÓr 7' deň po dni vyplnenia
blankozmenky Remitentom podl'a čl. lll bod '1. tejto zmluvy, ale nie skÓr ako '10. deň odo dňa omeškania so
splatením splatnej Pohl'adávky alebo jej časti.
Remitent d'alej vyplní menu zmenkovej sumy platnÚ v Slovenskej republike v čase vyplňovania Blankozmenky.
Remitent súčasne vyplní miesto platenia zmenkovej sumy.

Čl. Iu
Podmienky uplatnenia vyplňovacieho práva

Zmenkovú sumu' určenÚ podl'a článku ll. bod 3. tejto zmluvy, dátum splatnosti zmenky určený podl'a článku ll.
bod 4', menu zmenkovej sumy podl'a článku ll. bod 5' a miesto platenia zmenkovej sumy podl'a článku ll. bod
6. tejto zmluvy má Remitent právo vyplnit', ak DlŽník neuhradí Remitentovi riadne a včas jeho splatnú
Pohl'adávku v lehote, stanovenejv Úverovej zmluve alebo v lehote písomne určenej Remitentom, ak Remitent
vyuŽije svoje právo vyhlásenia okamŽitej splatnosti Pohl'adávky podťa Úverovej zmluvy.
Uplatnenie zmenkovej pohl'adávky nemá za následok zmenu pÓvodných Pohl'adávok, preto vŠetky
zabezpečovacie prostriedky pÓvodne dohodnuté medzizmluvnými stranamizostávajú zachované.

Čl. tv
osobitné ustanovenie

Zmluvné strany sa dohodli, Že vyplňovacie právo Remitenta udelené touto zmluvou je neodvolatel'né a
prevoditel'né. Ku zmene v osobe nositel'a vyplňovacieho práva mÓŽe dÓjst' len súčasne s prevodom alebo
prechodom blankozmenky.
Zmluvné strany sa dohodli, Že v prípade, ak Remitent nevyuŽije vyplňovacie právo, vráti Remitent
Vystavitel'ovu blankozmenku aŽ po úplnom zaplatení Pohl'adávky špecifikovanej v bode 1' a2' článku ltejto
zmluvy.

čt. v
Závereěné ustanovenia

Vystavitel'týmto vyhlasuje,Že sa oboznámil s Úverovou zmluvou, a so sÚčast'amizmluvy, ktoými sú Úverové
podmienky Remitenta (d'alej len ''UP")ak sú tieto súčast'ou Uverovejzmluvy, Všeobecné obchodné podmienky
Remitenta (d'alej len ''VoP") a Sadzobník Remitenta a súhlasí s nimi azavezuje sa ich dodrŽiavat'. Vystavitel'
d'alejvyhlasuje, Že bol Remitentom informovaný o skutočnostiach podl'a $ 37 ods. 2Zákona o bankách.
Vzájomné práva a povinnosti zmluvných strán bliŽŠie nešpecifikované v tejto zmluve sa riadia Úverovou
zmluvou, Úp at< sÚ tieto súčast'ou Úverovej zmluvy, VoP a platnými právnymi predpismi, a to v tomto poradÍ.
Pojmy a výrazy obsiahnuté v tejto zmluve sa budÚ pouŽívat' a vykladat' s významom, v zmysle ktorého boli
pouŽité prvýkrát, alebo s významom, ako sú definované bud' v Úverovej zmluve alebo v Úp, at< sú tieto
súčast'ou Úverovejzmluvy, alebo v obchodných podmienkach pre Záruky, v prípade Záruky, alebo vo VoP'
Zmluva nadobúda platnost' dňom podpisu obidvomi zmluvnými stranami a Účinnost' v nasledujúci deň po dni
doručenia písomného vyhlásenia DlŽníka Banke o zverejnení tejto zmluvy v platnom znení a s jej prílohami a

2.
3.

5
6

1

2

1.

2.



5.

6.

súčast'ami na webovom sídle DlŽníka' alebo v obchodnom vestníku, alebo písomného potvrdenia
Centrálneho registra zmlÚv o zverejnení zmluvy s prílohami a súčast'ami, ak DlŽník zverejňuje zmluvu
v Centrálnom registri zmlÚv vedenom Úradom vlády SR podl'a osobitného predpisu' v zmyšle $ 47a
občianskeho zákonníka' Zmluvné strany sa dohodli, Že DlŽnik zverejnÍ zmluvu a všetky jej prílohy a sÚčasti
adoručí Banke písomné vyhlásenie/potvrdenie ozverejnení zmluvy vlehote'15 dní odo dňa podpisu zmluvy
zmluvnými stranami' a to tomu obchodnému miestu Banky, ktoré mu poskytlo Bankový produkt alebo sluŽbu
na základe tejto zmluvy. V prípade' ak DlŽník nedoručí písomné vyhlásenie v zmysle predchádzajÚcej vety'
alebo ak zmluvu nezverejní, zmluva nenadobudne Účinnost' a zmluvné strany nie sú zmluvou viazané.
V prípade, ak DlŽník nezverejní zmluvu v lehote troch mesiacov odo dňa platnosti zmluvy platí, Že zmluva sa
zrušuje od počiatku.
Táto zmluva vznikla na základe slobodnej, váŽnq a určitej vÓle zmluvných strán, nie v tiesni a nie za nápadne
nevýhodných podmienok. Na dÓkaz týchto skutočností pripájajú zmluvné strany k dohodnutým zmluvným
ustanoveniam svoje pod pisy.
Táto zmluva sa vyhotovuje v dvoch rovnopisoch, dva pre Remitenta a jeden pre Vystavitel'a'

Nová Baňa, dňa 10'07 '2014

Mesto

n

Nová Baňa' dňa 10'07.2014

Slovenská sporitel'ňa, a. s.

\-.- / t -]-71-1

Vystavitel':

t\

Nová Baňa

MffiSTS
NBWI ffie&e

qe*

lng' Eva Petrániová
relationship manager

..........:...i.l ). ...

Bc. Gabried Makovníková
account manager

TotoŽnosť osób podpisujúcich za Vystavitel'a overil

"""""" "" "t'1" \"
Bc. Gabriela'lt/akovn íková
account manager
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Toto je úplné znenie Úverorných podmienok s účinnosťou od 0í.07.2008 v znení Dodatku č. 1 účinného od
15.03.2009 aDodatku č' 2 účinného od 01.06'2009, Dodatku č' 3 účinného od 18.3.2011,5.8.2011,16.9.2011,
14'10.2011 , 9'11'2o11, pre Bankové produkty vedené na obchodnom mieste určenom Zverejnením, Dodatku č. 4
účinného od 1'2.2012, Dodatku č. 5 účinného od 1.'| .2013 a Dodatku č' 6 účinného od 1.2'2014.

Úverové podmienky upravujú právne vzťahy medzi Bankou a DlŽníkom, alebo Bankou a Garantom, vzniknuté
v súvislosti s Úverom, Zárukami alebo Akreditívmi vystavenými na základe alebo v súvislosti s Úverovou
zmluvou. Úverové podmienky sú súčasťou Úverovej zmluvy a akejkotvek inej Zmluvy, uzatvorenej medzi Bankou
a DlŽníkom alebo Bankou a Garantom v súvislosti s Úverom, Zárukami alebo Akreditívmi vystavenými na základe
alebo v súvislosti s Úverovou zmluvou.

Ak Úverové podmienky obsahujú úpravu odlišnú od VoP, má úprava Úverorných podmienok prednosť pred VoP.
Ak Úverová zmluva alebo iná Zmluva, ktorej sú Úverové podmienky neoddelitetnou súčast'ou, obsahuje úpravu
odlišnú od Úverových podmienok, má úprava Úverovej zmluvy alebo tejto inej Zmluvy prednost'pred Úveroými
podmienkami.

A. DEFINiCIE
Pojmy písané vetkými začiatoěnými písmenami pouŽívané v Úverorných podmienkach, v Úverovej zmluve alebo
iných Zmluvác.h a dokumentácii, ktoré súvisia s Úverom, Zárukami alebo Akreditívmi, majú význam, ktoý je
definovaný v Úveroqých podmienkach alebo v oPZ alebo vo VoP ak v Úverovej zmluve, takýchto iných
Zmluvách alebo dokumentácii uýslovne nie je dohodnuté inak'

Akreditív

Akreditívny rámec
Bonita

Deň stanovenia

DlŽník

listina vydaná Bankou na základe zmluvy o otvorení dokumentárneho akreditívu,
ktorá osvedčuje závázok Banky poskytnúť oprávnenému z Akreditívu určité plnenie
na účet príkazcu, ak oprávnený z Akreditívu splní určené podmienky
časť Uverového rámca pouŽitetná na účely zabezpečenia Pohtadávky z Akreditívu
schopnosť riadne a včas splácať Pohtadávku Banky, plniť si povinnosti voči Banke
a poskytnút' Banke, podla názoru Banky dostatočné Zabezpeěenie Pohtadávky
Banky
deň, v ktoý Banka zistí hodnotu Referenčnej sadzby platnú pre príslušné obdobie
úrokovej sadzby, ktoým je druhý obchodný deň pred pryým dňom príslušného
obdobia úrokovej sadzby a v prípade Referenčnej sadzby typu overnight,
obchodný deň predchádzajúci prvé.mu dňu obdobia úrokovej sadzby
osoba, s ktorou Banka uzatvorila Uverovú zmluvu a ktorá je ako dlŽník označená
v Úverovej zmluve, alebo osoba, ktorá vstúpi do postavenia tejto osoby''vrátane
spoludlŽníka a osoba, ktorá pristúpilakzávázkom Dlžníka vyplývajúcim z Uverovej
zmluvy ako pristupujúci dlŽník

Garant osoba, ktorá poskytlaZabezpečenie PohÍadávky Banky (napr' ručitel, záložca)
Finančná zadiŽenost' akýkotvek záváz'ok k peňaŽnému plneniu existujúci v dobe uzavretia Úverovej

zmluvy alebo vzniknutý po jej uzavretí, o ktorom DlŽník účtuje, alebo by mal
účtovat', vzniknutý v súvislosti s:
a) prijatými úvermi alebo pÓŽičkami;
b) akreditívmi aobdobnými nástrojmi;
c) dlhopismi, zmenkami alebo obdobnými dlhouými nástrojmi;
d) konvertabilnými nástrojmi zavázujúcimi ich emitenta k poskytnutiu finančného

plnenia;
e) postúpením pohÍadávok s dohodnutým postihom postupcu (najmá regres);

0 akoukolvek zmluvou, ktorá je v súlade s účtovnými štandardmi aplikovanými
v sídle DlŽníka povaŽovaná za leasingovú zmluvu;

g) obstarávacou cenou aktíva v rozsahu, v akom je splatná po jeho nadobudnutí
alebo získaní povinnou stranou, kde odklad splatnosti bol zjednaný
predovšetkým ako nástro.1 k získaniu finančných prostriedkov alebo
financovaniu akvizície tohto aktíva;

h) akoukoÍvek inou transakciou v rámci beŽného obchodného styku (vrátane
forwardových nákupných a predajných kontraktov), ktoré majú
z ekonomického htadiska obdobný dopad ako úver alebo pÓŽička (pre
vylúčenie pochybností sa záloha nepovaŽuje za zadlženie);

i) akýmkolvek ručitetským závázkom, slubom odškodnenia, zárukou, iným
závázkom DlŽníka na zabezpečenie akéhokolvek úveru alebo akejkoÍvek
finančnej zadíŽenosti akejkotvek inej osoby, akreditívom alebo akýmkolvek
iným nástrojom vydaným, uskutočneným alebo potvrdeným bankou alebo
finančnou inštitúciou

j) akýmikotvek nákladmi a poplatkami spojenými s vymáhaním akéhokoÍvek
závázku DlŽníka' ktoré je DlŽník povinný uhradiť

Strana 3 z 26



!stina

Koneěná platnost' Záruk

Konečná splatnost'
Akreditívov
Konečná splatnost'
Uveru
Konečná spIatnost'
Uverového rámca
Kontokorentný úver

Lehota na poskytnutie
Uveru

Nepovolené prečerpanie

obdobie úrokovej
sadzby
Odkladacie podmienky

oPz
oznámenie

Podstatný nepriaznivý
vplyv

Pohl'adávka Banky

Pohl'adávka z Akreditívu

Pohťadávka zoZáruky
Prís!ušenstvo

Prípad porušenia

Proviz.ia z nečerpanej
časti Uverového rámca

Rámcová treasury
zmluva

k urěitému časovému momentu poskytnutá a doposiaÍ nesplatená čast' peňaŽných
prostriedkov z Úveru
deň najneskoršej platnosti všetkých Záruk vystavených na základe alebo
v súvislosti s Uverovou zmluvou
deň najnesko$ej splatnosti všetkých Akreditívov vystavených na základe alebo
v súvislosti s Uverovou zmluvou
deň určený v Úverovej zmluve, do ktorého je DlŽník povinný splatiť PohÍadávku
Banky z príslušného Uveru
deň určený v Uverovej zmluve, do ktorého je DlŽník povinný splatiť Poh]adávku
Banky
peňaŽné prostriedky poskytované Bankou DlŽníkovi alebo v prospech DlŽníka
spÓsobom podta bodu 1.3
časové obdobie, ktoré zaěína plynút'odo dňa splnenia odkladacích podmienok pre
príslušný Úver a končí dňom dohodnutým v Úverovej zmluve alebo dňom ked'
nastal Prípad porušenia alebo dňom, ked' niektorá zo zmluvných strán odoslala
druhej zmluvnej strane prejav vÓle, smerujúci ku skončeniu zmluvného vzťahu,
zaloŽeného Úverovou zmluvou, alebo ak Banka vypovedala alebo zastavila
poskýnutie Úveru, Akreditívneho rámca, Záručného rámca, Treasury rámca alebo
jeho (ich) časti; opátovné zaěatie plynutia Lehoty na poskytnutie Úveru je možné
iba po predchádzajúcom písomnom súhlase Banky
suma, o ktorú je skutočné prečerpanie Úetu DlŽníka vyššie a\o Výška
Kontokorentného úveru, alebo iné prečerpanie označené v Uverouých
podmienkach ako Nepovolené prečerpanie
obdobie, počas ktorého je Úroková sadzba nemenná

podmienky, ktoých splnením Banka podmieňuje poskytnutie Úveru, Akreditívneho
rámca, Záručného rámca, Treasury rámca
obchodného podmienky pre záruky vydané Bankou
oznámenie v písomnej, elektronickej alebo v inej vhodnej forme, ktoým Banka
DlŽníkovi oznamuje zmeny a údaje týkajúce sa Uveru, napr. vyhlásenie
mimoriadnej splatnosti Pohladávky Banky a pod.
okolnosť, ktorá mÓŽe poškodiť alebo zhoršiť právne, ekonomické alebo finančné
postavenie DlŽníka alebo Garanta, alebo Bonitu DlŽníka alebo Garanta, alebo
platnosť a vymáhatelnosť Pohladávky Banky, a ktorej dÓsledkom mÓže byť podta
názoru Banky ohrozenie splácania Pohtadávky Banky, alebo. zníženie hodnoty
Zabezpečenia, alebo zmena rozhodnutia Banky o podmienkach Uverovej zmluvy
právo Banky na plnenie z poskytnutého Úveru tvorené najmá lstinou
a Príslušenstvom
právo Banky na peňaŽné plnenie od DlŽníka, ktoré tvorí najmá plnenie Banky
oprávnenému z Akreditívu v mene príkazcu z Akreditívu
právo Banky na peňaŽné plnenie od DlŽníka podIa článku Vl. oPZ
úroky, Úroky z omeškania, Úroky z prečerpania, všetky Poplatky, náklady Banky
spojené s Uverom a uplatnením si práv a zmluvné pokuty
akýkoÍvek prípad porušenia uvedený v Úverovej zmluve, Úverových podmienkach,
OPZ alebo VOP
poplatok počítaný denne percentom p.a' dohodnutým v Úverovej zmluve
z nečerpanej vyšky Úverového rámca zníŽeného o dohodnutú rnýšku
Kontokorentného úveru/Kontokorentných úverov poskytnutého/poskytnutých na
základe Úverovej zmluvy, splatný v štvrt'ročnej periodicite k ultimu príslušného
kalendárneho štvrtroka, t.j. vŽdy k31.3.' 30.6'' 30.9.' a31.12. beŽného roka.
Výnimku tvorí posledné úětovné obdobie, kedy je Provízia z nečerpanej časti
Uverového rámca v alikvotnej ěiastke účtovaná a splatná v deň Konečnej splatnosti
Úverového rámca. Nárok na Províziu z nečerpanej časti Úverového rámca vzniká
prvym dňom Lehoty na poskytnutie Úveru
Zmluva o vkladovom úěte, Komisionárska zmluva, Zmluva o Kolaterálovom účte a
Zmluva o správe cenných papierov alebo Rámcová zmluva o obchodovaní
s investičnými nástrojmi' Zmluva o vkladovom účte, Komisionárska zmluva a
Zmluva o beŽnom - Kolaterálovom účte uzatvorená medzi Bankou a DlŽníkom
alebo zmluva s podobným názvom alebo iná zmluva medzi Bankou a DlŽníkom,
predmetom ktorej sú obchody s finančnými nástrojmi
maximálna rnýška peňaŽných prostriedkov dohodnutá v Úverovejzmluve, ktoréRámec pre
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Kontokorentné úvery

Rámec pre Splátkové
úvery

Rámec pre Termínované
úvery

Referenčná sadzba

Refinančný úver

Skupina Dlžníka

Splátkový úver

S pracovatel's lqý poplato k

Termínovaný úver

Treasury pohl'adávka
Treas,ury rámec
Uěel Uveru
Úěet Banty

Účet olznita

Účet pre splácan!e

Úrokové obdobie
Úroková sadzba

Úrok z omeškania

Úrokz prečerpania

Úver

majú byt' poskytnuté Bankou DlŽníkovi alebo v prospech DlŽníka ako jednotlivé
Kontokorentné úvery
maximálna výška peňaŽných prostriedkov dohodnutá v Úverovej zmluve, ktoré
majú byť poskytnuté Bankou D|Žníkovi alebo v prospech DlŽníka ako jednotlivé
Splátkové úvery
maximálna rnýška peňaŽných prostriedkov dohodnutá v Úverovej zmluve, ktoré
majú byť poskytnuté Bankou DlŽníkovi alebo v prospech Dlžníka ako jednotlivé
Termínované úvery
sadzba p.a.
a) ktorej výška zodpovedá uýške úrokovej sadzby na predaj depozít na pevne
stanovené časové obdobie porovnateÍné s Urokouým obdobím V mene a sume
rovnakej alebo porovnatelnej s Úverom ponúkanom na medzibankovom trhu pre
príslušnú menu V závislosti od toho, ku ktorému medzibankovému trhu sa príslušná
sadzba viaŽe (napr. EUR|BoR' EoNlA'EUR LlBoR' LlBoR' PRlBoR). Referenčná
sadzba sa urěuje v závislosti od aktuálnej situácie na medzibankovom refinaněnom
trhu; alebo
b) administrovaná Bankou (BASE RATE KTl(coRP' PRlME RATE)' ktorú je
Banka oprávnená jednostranne meniť v závislosti od úverovej politiky Banky, od
zmeny rizikovosti Uverového vzťahu, zmeny právnych predpisov, od ývoja na
tuzemskom alebo medzinárodnom peňaŽnom a kapitálovom trhu, pričom Dlžníka
bude o zmene informovať Zverejnením.
Ak výŠka Referenčnej sadzby dosiahne ku Dňu stanovenia zápornú hodnotu, t.j.
hodnotu niŽšiu ako 0% ročne, DlŽník súhlasí, Že Banka je oprávnená pre účely
stanovenia rnýslednej Úrokovej sadzby zarátať hodnotu Referenčnej sadzby pre dané
obdobie úrokovej sadzby vo výške 0% ročne.
peňďné prostriedky poskytované Bankou DlŽníkovi alebo v prospech DlŽníka
spÓsobom podla bodu í.5
osoby, ktoré sú v zmysle platných právnych predpisov ovládané DlŽníkom alebo
DlŽníka ovládajú alebo sÚ spoloěne s DlŽníkom ovládané treťou osobou; pre Účely
Uverouých podmienok patrí do Skupiny DlŽníka aj Garant a hospodársky spojené
osoby v zmysle Zákona o bankách
peňaŽné prostriedky poskytované Bankou DlŽníkovi alebo v prospech DlŽníka
spÓsobom podÍa bodu 1.2
Poplatok za dohodnutie poskytnutia Úveru aza úkony 9 tým spojené;
SpracovateÍským poplatkom sa rozumie aj Poplatok označený v Uverovej zmluve
ako Poplatok za poskytnutie Uveru; Spracovatelský poplatok je splatný v lehote odo
dňa podpisu Úverovej zmluvy obidvomi zmluvnými stranami do dňa prvého
poskytnutia peňaŽných prostriedkov z Uveru, ak jeho zaplatenie nie je podmienkou
začatia plynutia Lehoty na poskytnutie Úveru
peňaŽné prostriedky poskytované Bankou DlŽníkovi alebo v prospech DlŽníka
počas dohodnutej pevnej doby
právo'Banky na peňaŽné plnenie od DlŽníka z Rámcovejtreasury zmluvy
čast'Uverového rámca pouŽitelná na účely zabezpečenia Treasury pohÍadávky
účel Úveru, na ktoý je DlŽník povinný Úver pouŽiť
účet Banky, ktorého číslo je uvedené v Úverovej zmluve, v prospech ktorého je
DlŽník povinný splácať Poh]adávku Banky v prípade, ak sa v Úverovej zmluve
Banka a DlŽník dohodli na inom spÓsobe splácania Pohtadávky Banky ako
odpísaním peňaŽných prostriedkov z Účtu pre splácanie
účet DlŽníka; iný účet dohodnutý v Úverovej zmluve alebo úěty uvedené v Žiadosti,
v ktorého prospech Banka poskytne Splátkotlý úver, Termínovaný úver alebo
prostredníctvom ktorého sa poskytuje Kontokorentný úver
Účet, z ktorého sa spláca Pohladávka Banky odpísaním peňaŽných prostriedkov na
základe dohody v zmysle Úverových podmienok; Účet pre splácanie je v Úverovej
zmluve označený aj ako lnkasný účet
časové obdobie, za ktoré sa vypočítavajú úroky
cena poŽiěaných peňazí urěená spÓsobom stanoveným v Úverovej zmluve, na
základe ktorého sa z Pohladávky Banky vypočítavajú úroky
úrok ktorého zaplatenie mÓŽe Banka poŽadovať, ak je DlŽník v omeškaní so
splácaním PohÍadávky Banky alebo iného peňaŽného závázku z Úverovejzmluvy
úrok ktorého zaplatenie mÓŽe Banka poŽadovať v prípadoch Nepovoleného
prečerpania
časť Úverového rámca poskytnutého formou Splátkového úveru, Kontokorentného
úveru, Termínovaných úverov, Refinančného úveru, a to podta kontextu Úverovej
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Úverová provízia

Úverová zmluva

Úverové podmienky

Úverový rámec

Úverový vzt'ah

Výška
Kontokorentného úveru
Výška Splátkového úveru

Zákon o bankách

Záručný rámec
Závázková provízia

Žiadost'

zmluvy
provízia Banky platená v súvislosti so závázkom Banky poskytnúť Uver, ktorej
výška je určená v Uverovej zmluve a ktorá sa vypočíta z Uverového rámca a je
účtovaná a splatná v štvďročnej periodicite k ultimu príslušného štvrt'roka, t.j'
k31.3.,30.6., 30'9. a31.12. beŽného roka, suýnimkou posledného účtovného
obdobia, kedy bude alikvotná čiastka Úverovej provízie splatná v deň Konečnej
splatnosti Úverového rámca; nárok na Úverovú províziu vzniká prvym dňom Lehoty
na poskytnutie Uveru
Zmluva uzatvorená medzi Bankou a DlŽníkom v znení jej neskorších zmien a
dodatkov, ktorej predmetom je poskytnutie Úveru alebo Akreditívneho rámca alebo
Záručného rámca alebo Treasury rámca
obchodné podmienky Slovenskej sporitelne, a. s., pre poskytovanie úverov
firemným klientom a verejnému a neziskovému sektoru
maximálna rnýška peňaŽných prostriedkov dohodnutá v Úverovej zmluve, do výšky
ktorej Banka poskytne DlŽníkovi alebo v prospech DlŽníka Uver alebo Akreditívny
rámec alebo Záručný rámec alebo Treasury rámec
vzťah medzi Bankou a DlŽníkom, alebo Bankou a Garantom založený Úverovou
zmluvou alebo inou Zmluvou, ktoý trvá od okamihu uzatvorenia Uverovej zmluvy
alebo inej Zmluvy až do úplného vysporiadania všetkých závázkov z nich
vyp1ývajúcich
v Uverovej zmluve dohodnutá výška peňaŽných prostriedkov, ktoré majú byt'
poskytnuté Bankou DlŽníkovi alebo v prospech DlŽníka ako Kontokorentný úver
v Uverovej zmluve dohodnutá výška peňaŽných prostriedkov' ktoré majÚ byt'
poskytnuté Bankou DlŽníkovi alebo v prospech DlŽníka ako Splátkový úver
zákon č. 48312001 Z. z. o bankách a o zmene a doplnení niektoých zákonov v
znení'neskorších predpisov
časť Uverového rámca pouŽiteťná na účely zabezpečenia Pohladávky zo Záruky
poplatok vypočítaný denne na základe stanoveného percenta p.a. určený
v Úverovej zmluve z nevyčerpanej Wšky Kontokorentného úveru/Splátkového
úveru. Závězková provízia z nevyěerpanej časti Kontokorentného úveru je do dňa'
ktoý predchádza dňu zaěatia Lehoty na poskytnutie úveru, splatný v posledný deň
v kalendárnom mesiaci a dňom zaě,atia plynutia Lehoty na poskytnutie úveru je
tento pop|atok splatný na konci Úrokového obdobia. Závázková provízia
z nevyčerpanej ěasti Splátkového úveru je splatná v posledný deň kalendárneho
mesiaca, resp. V deň splatenia zostatku lstiny 'Splátkového úveru. Poplatok je
hradený odpisom peňaŽných prostriedkov z Učtu pre splácanie. Nárok na
ZávázkovÚ províziu vzniká dňom uzatvorenia Zmluvy
písomná Žiadost' DlŽníka adresovaná Banke vo forme určenej Bankou, najmá
Žiadosť o poskytnutie Splátkového úveru alebo jeho časti; Termínovaného úveru
alebo Žiadosť o zr4ýšenie Výšky Kontokorentného úveru, Rámca pre Termínované
úvery, Rámca pre Splátkové úvery, Akreditívneho rámca, Záručného rámca,
Treasury rámca alebo Žiadosť o poskytnutie Úveru z|zv' nezávázného úverového
rámca

B. UVERY

1. PoSKYTNUTIE ÚVERU
1.1. Banka poskýne DlŽníkovi alebo vprospech DlŽníka

odkladacích podmienok.
Úver dohodnutým spósobom, a to po splnení

1.2. Poskytnutie Splátkového úveru
1'2'1' Splátkoraý úver mÓŽe bý podta Úverovej zmluvy poskytnutý jednorazovo alebo po častiach, ato

výlučne bezhotovostne.
1'2.2' Ak sa Banka s DlŽníkom nedohodne inak, Splátkový úver alebo jeho časť, sa budú povaŽovat' za

poskytnuté dňom poukázania Splátkového úveru alebo jeho častiv prospech Účtu olznira.
1'2.3' Ak nie je v Úverovej zmluve uvedené inak' splatené peňaŽné prostriedky zo Splátkového úveru nie

je Banka povinná poskytnúť opakovane'
1.2.4' btznit je povinný najneskÓr súčasne s predloŽením Žiadosti predloŽiť doklady preukazujúce Účel

Úveru, ak boldohodnutý a iné doklady, ktoých predloŽenie bolo dohodnuté v Úverovejzmluve'
1.2.5. Poskytnutie Splátkového úveru po častiach

1.2'5.1. Výška časti Splátkového úveru poŽadovaná DlŽníkom vZiadosti musí byť minimálne vo
rnýške dohodnutej v Uverovej zmluve, ak bola minimálna yýška dohodnutá v Uverovej
zmluve. Výška časti Splátkového úveru poŽadovaná DlŽníkom v Žiadosti musí byť
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1.3.

maximálne Vo \^ýške neposkytnutej časti Splátkového úveru. Výška poslednej časti
Splátkového úveru poskytnutej DlŽníkovi bude najviac vo uýške zostatku neposkytnutého
Splátkového úveru.

1.2.6' Poskytnutie viaceých Splátkových úverov
1.2'6'1. Jednou Úverovou zmluvou moŽno dohodnúť poskytnutie aj viaceých Splátkových úverov

aŽ do uýšky Rámca pre Splátkové úvery. V takom prípade, bude medzi Bankou a DlŽníkom
dohodnutý Rámec pre Splátkové úvery. Ak sa v Úverorných podmienkach uvádza odkaz len
na.jeden Splátkový úver, má sa tým na mysli odkaz na všetky Splátkové úvery. Ak nie je
v Uverovej zmluve uvedené inak, platia podmienky dohodnuté pre jeden SplátkoW úver, na
všetky Splátkové úvery dohodnuté v Úverovejzmluve.

Poskytnutie Kontokorentného úveru
'l.3.í. Banka poskytne Kontokorentný úver do Výšky Kontokorentného úveru spÓsobom, Že bude

realizovat' Platobné príkazy DlŽníka na prevod alebo r4ýbery hotovosti z Účtu DlŽníka, a to aj ak
nebude existovat' DlŽníkova pohtadávka voči Banke z Účtu DlŽníka, ktorá vznikla v dósledku
pripísania platieb uskutočnených v prospecn Účtu DlŽníka alebo vkladom v hotovosti na Účet
DlŽníka' Banka je oprávnená odmietnuť vykonanie Platobného príkazu DlŽníka, ak by v dÓsledku
vykonania takéhoto Platobného príkazu výška poskytnutého Kontokorentného úveru prekročila
VýŠku Kontokorentného úveru. Vtakýchto prípadoch Banka nezodpovedázaprípadné škody' ktoré
by Dlžníkovi vznikli nevykonaním takýchto Platobných príkazov.

1'3'2. Výška Kontokorentného úveru mÓŽe byt'určená jednou sumou platnou pre celú Lehotu na
poskytnutie Uveru alebo viaceými rÓznymi sumami, ktoré platia počas Lehoty na poskytnutie
Úveru v róznych časových úsekoch alebo v závislosti od splnenia určitej podmienky. KaŽdá takto
určená suma, bude v príslušnom časovom období povaŽovaná za aktuálnu Výšku Kontokorentného
úveru. Ak bude v určitom časovom momente Výška Kontokorentného úveru niŽšia ako lstina
Kontokorentného úveru, je DlŽník povinný vyrovnat'tento rozdiel v dni, kedy táto situácia nastala.

1.3.3. Právo DlŽníka na poskytnutie Kontokorentného úveru doVýšky Kontokorentného úveru trvá aŽ do
dňa Konečnej splatnosti Úveru' Ak DlŽník Pohtadávku Banky z Kontokorentného úveru alebo jej
časť splatil a PohÍadávka Banky z Kontokorentného úveru je niŽšia ako Výška Kontokorentného
úveru, DlŽník má právo na opátovné poskytnutie Kontokorentného úveru aŽ do uýšky rozdielu
medzi Výškou Kontokorentného úveru a PohÍadávkou Banky z Kontokorentného úveru; toto právo
trvá len počas obdobia podla predchádzajúcej vety. Bod 2.í nie je týmto bodom nijako dotknutý.

1.3.4' Ak bol v Úverovej zmluve dohodnutý Účel Úveru, Banka je o.právnená neposkytnúť DlŽníkovi
Kontokorentný úver' ak Banka vyzvala DlŽníka na preukázanie Učelu Uveru a DlŽník Učel Uveru
Banke spÓsobom dostatočným pre Banku nepreukázal'

1.3.5' Banka a DlŽník sa pred uplynutím Konečnej splatnosti Uveru mÓŽu dodatkom k Uverovej zmluve
dohodnúť na revolvovaní Kontokorentného úveru. Po revolvovaní Kontokorentného úveru je
Konečná splatnosť Úveru jeden rok od revolvovania, ak nie je dohodnuté inak. Pri revolvovaní
dójde k splateniu pÓvodne poskytnutého Kontokorentného úveru poskytnutím nového
Kontokorentného úveru, a to tak, Že Pohladávka Banky, ktorá vznikla poskytnutím pÓvodného
Kontokorentného úveru, zanikne započítaním proti pohÍadávke DlŽníka na poskytnutie nového
Kontokorentného úveru v okamihu, ked' budú splnené všetky odkladacie podmienky pre
poskytnutie nového Kontokorentného úveru (ak takéto odkladacie podmienky Banka a DlŽník pre
účely revolvovania Kontokorentného úveru dohodnú)' Ak započítaním nebude splatená celá
Pohtadávka Banky, ktorá vznikla poskytnutím póvodného Kontokorentného úveru, je DlŽník
povinný najneskÓr v deň započítania uhradiť jej nesplatenú časť.

í.3.6. Jednou Uverovou zmluvou moŽno dohodnút'poskytnutie aj viaceých Kontokorentných úverov aŽ
do výŠky Rámca pre Kontokorentné úvery. V takom prípade, bude medzi Bankou a DlŽníkom
dohodnutý Rámec pre Kontokorentné úvery. V takom prípade, kde sa v Úverových podmienkach
uvádza odkaz len na jeden Kontokorentný úver, má sa tým na mysli odkaz na všetky dohodnuté
Kontokorentné úvery. Ak nie je v Uverovej zmluve urěené inak, platia' podmienky dohodnuté pre
jeden Kontokorentný úver na všetky Kontokorentné úvery dohodnuté v Uverovejzmluve.

Poskytnutie Termínovaných úverov
1.4.1. Banka mÓŽe poskytnút' aj viac Termínovaných úverov aŽ do výšky Rámca pre Termínované úvery.
1.4.2' Každý Termínovaný úver mÓŽe bý podla Úverovej zmluvy poskytnutý iba jednorazovo, a to

bezhotovostne.
1.4.3. Každý Termínovaný úver sa bude povaŽovat'za poskytnutý dňom poukázania príslušného

Termínovaného úveru v prospech Učtu DlŽníka.
1.4.4. Výška kaŽdého Termínovaného úveru poŽadovaného DlŽníkom vŽiadosti musí byt'minimálne vo

rnýške minimálnej výšky Termínovaného úveru, ak bola minimálna výška dohodnutá v Úverovej
zmluve. Výška kaŽdého Termínovaného úveru poŽadovaná DlŽníkom v Žiadosti musí byt'
maximálne vo výške rozdielu medzi sumou lstiny Termínovaných úverov a Rámcom pre
Termínované úvery.

1.4.
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1.5.

1.4.5. Počet Termínovaných úverov, o ktoré mÓŽe DlŽník poŽiadať, mÓŽe byť uvedený v Úverovej zmluve.
DlŽník mÓŽe jednou Žiadosťou požiadať iba o jeden Termínovaný úver.

1.4.6. Žiadosť musí obsahovat'deň splatnosti príslušného Termínovaného úveru, ktoý bude nasledovat'
po uplynutí príslušného počtu celých týŽdňov alebo mesiacov a ktoý nesmie presahovať Konečnú
splatnosť Uveru.

1.4.7. Ak nie je vÚverovej zmluve uvedené inak, splatené peňaŽné prostriedky zRámca pre
Termínované úvery moŽno počas Lehoty na poskytnutie Úveru poskytnúť opakovane.

Poskytn utie Refinančných úverov
1.5'1. Banka poskytne aj viacero Refinančných úverov aŽ do výšky PohÍadávky z Akreditívu, Pohladávky

zo Záruky a Treasury pohladávky.
1.5'2' KaŽdý Refinančný úver mÓŽe byt' podÍa Úverovej zmluvy poskytnutý iba jednorazovo, a to rnýlučne

bezhotovostne a bez Žiadosti.
1.5'3' Závázky DlŽníka z Akreditívov, Záruk aRámcovej treasury zmluvy budú splatené poskytnutím

Refinančného úveru na ich úhradu, ak DlŽník nemá vlastné peňaŽné prostriedky na ich úhradu
alebo ak sa Banka a DlŽník nedohodnú inak.

1.5'4- PeňaŽné prostriedky z Refinančného úveru budú poskytnuté v mene pohladávky, ktorá sa
Refinaněným úverom uhrádza, ak nie je v Úverovej zmluve uvedené inak'

1.5.5. V jednej Uverovej zmluve moŽno dohodnúť odlišné podmienky pre odlišné skupiny Refinančných
úverov. Ak nie je v Úverovej zmluve určené inak, platia podmienky dohodnuté pre jeden Refinančný
úver, na všetky Refinančné úvery.

1'5.6. Ak nie je v Uverovej zmluve alebo v Uverových podmienkach uvedené inak, platia ustanovenia
o Splátkovom úvere aj na Refinančný úver'

1'5.7. Body 9'10. a9.11' Úverových podmienok platia aj na úhradu Treasury pohladávky.
Spoločné ustanovenia pre poskytnutie Uverov
'1 .6.1 . Banka poskytne Úver na základe Žiadosti, ak nie je určené inak. Ak Banka nebude súhlasiť inak,

kaŽdá Žiadosť musí byť Banke doručená najneskÓr dva obchodné dni pred navrhovaným dňom
poskytnutia peňaŽných prostriedkov. V opačnom prípade nie je Banka povinná na základe tejto
Žiadosti poskytnúť peňaŽné prostriedky alebo ich časť' Ak Banka nebude súhlasiť inak, Žiadosť
doručená Banke je neodvolatelná.

1.6.2' Úver móže byť poskytnutý v mene uvedenej v Úverovej zmluve alebo v Žiadosti. Ak v Úverovej
zmluve alebo v Žiadosti nie je uvedená Žiadna mena, potom mÓŽe byť Úver poskytnutý iba v
zákonnej mene Slovenskej republiky.

'1.6.3. Ak tak urěuje Úverová zmluva, mÓŽe DlŽník poŽiadať iba o poskytnutie Úveru obmedzeným počtom
Žiadostí.

1'6'4' Ak bola v Úverovej zmluve dohodnutá Lehota na poskytnutie Úveru a Banka najneskÓr do jej
uplynutia neposkytla Úver zdÓvodu, Že neboli splnené odkladacie podmienky, alebo DlŽník
oznámil Banke, Že si neuplatní nárok na poskytnutie Úveru, alebo DlŽník najneskÓr do uplynutia
Lehoty na poskytnutie Úveru nepoŽiadal o poskytnutie Úveru, ani jeho častí súhrnne vo Výške
Splátkového úveru, Výške Kontokorentného úveru, Rámca pre Termínované úvery alebo z iného
dÓvodu uvedeného vÚverovej zmluve, Úverorných podmienkach alebo VoP, závázok Banky
poskytnÚť úver zaniká.

1.6.5' Celková suma poskytnutých peňaŽných prostriedkov Bankou DlŽníkovi jednotliuými formami
nesmie presiahnuť Úverorný rámec, a to v ěase poskytnutia peňaŽných prostriedkov v určitej forme.
Do celkovej sumy poskytnutých peňaŽných prostriedkov z Úverového rámca sa započítava:

a) suma prostriedkov z Akreditívneho rámca, ktoré Banka rezervuje (t.j. zniži disponibilný
zostatok Uverového rámca), a to vo uýške akreditívu otvoreného Bankou na Žiadosť
DlŽníka, pričom k rezervovaniu týchto prostriedkov dochádza od momentu otvorenía
akreditívu Bankou;

b) suma prostriedkov zoZáruěného rámca, ktoré Banka rezervuje (t'j. zníŽi disponibilný
zostatok Uverového rámca), a to vo uýške Bankovej záruky vystavenej Bankou na
Žiadosť DlŽníka' pričom k rezervovaniu týchto prostriedkov dochádza od momentu
Vystavenia Bankovej záruky;

c) suma prostriedkov z Treasury rámca, ktoré Banka rezervuje (t.j' zniži disponibilný zostatok
Úverového rámca), a to vo rnýške zabezpečenia treasury obchodu stanoveného Bankou.
Výšku zabezpečenia je Banka oprávnená stanovit' a následne menit' podla objemu
a rizikovej váhy daného treasury obchodu' pričom k rezervovaniu týchto prostriedkov
dochádza momentom uzatvorenia treasury obchodu alebo momentom doruěenia
oznámenia o zmene hodnoty zabezpečenia treasury obchodu.

1'6.6. Vprípade, ak splatná aneuhradená pohÍadávka Banky voči DlŽníkovi zobchodov sfinaněnými
nástrojmi uzavretých medzi Bankou a DlŽníkom, ktoré sa riadia osobitnými obchodnými
podmienkami Banky presiahne výšku prostriedkov z Treasury rámca a DlŽník nebude mať dostatok
peňaŽných prostriedkov na krytie takejto pohtadávky ziných zdrojov (napr. na úěte DlŽníka
zriadenom v Banke), je Banka oprávnená a1bez Ziadosti Dlžníka poskytnút' DlŽníkovi Refinančný

1.6.
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Úver vo výške rovnajúcej sa splatnej a neuhradenej pohÍadávke alebo jej časti' ato až do t4ýšky
disponibilného zostatku Uverového rámca.

1 .7 ' 1 '6 '7 ' V prípade, ak je Úver alebo akákol'vek jeho čast' poskytnutá v inej mene ako V mene EUR, Banka
prepočítava výšku poskytnutého Úveru podta aktuálneho kurzového lístka zverejneného Národnou bankou
Slovenska platného v deň realizácie konvezie. Banka poskytne d'alší Úver maximálne do qýŠky
disponibilného zostatku Úverového rámca. Spoločné ustanovenia pre poskytnutie Úveru zEv.
nezávázného úverového rámca
1 '7 .1 ' Úverová zmluva mÓže obsahovať podmie nky , za ktoných mÓŽe DlŽník poŽiadať Banku o Úver z tzv .

nezávázného úverového rámca. V takom prípade má DlŽník právo poŽiadať Banku o poskytnutie
Úveru alebo Akreditívneho rámca' Záruěného rámca alebo Treasury rámca do výšky uvedenej
v Úverovej zmluve, a to rnýlučne formou Žiadosti' Povinnosť Banky poskytnúť Úver vzniká až
v prípade, ak Banka doručí DlŽníkovi písomnú akceptáciu Žiadosti.

1.7'2. V prípade, ak DlŽník poŽiada Banku o poskytnutie Úveru alebo Akreditívneho rámca, Záručného
rámca alebo Treasury rámci do výšky nezávázného úverového rámca a budú splnené všetky
podmienky pre poskytnutie Uveru alebo Akreditívneho rámca, Záručného rámca alebo Treasury
rámca určené Bankou, ktoých splnenie posúdi Banka, Banka je oprávnená Žiadosť písomne
akceptovať' Akceptovaním Žiadosti sa Banka zavázuje poskytnút' DlŽníkovi Úver alebo Akreditívny
rámec, Záruěný rámec alebo Treasury rámec do výšky nezávázného úverového rámca aza
podmienok uvedených v Úverovej zmluve.

1.7.3' Banka má bezpodmienečné, nemenné a neodvolatelné právo odmietnut' poskytnúť Uver alebo
Akreditívny rámec, Záručný rámec alebo Treasury rámec z nezávázného úverového rámca
kedykoÍvek počas platnosti Úverovej zmluvy bez ohÍadu na to, či bol na základe Úverovej zmluvy
Bankou DlŽníkovi poskytnutý iný Úver alebo Akreditívny rámec, Záručný rámec alebo Treasury
rámec skÓr. Akceptovaním skorších Žiadostí Bankou ako aj možnosťou DlŽníka podat' Žiadost'
o ďalší Úver alebo Akreditívny rámec, Záručný rámec alebo Treasury rámec nie je dotknuté
oprávnenie Banky neakceptovat' Žiadosť.

1.7.4' Nezávázným úverorným rámcom mÓŽe byt'celý Úverový rámec (v tomto prípade sú nezávázným
úverovým rámcom všetky Úvery a Akreditívny rámec, Záručný rámec alebo Treasury rámec al bez
rnýslovnej dohody Banky a DlŽníka) alebo jeho čast', iba niektoý Úver alebo iba časť rnýšky Úveru
alebo časť Akreditívneho rámca, Záručného rámca alebo Treasury rámca.

1.7.5. Pre vylúčenie akýchkotvek pochybností platí, Že Úver alebo Akreditívny rámec, Záručný rámec
alebo Treasury rámec poskytnutý znezávázného úverového rámca sa spravuje ustanoveniami
platnými pre Úver alebo Akreditívny rámec, Záručný rámec alebo Treasury rámec dňom akceptácie
Ziadosti.

1.7.6. Ak bolÚver poskytnutý znezávázného úverového rámca splatený alebo rezervovanie prostriedkov
z Akreditívneho rámca, Záručného rámca alebo Treasury rámca pouŽité z časti nezávázného
Úverového rámca bolo ukončené,.ato pred uplynutím Konečnej lehoty splatnosti úverového
rámca, platí, Že takto uvoÍnená časť Uverového rámca je opátovne povaŽovaná za nezávěznú čast'
Úverového rámca.

2. ODKLADACIEPODMIENKY
2'1' Banka poskytne Úver, Akreditívny rámec, Záručný rámec, Treasury rámec po splnení odkladacích

podmienok; splnenie odkladacích podmienok posudzuje uýlučne Banka. Banka je oprávnená, nie však
povinná, poskytnúť Úver, Akreditívny rámec, Záručný rámec, Treasury rámec aj ked' nebudú splnené všetky
Odkladacie podmienky.

2-2- odkladacími podmienkami sÚ najmá skutočnosti, Že:
a) Banka prijala od DlŽníka všetky dokumenty ňou poŽadované, ktoré sú pre Banku po formálnej aj

vecnej stránke uspokojivé; najmá:
aa) ak je DlŽník osobou zapísanou v obchodnom registri' originál alebo úradne osvedčená kópia

aktuálneho výpisu DlŽníka z obchodného registra (nie však staršieho ako tri mesiace)
a v prípade, Že akýkoÍvek údaj na takom qýpise nezodpovedá skutočnosti' kópie dokumentov
potvrdzujúcich, Že došlo k zmene takéhoto údaja spolu s kópiou návrhu na zápis príslušných
zmien vobchodnom registri podaného na príslušný súd spolu spotvrdením ojeho podaní
príslušnému registrovému súdu (to však iba za podmienky, Že zápis zmeny tohto údaja má
deklaratórne účinky);

ab) ak DlŽník nie je osobou zapísanou v obchodnom registri, originál alebo úradne osvedčená
kÓpia Živnostenského oprávnenia, koncesie, licencie alebo iného oprávnenia na výkon
podnikatelskej činnosti DlŽníka a ak akýkoÍvek údaj na takom výpise nezodpovedá skutočnosti,
kópie dokumentov potvrdzujúcich, Že došlo k zmene takéhoto údaja spolu s kópiou návrhu na
zápis príslušných zmien v príslušnom registri;

ac) ak je DlŽník osobou, ktorá vznikla zo zákona alebo rozhodnutím príslušného orgánu, originál
alebo Úradne osvedčená kópia preukazujúca právnu subjektivitu DlŽníka, okrem prípadu, ked'
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2.3.

práVna subjektivita DlŽníka vzniká priamo zo zákona a doklad potvrdzujúci osobu oprávnenú
konať v mene tejto osoby.
Pre vylúčenie akýchkolvek pochybností platí, Že všetky dokumenty predkladané DlŽníkom
musia bý'originály alebo Úradne osveděené kópie dokumentu.

b) boli splnené d'alšie podmienky, uvedené v Úverovej zmluve, Úveroyých podmienkach, oPz a VoP
(napr. zaplatenie Poplatkov, predloŽenie Žiadosti, preukázanie Účelu Úveru);

c) žiadna zo zmluvných strán Uverovú zmluvu nevypovedala ani od nej neodstúpila alebo nedošlo
k zániku Úverovej zmluvy inak alebo Žiadna zo zmluvných strán nevypovedala poskytnutie Úveru;

d) nehrozí, nenastal ani netrvá Žiadny Prípad porušenia;
e) DlŽník plnívšetky povinnostiz Úverovejzmluvy, Úverových podmienok, oPZ a VoP.
Ak sú priamo v Uverovej zmluve uvedené odkladacie podmienky iné ako odkladacie podmienky uvedené
vbode 2'2, Bankaje oprávnená poŽadovať aj splnenie odkladacích podmienok uvedených vUverouých
podmienkach, oPz a VoP. odkladacie podmienky mÓŽu bý' stanovené osobitne pre jednotlivé Úvery alebo
ich časti, ako aj pre jednotlivé tranŽe (časti).

PoPLATKY, vÝolvxy A REFlNANčttÉ ttÁxLAoy
3.í. Dlžník je povinný Banke platit'Poplatky dohodnuté vÚverovej zmluve aPoplatky podta Sadzobníka,
a to podla zásad a v lehotách uvedených v Úverovej zmluve, Úverových podmienkach, VoP
a Sadzobníku. V prípade, ak sa výška Poplatkov podla Sadzobníka určuje dohodou, platí, Že ak nedÓjde
k dohode medzi Bankou a DlŽníkom o výške Poplatkov, Banka je oprávnená určiť yýšku Poplatkov.
Poplatky budú zaplatené v mene, v ktorejje vyjadrená r4ýška Uveru, Akreditívneho rámca alebo Záruěného
rámca alebo Treasury rámca' pokial Uverová zmluva a Sadzobník nestanovujú niečo iné. DlŽník je povinný
uhradiť Banke všetky Bankou preukázané náklady, ktoré jej vzniknú v súvislosti so závázkovým vzťahom
medzi Bankou a DlŽníkom, vrátane prípravy a vyhotovenia zmluvnej dokumentácie. Banka je oprávnená
vyúčtovat' DlŽníkovi akékolvek zákonom predpísané odvody, dane (s yýnimkou dane z príjmu) a poplatky,
ktoré bude musieť Banka zaplatiť v súvislosti so vznikom a trvaním právneho vzťahu zaloŽeného Úverovou
zmluvou' výdavky a náklady, ktoré Banke vzniknú v súvislosti s vymáhaním Pohladávky Banky, pričom
tieto sa stávajú splatnými dňom ked'Banka vykonala príslušnú úhradu. Ak Banke vzniknú zvýšené náklady
alebo výdavky v súvislosti so správou Úveru v dÓsledku zmeny právneho predpisu vzťahujúceho sa na
Banku, alebo v dÓsledku podstatnej zmeny na trhu, DlŽník je povinný v lehote í0 (desať ) kalendárnych dní
po výzve Banky uhradiť Banke zyýšené náklady a výdavky, a to bez akéhokolvek obmedzenia rozsahu
takejto úhrady a bez ohladu na to, či bolo možné zuýšené náklady a qýdavky predvídat', alebo nie. Výzva
Banky musí mat'písomnú formu a obsahovať príslušné zdÓvodnenie. Ustanovenia tohto bodu sa pouŽijú aj
na príkazcu, s ktoým Banka uzavrela zmluvu o otvorení dokumentárneho Akreditívu. Príkazca je povinný
uhradiť Banke a! náhradu poplatkov, ktoré Banka uhradila banke oprávneného z Akreditívu a
sprostredkovacej banke. DlŽník bude znášať všetky náklady spojené s registráciou alebo podaním
v súvislosti so zriadením, zmenou alebo zrušením Zabezpečenia (napr. náklady na registráciu záloŽného
práva, vzdanie sa záloŽného práva, overenie podpisov na splnomocneniach, náklady Banky na obstaranie
výpisov z obchodného registra a pod.) vrátane nákladov súvisiacich so spísaním notárskej zápisnice'
DlŽník je povinný zaplatiť Banke refinančné náklady spojené so splatením lstiny skÓr ako v pÓvodne
dohodnutý deň jej splatnosti do výšky' ktorá zodpovedá uýŠke predčasného splatenia a obdobiu odo dňa
predčasného splatenia po pÓvodne dohodnutý deň splatnosti.
Banka poskytne DlŽníkovi na jeho poŽiadanie podrobný výpočet refinančných nákladov, ktoých náhradu
Žiada. Pre odstránenie pochybností okrem refinančných nákladov je Banka oprávnená účtovat' aj Poplatok
z predčasného splatenia Úverového rámca. Povinnosť DlŽníka zaplatit' tento poplatok je nezávislá od
povinnosti zaplatiť náhradu refinančných nákladov.
Banka má právo jednostranne znížil' alebo odpustit' ktoýkoÍvek z poplatkov alebo nákladov, ktoré je DlŽník
povinný platiť na základe Úverovej zmluvy alebo Sadzobníka. Banka písomne oznámi DlŽníkovi zníŽenie
alebo odpustenie poplatku alebo nákladov a v tomto oznámení najmá:
a) uvedie ktoý poplatok alebo náklady boli odpustené alebo zníŽené a v akom rozsahu a
b) urěí deň, ku ktorému sa zníŽenie alebo odpustenie poplatku alebo nákladov stáva účinným.

4. PREUKAZOVANIE UCELU UVERU
4.1. Ak bol vÚverovej zmluve dohodnutý Účel Úveru, DlŽník nie je oprávnený bez súhlasu Banky pouŽit'Úver

na iný účel ako účel dohodnutý vUverovej zmluve. DlŽník je povinný doručiť Banke doklady' ktoré Banka
povaŽuje čo do výšky a obsahu za opodstatnené a pravdivé z hfadiska preukázania Účelu Úveru.

4.2' Za doklady podÍa bodu 4.1sa povaŽujú najmá:
a) faktúra (daňový doklad) vystavená dodávatelom alebo subdodávateÍom podta Účelu Úveru' napr.

stavby, stavebného materiálu alebo iného tovaru, technológie alebo sluŽby;
b) doklad z elektronickej registračnej pokladne o zaplatení hotovosti za tovar alebo sluŽby Vystavený

dodávateÍom alebo su bdodávatetom;

3.
3.2

3.3.

3.4.

3.5.
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c) kúpna zmluva, zámenná zmluva, zmluva o dielo, zmluva o prevode vlastníctva bytu, prípadne aj
listina obsahujúca návrh na vklad vlastníckeho práva do katastra nehnutelnostís potvrdením o jeho
doručení príslušnej správe katastra;

d) originál výpisu z listu vlastníctva pouŽitelný na právne úkony k nehnutelnosti, v ktorom bude ako
vlastník nehnuteÍnosti uvedený Dlžník;

pričom všetky doklady musia obsahovať podstatné náleŽitosti podta osobitných predpisov.
4.3. Banka je oprávnená okrem formálnej kontroly preverovať kedykoÍvek dodžiavanie Účelu Úveru alebo

akýchkoÍvek predloŽených dokladov priamo vykonaním obhliadky predmetu financovaného z Úveru, a to
pod[a vlastného uváŽenia a osobami určenými Bankou.

4'4. Refinaněný úver sa poskytuje výlučne za účelom úhrady Pohtadávky z Akreditívu, Pohtadávky zo Záruky
alebo Treasury poh tadávky.

5. sPúcANlE
5.1 . DlŽník je povinný splatit' Pohtadávku Banky dohodnutým spÓsobom a v dohodnutom čase'
5.2. Pri splácaní Pohtadávky Banky sa z došlých súm uhrádzajú jednotlivé závázky DlŽníka v tomto poradí:

a) náklady Banky súvisiace s Uverom v poradí od najskÓr splatného závázku,
b) splatné Poplatky a odmeny Banky súvisiace s Úverom v poradí od najskÓr splatného závázku,
c) Úroky z omeškania podla poradia od najskÓr splatného Úroku z omeškania, splatné a neuhradené

zmluvné pokuty,
d) úroky podla poradia od najskÓr splatného úroku,
e) lstina,
f) ostatné čiastky dlŽné podÍa Úverovejzmluvy.

Ak má Banka splatné Pohladávky voči DlŽníkovi alebo Garantovi q nazáklade iných ZmlÚv, poradie
splatenia Pohladávok je oprávnená určit' Banka.

5.3. Ak pripadne deň splatnosti akéhokoÍvek závázku DlŽníka alebo Garanta voči Banke na deň, ktoý nie je
obchodným dňom, za deň splatnosti tohto závázku sa povaŽuje tento deň splatnosti, aj ked' nie je
obchodným dňom.

5.4. DlŽník ani Garant nie je oprávnený splatit' Pohladávku Banky alebo jej čast'zmenkou alebo šekom'
5.5. Banka je oprávnená určiť aj iné poradie splácania Pohtadávky Banky na základe Žiadosti DlŽníka' Takáto

zmena je účinná rozhodnutím Banky. Zamietnutie Žiadosti Banka DlŽníkovi oznámi oznámením.
5.6. Splácanie Splátkového úveru

5'6.1. Pohtadávku Banky zo Splátkového úveru je DlŽník povinný splácat'splátkami vo výške splátky a v
periodicite a ku dňu splatnosti splátky podťa splátkového kalendára.

5'6.2. VýŠka poslednej splátky bude tvorená zostatkom Pohtadávky Banky zo Splátkového úveru.
5'6.3. Predčasné splatenie Pohfadávky Banky zo Splátkového úveru alebo jej časti je moŽné len so

súhlasom Banky a za splnenia podmienok stanovených Bankou, napr. po zaplatení Poplatku podta
Sadzobníka a po zaplatení refinančných nákladov. V prípade, Že je v Úverovej zmluve uvedená
minimálna uýška predčasnej splátky, mÓŽe DlŽník splatiť predčasne SplátkoW úver minimálne
v takejto časti. Na základe predčasnej splátky Pohtadávky Banky sa zníži predpokladaná yýška
poslednej splátky alebo sa upraví lehota splatnosti Uveru dohodnutá v Uverovej zmluve alebo sa
upraví splátkový kalendár, a to na základe dohody Banky a DlŽníka'

5.6.4. Ak počas Lehoty na poskytnutie Úveru nebol poskytnutý celý SplátkoW úver, posledná splátka
PohÍadávky Banky z poskytnutého Splátkového úveru sa zníŽi o neposkytnutú čast' Splátkového
úveru. Ak je neposkytnutá čast' Splátkového úveru vyššia ako posledná splátka' posledná splátka
sa zrušía bezprostredne predchádzajúca splátka sazníži o neposkytnutú čast'Splátkového úveru,
prevyšujúcu poslednú splátku. obdobne sa postupuje, ak neposkytnutá čiastka je vyššia ako
posledná zrušená splátka, a to vŽdy zrušením splátky najneskÓr splatnej smerom ku skÓr splatnej
splátke' Banka aDlŽník sa mÓŽu dohodnút', Že namiesto zrušenia azníženia poslednej alebo
predchádzajúcej splátky postupom uvedeným v predchádzajúcej vete sa upraví lehota splatnosti
Uveru dohodnutá v Uverovej zmluve alebo sa upraví splátkouý kalendár, a to na základe dohody
Banky a DlŽníka'

5.7. Splácanie Kontokorentného úveru
5.7.1. DlŽník je povinný splatit' Pohladávku Banky z Kontokorentného úveru najneskÓr vdeň

Konečnej splatnosti Úveru' Pohladávka Banky z Kontokorentného úveru sa do dňa Konečnej
splatnosti Úveru spláca formou započítania Pohtadávky Banky z
poskytnutého Kontokorentného úveru proti pohÍadávke DlŽníka z Účtu DlŽníka, a to vŽdy
v momente vzniku pohÍadávky DlŽníka z Úetu DlŽníka a v rozsahu, v ktorom sa tieto
pohladávky kryjú. DlŽník súhlasí' Že v prípade, ak by splatnosť Pohťadávky Banky z
Kontokorentného úveru pripadla na deň, ktoý nie je posledným dňom v mesiaci, Banka je
oprávnená zúčtovať Pohladávku Banky osobitne Vo výške lstiny v deň splatnosti
Kontokorentného úveru a osobitne vo qýŠke Príslušenstva v posledný deň v kalendárnom
mesiaci, v ktorom je splatná lstina z Kontokorentného úveru.

Slrana 11 226



5.7.2. Ak ku dňu splatnosti úrokov, splatnosti Úrokov z omeškania, Úrokov z prečerpania, Poplatkov a
iných nákladov Banky spojených s Kontokorentným úverom nebude na Účte DlŽníka dostatok
prostriedkov na ich úhradu, je Banka oprávnená, nie však.povinná, uspokojiť priamo z tohto
Kontokorentného úveru splatné úroky, Uroky z omeškania, Uroky z prečerpania, Poplatky a iné
náklady Banky spojené s Úverom. Ak v takomto prípade Výška Kontokorentného úveru
nepostačuje na úplné uspokojenie Pohladávky Banky, Banka je oprávnená zal'ažit'Účet
DlŽníka i nad rozsah Výšky Kontokorentného úveru; v takomto prípade vznikne Nepovolené
prečerpanie, pričom DlŽník je povinný toto Nepovolené prečerpanie Banke okamŽite splatiť.

5.8. Sp!ácanieTermínovanýchúverov
5.8.1. DlŽník je povinný splatiť Pohladávku Banky zkaŽdého Termínovaného úveru vdeň jeho

splatnosti, ktoý je uvedený v Žiadosti. Ak takýto dátum v Žiadosti nie je uvedený, je dňom
splatnostijednotlivého Termínovaného úveru posledný deň obdobia vy'1adreného v mesiacoch,
na ktoré sa príslušný Termínovaný úver poskytuje. Deň splatnosti Žiadneho Termínovaného
úveru nesmie prekročiť Konečnú splatnosť Rámca pre Termínované úvery.

5.8.2. Predčasné splatenie Pohladávky Banky z Termínovaného úveru, alebo jej časti, je moŽné len
so súhlasom Banky a za splnenia podmienok stanovených Bankou, napr. po zaplatení
Poplatku podla Sadzobníka a po zaplatení refinančných nákladov.

5.9' Splácanie Refinančného úveru
5.9.1' DlŽník je povinný splatiť Pohtadávku Banky zkaždého Refinančného úveru vdeň jeho

splatnosti uvedeného v Úverovej zmluve. Ak v Úverovej zmluve oEka tejto lehoty nebude
uvedená, bude táto lehota tri mesiace, ak bol Refinančný úver poskytnutý na úhradu
Pohtadávky z Akreditívu, najneskÓr však v deň konečnej splatnosti Akreditívneho rámca, alebo
Pohladávky zoZáruky, najneskÓr však vdeň konečnej splatnosti Záručného rámca, a jeden
mesiac, ak bol Refinančný úver poskytnutý na úhradu Treasury pohťadávky, najneskÓr však v
deň konečnej splatnosti Treasury rámca. Deň splatnosti Akreditívneho rámca, Záručného
rámca, alebo Treasury rámca nesmie prekročiť Konečnú splatnosť Uverového rámca.

5'9.2. Predčasné splatenie Pohladávky Banky z Refinančného úveru alebo jej ěastije moŽné len so
súhlasom Banky a za splnenia podmienok stanovených Bankou, napr. po zaplatení Poplatku
podÍa Sadzobníka a po zaplatení refinančných nákladov.

5.10' Spoločné ustanovenia pre splácanie Pohl'adávky Banky
5.1o.'l. Ak vÚverovej zmluve ani vÚverových podmienkach nie je uvedené, kedy sa niektorá čast'

PohÍadávky Banky stáva splatnou takáto čast' je splatná vŽdy najneskÓr do troch obchodných
dní odo dňa doručeniavyzvy na zaplatenie DlŽníkovi. Uvedené platí aj v prípade, ak je Uver na
základe Úverovejzmluvy splatný na poŽiadanie Banky.

5.1o.2. Ak by došlo k zaplateniu akejkoÍvek čiastky dlŽnej podta Úverovejzmluvy DlŽníkom a Banka by
mala povinnosť takúto úhradu vrátiť alebo komukolvek vydať po jej prijatí (či uŽ v dÓsledku
odporovania právnemu úkonu alebo inak), v rozsahu tejto povinnosti Banky sa obnovuje a trvá
závázok DlŽníka za rovnakých podmienok aké sa vzťahovali na pÓvodný závázok' To isté platí
aj v prípade, ked' Banka uznala svoju povinnosť vrátiť úhradu alebo ak táto povinnosť vznikla
na základe súdneho rozhodnutia, súdneho alebo mimosúdneho zmieru uzavretého Bankou.

5.1o.3. S výnimkou prípadov, ak Úverová zmluva ustanovuje inak, platí:
a) Banka poskytne Splátkouý úver alebo Termínovaný úver V mene, ktorá je uvedená v Ziadosti,

Kontokorentný úver V mene, v ktorej je vyjadrená Výška Kontokorentného úveru,
a Refinančný úver V mene Pohladávky z Akreditívu, Pohtadávky zo Záruky alebo Treasury
pohÍadávky;

b) platba lstiny musí byt'vykonaná v mene, v ktorej bol Uver poskytnutý;
c) platba úroku musÍ byt'vykonaná v mene lstiny;
d) platba náhrady výdavku musí byt'vykonaná V mene, v ktorej bol výdavok vynaloŽený;
e) platba Poplatku musí byť vykonaná V mene, v ktore.1 je vyjadrená Výška Splátkového úveru,

Výška Kontokorentného úveru, Rámca pre Termínované úvery alebo Akreditívneho rámca,
Záručného rámca alebo Treasury rámca;

f) každá iná platba podta Úverovej zmluvy musí byť vykonaná v zákonnej mene Slovenskej
republiky.

Banka je oprávnená konvertovať splatnú Pohtadávku Banky alebo jej časť vedenú v cudzej
mene na zákonnú menu Slovenskej republiky, resp. menu, v ktorej je vy.;adrená Výška
Splátkového úveru, Výška Kontokorentného úveru, Rámca pre Termínované úvery alebo
Akreditívneho rámca, Záručného rámca alebo Treasury rámca, podta aktuálneho kuzového
lístka Národnej banky Slovenska platným v deň realizácie konverzie.

5.1o.4' PokiaÍ Úverová zmluva neurčuje inak, Pohladávka Banky bude DlŽníkom splácaná odpísaním
peňaŽných prostriedkov z Účtu pre splácanie vo výške splátky Úveru, a to aj bez predloŽenia
platobného príkazu majitelom Účtu v zmysle ustanovenia $ 3 ods. 2, písm. c) Zákona
o platobných sluŽbách, k čomu majiteÍ Úetu tymto dáva Banke svoj súhlas, a to po dobu trvania
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úverového vzťahu, a to v deň jej splatnosti alebo splatnosti jej časti (alebo v posledný deň
lehoty jej splatnosti, ak.sa Banka sDlŽníkom nedohodne inak). Vtakom prípade je DlŽník
povinný zabezpečiť na Učte pre splácanie dostatok peňaŽných prostriedkov, aby bolo moŽné
splátku včas realizovat'' Ak ie Úeet pre splácanie vedený v inej mene ako je mena, V ktorej má
byt' PohÍadávka Banky splatená, je DlŽník povinný zabezpečiť dostatok peňaŽných prostriedkov
na Učte pre splácanie najneskÓr dva obchodné dni pred dňom jej splatnosti. Banka je
oprávnená konvertovať splatnú Pohtadávku Banky alebo jej čast', ak je Úeet pre splácanie
alebo Účet DlŽníka vedený v zákonnej mene Slovenskej republiky a Úver je v cudzej mene,
alebo ak je Úeet pre splácanie alebo Úeet DlŽníka vedený v cudzej mene a Úver je v zákonnej
mene Slovenskej republiky, podťa aktuálneho kuzového lístka zverejneného Národnou bankou
Slovenska platným v deň realizácie konvezie. Banka a DlŽník sa dohodli, Že ak ku dňu
splatnosti lstiny, alebo jej časti, alebo Príslušenstva, nebude na Účte pre splácanie dostatok
prostriedkov na ich úhradu, je Banka oprávnená, nie však povinná, uspokojiť splatnú čast' lstiny
alebo Príslušenstva, odpísaním z akéhokotvet< Účtu vedeného Bankou pre DlŽníka alebo
Garanta, a to aj bez predloŽenia prevodného príkazu DlŽníkom alebo Garantom'

5.1o.5. BankaaDlŽníksamÓŽudohodnút', žeDlžníkniejepovinnýmaťÚčetpresplácanievBanke.
V takom prípade sa splácanie Úveru (iného ako Kontokorentného úveru a Refinančného úveru)
nebude vykonávať odpisom peňaŽných prostriedkov. Každá platba DlŽníka Banke podta
Úverovej zmluvy musí bý' uhradená na Účet Banky, ktorého číslo bude uvedené v Úverovej
zmluve alebo na taký iný účet, aký Banka DlŽníkovi oznámi najneskÓr páť obchodných dní
pred dňom splatnosti príslušnej platby. Platba musí byť identifikovaná symbolmi, ktoré sú
uvedené v Úverovej zmluve (ak príslušné symboly sú v Úverovej zmluve uvedené) alebo
v oznámení' Splátka je uhradená včas, ak je pripísaná na Účet Banky najneskÓr v deň
splatnosti splátky dohodnutom v Úverovej zmluve.

5.10.5.1. Splátky' ktoré DlŽník uhradí pred dňom ich splatnosti, nemajú vplyv na výpočet úrokov
a Banka ich eviduje ako predplatok splátok a v prospech Pohladávky Banky sa zaúčtujú ku
dňu splatnosti dohodnutom v Úverovej zmluve, Úverových podmienkach alebo VoP.
V prípade' že DlŽník nepouŽije pri splácaní Pohladávky Banky variabilný symbol
a konštantný symbol uvedený v Úverovej zmluve alebo ktoý Banka DlŽníkovi oznámi,
Banka nie je povinná prijat'takúto splátku v prospech Pohtadávky Banky. Náklady spojené
s nesprávnym označením platby znáša DlŽník' Ak ku dňu Konečnej splatnosti Úverového
rámca' dohodnutého v Úverovej zmluve DlŽník uhradil viac ako je Pohtadávka Banky,
Banka prevedie takto vzniknutý preplatok na účet' z ktorého bola zrealizovaná posledná
splátka vprospech Pohtadávky Banky, pokiat DlŽník neoznámi Banke'iný účet ku dňu
Konečnej splatnosti Úverového rámca. Pred dňom Konečnej splatnosti Úverového rámca
Banka takto vzniknutý preplatok vráti DlŽníkovi len na základe jeho písomnej Žiadosti.
Preplatok Banka neúročí.

5.10.6. PohÍadávka Banky sa móŽe splácať aj iným spÓsobom (napr. započítaním pohtadávky DlŽníka
z akéhokotvek účtu DlŽnÍka vedeného Bankou proti PohÍadávke Banky alebo jej časti; pre
započítací prejav bude dostatočné následné doručenie qýpisu z príslušného účtu DlŽníka,
z ktorého bude zrejmý deň a rozsah započítania pohÍadávok), ak s týmto iným spÓsobom
Banka súhlasí.

5.1o'7' Banka je oprávnená počas trvania Úverového vzťahu zmeniť spÓsob splácania Pohtadávky
Banky, a to najmá z dÓvodov zmien v technickom a informačnom systéme Banky a zmien
všeobecne závězných právnych predpisov.

6. ÚnoČenle
6'1. Banka úročí lstinu Úrokovou sadzbou, ktorej typ a aktuálna r4ýška sú dohodnuté v Úverovej zmluve alebo

spÓsobom dohodnutým v Úverovejzmluve alebo určené Zverejnením.
6'2. Banka počíta úroky denne. Pokiat nie je v Úverovej zmluve uvedené inak, Banka úročí lstinu na základe

skutočného počtu dní v kalendárnom roku, t' j. báza úročenia rovná sa aktuálny počet dní v kalendárnom
roku / 360. Banka je oprávnená zmeniť bázu úročenia najmá z dÓvodu zmien v technickom alebo
informačnom systéme B.anky alebo zmien obchodnej politiky Banky. Tento bod sa vzťahuje aj na výpočet
Úrokov z omeškania a Úrokov z prečerpania. Úroky za príslušné Úrokové obdobie sÚ splatné v najbliŽšie
nasledujúci deň po skončení príslušného Úrokového obdobia, ak nie je v Úverovej zmluve alebo v týchto
Uverových podmienkach uvedené inak.

6.3. Uročenie Splátkového úveru
6'3.1' Urokové obdobie
6.3.'1'1. Prvé Úrokové obdobie vyjadrené vkalendárnych mesiacoch začína plynúť dňom prvého

poskytnutia Splátkového úveru a končí v deň najbliŽšie predchádzajúci poslednému dňu
kalendárneho mesiaca po uplynutí príslušného počtu kalendárnych mesiacov' KaŽdé ďalšie
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Úrokové obdobie začina plynút' v deň nasledujúci po skončení predchádzajúceho Úrokového
obdobia a končí v deň najbliŽšie predchádzď1úci poslednému dňu kalendárneho mesiaca po
uplynutí príslušného poětu kalendárnych mesiacov, s výnimkou posledného Úrokového obdobia,
ktoré koněí dňom, ktoý predchádza dňu splatenia zostatku lstiny poskytnutého Splátkového úveru.

6.3.1'2.Prvé Úrokové obdobie vyjadrené vbeŽných mesiacoch zaělna plynút'dňom prvého poskytnutia
Splátkového úveru a končí v deň, ktoý najbliŽšie predchádza dňu číselne zhodnému s dňom
splátky Splátkového úveru, po uplynutí príslušného počtu mesiacov. KaŽdé ďalšie Úrokové obdobie
začína plynút'v deň nasledujÚci po skončení predchádzajúceho Úrokového obdobia a končí v deň,
ktoý najbliŽšie predchádza dňu číselne zhodnému s dňom splátky Splátkového úveru po uplynutí
príslušného počtu mesiacov s výnimkou posledného Úrokového obdobia, ktoré končí dňom, ktoý
predchádza dňu splatenia zostatku lstiny poskytnutého Splátkového úveru' Pokiat ktoýkotvek
z vyššie uvedených dní v príslušnom kalendárnom mesiaci nie je, Úrokové obdobie skončí
v posledný deň takéhoto kalendárneho mesiaca a ďalšie Úrokové obdobie zaěne v prrný deň
nasledujúceho kalendárneho mesiaca.

6.3.1'3. Úrokové obdobia mÓŽu mať rÓznu dEku trvania počas Lehoty na poskytnutie Úveru apo jej
uplynutí. Ak nie je v Úverovej zmluve určené inak, dEka trvania Úrokorných období počas Lehoty na
poskytnutie Úveru je jeden mesiac'

6.3.2. obdobie úrokovej sadzby
6.3.2.1. Prvé obdobie úrokovej sadzby vyjadrené v kalendárnych mesiacoch začína plynúť dňom prvého

poskytnutia Splátkového úveru a koněí v deň najbliŽšie predchádzajúci poslednému dňu
kalendárneho mesiaca po uplynutí príslušného počtu kalendárnych mesiacov. Dalšie obdobie
úrokovej sadzby začína plynúť v deň nasledujúci po skoněení predchádzajúceho obdobia úrokovej
sadzby a končí v deň najbliŽšie predchádzajúci poslednému dňu kalendárneho mesiaca po uplynutí
príslušného počtu kalendárnych mesiacov, s uýnimkou posledného obdobia úrokovej sadzby, ktoré
končídňom, ktoý predchádza dňu Konečnej splatnosti Splátkového úveru. Ak by niektoré obdobie
úrokovej sadzby, ktoré začalo p|ynúť počas Lehoty na poskýnutie Úveru' Lehotu na poskytnutie
Úveru fresahoúalo, potom sa'tóto oboooie úrokóvej jaoztiy skončí v posledný deň'Lehóty na
poskytnutie Úveru a nasledujúce obdobie úrokovej sadzby začína v najbliŽší nasledujúci deň.

6.3.2.2' Prvé obdobie úrokovej sadzby vyjadrené v beŽných mesiacoch začina plynúť dňom prvého
poskytnutia Splátkového Úveru a končí v deň' ktoý najbliŽšie predchádza dňu číselne zhodnému
s dňom splátky Splátkového úveru, po uplynutí príslušného počtu mesiacov' KaŽdé ďalšie obdobie
úrokovej sadzby začína plynúť v deň nasledujúci po skoněení predchádzajúceho obdobia úrokovej
sadzby a končí v deň, ktoý najbliŽšie predchádza dňu číselne zhodnému s dňom splátky
Splátkového úveru, po uplynutí príslušného počtu mesiacov s uýnimkou posledného obdobia
úrokovej sadzby, ktoré končí dňom, ktoý predchádza dňu Konečnej splatnosti Splátkového úveru.
PokiaÍ ktoýkotvek z vyššie uvedených dní v príslušnom kalendárnom mesiaci nie je, obdobie
úrokovej sadzby skončí v posledný deň takéhoto kalendárneho mesiaca a ďalšie obdobie úrokovej
sadzby zaěne V prvy deň nasledujúceho kalendárneho mesiaca. Ak by niektoré obdobie úrokovej
sadzby, ktoré začalo plynúť počas Lehoty na poskytnutie Úveru, Lehotu na poskytnutie Úveru
presahovalo, potom sa toto obdobie úrokovej sadzby skončí v deň predchádza1úci poslednému
dňu Lehoty na poskytnutie Úveru ad'alšie obdobie úrokovej sadzby začína v najbliŽší nasledujúci
deň.

6.3'3' Ak je podla Úverovej zmluvy typom Úrokovej sadzby premenná Úroková sadzba, Úroková sadzba
pre celé príslušné obdobie úrokovej sadzby sa vypočíta ako súčet Referenčnej sadzby pre
príslušnú menu Vo výške aktuálnej ku Dňu stanovenia a úrokovej maže. Prvé obdobie úrokovej
sadzby začína dňom prvého poskytnutia Splátkového úveru a končí v deň predchádzajúci
nasledujúcemu Dňu stanovenia' Každé d'alšie obdobie úrokovej sadzby začína plynút' v Deň
stanovenia a skončí v deň predchádzajúci Dňu stanovenia' Posledné obdobie úrokovej sadzby
končí v posledný deň Lehoty na poskytnutie Úveru, ak sa Banka a DlŽník dohodli na splácaní
splátky Splátkového úveru v posledný deň kalendárneho mesiaca. V prípade' ak sa Banka a DlŽník
dohodli na splácaní splátky Splátkového úveru v iný deň ako je posledný deň kalendárneho
mesiaca, obdobie úrokovej sadzby koněí v deň najbliŽšie predchádzajúci poslednému dňu Lehoty

. na poskytnutie Úveru'
6'4. Uročenie Kontokorentného úveru

6.4.1' Prvé Úrokové obdobie začne plynút' dňom prvého poskytnutia Kontokorentného úveru a končí sa v
posledný deň rovnakého kalendárneho mesiaca. Každé d'alšie Úrokové obdobie začína plynÚt'deň
nasledujúci po skončení predchádzajúceho Úrokového obdobia a koněí posledným dňom
kalendárneho mesiaca tohto Úrokového obdobia s rr.ýnimkou posledného Úrokového obdobia, ktoré
končí dňom úplného splatenia zostatku lstiny poskytnutého Kontokorentného úveru. Ak nie je
v Úverove1 zmluve určené inak, dÍžka trvania Úrokorných' období je jeden mesiac' Úroky za
príslušné Úrokové obdobie sÚ sp|atné v posledný deň tohto Úrokového obdobia.

6.4.2' Úroková sadzba na celé príslušné obdobie úrokovej sadzby sa vypočíta ako súčet Refereněnej
sadzby vo výške aktuálnej ku Dňu stanovenia a úrokovej marže. obdobie úrokovej sadzby začne
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6.5.

6.6.

plynúť v Deň stanovenia a koněí v deň predchádza1úci nasledujúcemu Dňu stanovenia s r4ýnimkou
prvého obdobia úrokovej sadzby, ktoré začne plynút'dňom prvého poskytnutia Kontokorentného
úveru, a posledného obdobia úrokovej sadzby, ktoré končí dňom úplného splatenia Pohtadávky
Banky z poskytnutého Kontokorentného úveru.

6.4.3. V prípade Nepovoleného prečerpania je DlŽník povinný zaplatiť Banke okrem úrokov aj Úroky
zprečerpania zdlžnej čiastky predstavujúcej Nepovolené prečerpanie, pričom Nepovolené
prečerpanie sa úročí Úrokom z prečerpania denne od prvého dňa Nepovoleného prečerpania
(vrátane) aŽ do dňa bezprostredne predchádzajúceho dňu splatenia Nepovoleného prečerpania

. (vrátane)'
U ročen ie Termínovaných úverov

6.5.1. Na kaŽdý Termínovaný úver sa vzťahuje samostatné Úrokové obdobie' Úrokové obdobie začína
plynút' dňom poskytnutia Termínovaného úveru a končí v deň najbliŽŠie predchádzajÚci dňu
splatnosti tohto Termínovaného úveru, pokiat nie je dohodnuté inak.

6'5.2. obdobie úrokovej sadzby začína plynúť dňom poskytnutia Termínovaného úveru a končí v deň

. najbliŽšie predchádza1úci dňu splatnosti tohto Termínovaného úveru, pokiaÍ nie je dohodnuté inak.
Uročenie Refinančného úveru
6'6.1. DÉka trvania kaŽdého Úrokového obdobia a obdobia úrokovej sadzby je jeden mesiac, pokiaf nie

je dohodnuté inak.
6.6'2. Ak nie je v Úverovej zmluve alebo v Úverových podmienkach uvedené inak' platia ustanovenia

o Úrokovom období a období úrokovej sadzby Splátkového úveru vy1adrené v beŽných mesiacoch
aj na Refinančný úver.

Spoloěné ustanovenia pre úroěenie Úverov
6.7.1' Ak je podla Úverovej zmluvy typom Úrokovej sadzby pevná Úroková sadzba, táto Úroková sadzba

je nemenná 3Ž do dňa Konečnej splatnosti Úveru ak sa Banka a DlŽník nedohodnú inak'
6.7.2. Ak je podÍa Úverovejzmluvy typom Úrokovej sadzby premenná Úroková sadzba, Úroková sadzba

na príslušné obdobie úrokovej sadzby sa vypočíta ako súčet Referenčnej sadzby vo rnýške
aktuálnej ku Dňu stanovenia a úrokovej maže.

6'7.3. Ak Referenčná sadzba nie je určená príslušným zdrojom v Deň stanovenia, za výšku Referenčnej
sadzby pre príslušné obdobie úrokovej sadzby sa povaŽuje naposledy určená výška Referenčnej
sadzby. Ak sa Referenčná sadzba príslušným zdrojom uŽ nevyhlasuje alebo jej zdroj zanikol,
uýška Referenčnej sadzby určená podÍa predchádzajúcej vety sa pouŽije aŽ do dňa, v ktorom sa
Banka a DlŽník dohodnú na rnýške a spósobe určenia Úrokovej sadzby.

6.7.4. Ak podÍa Úverovejzmluvy mÓŽe byť Úver poskytnutý vo viaceých menách, pre kaŽdú menu mÓŽe
byt v Uverovejzmluve dohodnutá osobitná Referenčná sadzba.

6.7.5. Ak je DlŽník vomeškaní so splácaním PohÍadávky Banky' zaplatením úrokov, zmluvných pokút,
Poplatkov, odmien, náhrady škody a nákladov vynaloŽených Bankou alebo iných peňaŽných
závázkov, mÓŽe Banka poŽadovať Úroky zomeškania zdlžnej čiastky, pričom dlŽná čiastka sa
úročí Úrokom z omeškania denne od prvého dňa omeškania (vrátane) aŽ do dňa bezprostredne
predchádzajúceho dňu splatenia dlŽnej čiastky (vrátane).

6.7.6. Výška sadzby pre rnýpočet Úrokov z omeškania a Úrokov z prečerpania je určená Zverejnením, ak
nie je dohodnutá v Úverovej zmluve. Ak nie je rnýška Úrokov z omeškania a Úrokov z prečerpania
urěená ani v Úverovej zmluve ani Zverejnením, tak výška Úrokov z omeškania a Úrokov
z prečerpania je o 10 % vyššia neŽ Úroková sadzba uvedená v Úverovej zmluve.

61.7. Uroky z omeškania a Uroky z prečerpania sa počítajú denne' Banka je oprávnená zúčtovat' Úroky z
omeškania a Úroky z prečerpania denne alebo v deň splatnosti riadnych úrokov. Banka je
oprávnená určiť dlŽku trvania Urokového obdobia pre výpočet Urokov z omeškania a Urokov
z prečerpania a ich splatnost'. Banka je oprávnená určiť díŽku trvania obdobia úrokovej sadzby pre
Uroky z omeškania a Uroky z prečerpania.

6.7.8. Ak nie je v Úverovej zmluve, Úverorných podmienkach alebo VoP uvedené inak, Banka je
oprávnená jednostranne menit' rnýšku Úrokovej sadzby pre rnýpoěet Úrokov z omeškania a Úrokov
z prečerpania v závislosti od úverovej politiky Banky' od zmeny rizikovosti Úverového vzt'ahu,
zmeny právnych predpisov, od vývoja na tuzemskom bankovom trhu alebo od vývoja na peňaŽnom
a kapltálovom trhu.

6.7.9. Banka je oprávnená jednostranne meniť termíny splatnosti ako aj spÓsob splácania úrokov, Úrokov
z omeškania a Úrokov z prečerpania, a to na1má z dóvodu zmien v technickom a informačnom
systéme Banky a zmien obchodnej politiky Banky.

6.7.10' Banka je oprávnená jednostranne menit'rnýšku Úrokovej sadzby pri zmene úverovej politiky Banky,
rizikovosti Uverového vzt'ahu alebo pri zmene vo finančnej, ekonomickej či inej situácii DlŽníka,
v závislosti od vývoja na tuzemskom alebo medzinárodnom peňaŽnom a kapitálovom trhu, od
zmien na tuzemskom alebo na medzinárodných refinančných trhoch, zmeny právnych predpisov,
od opatrení NBS alebo ECB a od zmien iných všeobecne závázných právnych predpisov' Zmenu
Banka DlŽníkovi oznámi oznámením s účinnosťou zmeny odo dňa určeného v oznámení.

6.7.
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6.7.11. Uzatvorením Úverovej zmluvy sa zmluvné strany dohodli, Že úroky, náklady Banky aPoplatky
spojené s Kontokorentným úverom sa dňom splatnosti dohodnutým v Úverovej zmluve alebo
Sadzobníku pripíšu k lstine a stávajú sa jej súčasťou.

61.12. Posledné Úrokové obdobie sa končí dňom úplného splatenia zostatku lstiny Úveru, okrem prípadov
uvedených v Úverorných podmienkach alebo keď Banka určí, Že sa Úrokové obdobie skoněí skÓr.
Takáto zmena je účinná rozhodnutím Banky.

7. ĎnlŠle ÁvLzt<v A VYHLÁSENIA DLŽNíKA
7.1. DlŽník vyhlasuje, Že:

a) všetky dokumenty a informácie poskytnuté Banke v súvislosti s Úverom, sú ku dňu uzatvorenia
Úverovejzmluvy pravdivé, úplné, správne a nie sú zavádzajúce;

b) uzatvorenie Úverovej zmluvy, uplatňovanie práv a plnenie povinností podla Úverovej zmluvy
a súvisiacich vzťahov-, nespÓsobia Žiadny Prípad porušenia;

c) v čase od podania Žiadosti do uzatvorenia Úverovej zmluvy nenastal Žiadny Prípad porušenia
a DlŽníkovi nie sú známe okolnosti, na základe ktoých by mohol nastať ktoýkolvek z Prípadov
porušenia;

d) DlŽník ani Garant nie je osobou s osobitným vzťahom k Banke v zmysle príslušných právnych
predpisov, pokiat DlŽník alebo Garant nevyhlásil inak;

e) Dlžník a Garant je osobou riadne zaloŽenou, rzniknutou a existujúcou podla príslušného právneho
poriadku, a osobou s neobmedzenou spÓsobilosťou na práva, povinnosti a právne úkony;

0 Úverová zmluva a súvisiace Zmluvy boli riadne podpísané osobami oprávnenými konať za DlŽníka
alebo Garanta alebo Klienta, ktorí neprekročilisvoje oprávnenia;

g) úkony súvisiace s uzatvorením a trvaním Úverovej zmluvy, zabezpečovacích zmlÚv alebo dohÓd
s účinkom vytvorenia zábezpeky podla platného práva alebo podpory vymáhatetnosti Pohtadávky
Banky a súvisiacich vzťahov boli riadne schválené príslušnýmiorgánmi DlŽníka alebo Garanta;

h) DlŽník a Garant má všetky oprávnenia na výkon tej podnikateÍskej činnosti, ktorá je ním
vykonávaná' ak je podnikatelom;

i) všetky závázky DlŽníka alebo Garanta z Úverovej zmluvy a súvisiacich vzt'ahov sú platnými
a vymá hatet ný mi záv ázkam i D lŽn íka a lebo Gara nta ;j) DlŽník a Garant má všetky povolenia a súhlasy príslušného štátneho orgánu alebo tretej osoby,
ktoré sú nutné pre platnosť úkonov súvisiacich s uzatvorením, trvaním a plnením Úverovej zmluvy
azávězkovych rzťahov súvisiacich s Úverovou zmluvou, a tieto súhlasy a povolenia sú platné
a účinné a potrebné;

k) úkony súvisiace s uzatvorením a trvaním Úverovejzmluvy a súvisiacich vzťahov
ka) neporušujú zakladatelské ani iné interné dokumenty DlŽníka alebo Garanta ani Žiadny

právny predpis;
kb) nie sú V rozpore so Žiadnou zmluvou, dokumentom, rozhodnutím súdu alebo

rozhodcovského orgánu, ani rozhodnutím správneho orgánu, ktoré sú pre DlŽníka alebo
Garanta závázné alebo ktoými sú dotknuté práva a povinnosti DlŽníka alebo Garanta,
alebo majú vplyv na stav jeho (ich) majetku;

l) DlŽníkovi a Garantovi nie je známe hoci s maximálnou starostlivosťou urobili všetko, aby takú
informáciu získali, Že
la) bolvo vzťahu k nemu (nim) podaný návrh na zač,alie súdneho, rozhodcovského, správneho

alebo exekučného konania, alebo hrozí podanie takéhoto návrhu;
lb) bolo začaté také konanie, ktorého dÓsledkom móŽe byť Podstatný nepriaznivý vplyv, alebo

hrozí zaě,alie takéhoto konania;
m) na majetku DlŽníka a Garanta neexistuje Žiadne zabezpeěenie, zaťaženie alebo akékotvek iné

obmedzenie nakladania, s výnimkou tých, ktoré sú uvedené v Úverovejzmluve;
n) účtovné vykazy (súvahy, výkaz ziskov a strát) predloŽené Banke poskytujú verný a pravdivý obraz

o skutočnostiach, ktoré sú predmetom účtovníctva a o finaněnej situácii Dlžníka;
o) nie je ani nemÓŽe byť povaŽovaný za osobu, ktorá je v úpadku pre účely akéhokotvek právneho

predpisu, ktoý sa na neho vzťahuje; nevyhlásil ani neuznal voči svojmu veritelovi ani Žiadnej inej
osobe svoju neschopnost'splácať svoje závázky v čase ich splatnosti; nevyhlásil zastavenie platieb
ani úmysel zastaviť platby veriteÍom; ani nezačal rokovanie s viaceými veritelmi o akejkotvek
reštrukturalizácii svojho dlhu;

p) DlŽníkovi a Garantovi nie je známe, Že bol vo vzťahu k nim podaný návrh na vyhlásenie konkuzu
na majetok DlŽníka alebo Garanta, ani na povolenie reštrukturalizácie alebo návrh na začatie
akéhokoÍvek iného obdobného konania; došlo k zasadnutiu štatutárneho ani iného orgánu DlŽníka
alebo Garanta (alebo k jeho rozhodovaniu per rollam) za účelom prerokovania návrhu na podanie
návrhu na vyhlásenie konkuzu na majetok DlŽníka alebo Garanta, aní na povolenie
reštrukturalizácie alebo na začatie akéhokolvek iného obdobného konania; došlo k zasadnutiu
štatutárneho alebo iného orgánu DlŽníka alebo Garanta (alebo k jeho rozhodovaniu per rollam) za
úěe|om prerokovania návrhu na likvidáciu DlŽníka alebo Garanta;
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q)

r)

je oprávnený vykonat' kaŽdú platbu podÍa Úverovej zmluvy bez akejkofvek zrážky, ktorá by sa
týkala platby vykonanej na základe Úverovejzmluvy;
podÍa akéhokoÍvek právneho poriadku, ktoý sa vzt'ahuje na DlŽníka, nie je potrebné Úverovú
zmluvu registrovať alebo uloŽiť na akomkolvek súde alebo u iného orgánu, aby nadobudla platnost'
alebo účinnosť; v súvislosti s vymáhaním alebo rnýkonom Úverovej zmluvy nie je potrebné uhradiť
Žiadne kolky ani iné poplatky, s výnimkou: (i) súdnych poplatkov, ktoré je potrebné platiť v súvislosti
s uplatnením práv z Úverovej zmluvy na súde; a (ii) príslušných notárskych a iných podobných
poplatkov.

7'2'Všetky vyhlásenia DlŽníka aGaranta sa budú povaŽovat'za zopakované kaŽdým úkonom DlŽníka alebo
Garanta súvisiacim s Úverom, pokial DlŽník alebo Garant nedoručí Banke zmenu vyhlásenia'

7.3. Centrum hlavného záujmu DlŽníka alebo Garanta je totoŽné s miestom sídla DlŽníka alebo Garanta.
7.4. Ak Banka prejaví svoj písomný nesúhlas so zmenou skutočností uvedených v ktoromko]vek vyhlásení

DlŽníka alebo Garanta uvedenom V Úverovej zmluve alebo súvisiacej Zmluve alebo v Úverových
podmienkach, je oprávnená postupovať podta bodu 8.4'

7.5' Zásadné pozitívne závázky Dlžníka:
DlŽník je povinný bez zbytočného odkladu oznámiť Banke všetky zmeny, ktoré sa dotýkajú jeho
majetkovej a príjmovej situácie' ktoré by mohli mať za dÓsledok Podstatný nepriaznirný vplyv,
akékolvek zmeny týkajúce sa Zabezpečenia Poh]adávky Banky, zabezpeěovacích zmlúv, ako aj
všetky zmeny osobných údajov Klienta; zároveň je DlŽník povinný bez zbýočného odk|adu
umoŽniť Banke na jej poŽiadanie prístup k informáciám (vrátane prístupu k dokumentom, do
priestorov a k majetku DlŽníka)' aké bude Banka poŽadovať za Účelom preverenia plnenia
povinností DlŽníka podÍa Úverovej zmluvy a pravdivosti a správnosti informácií a vyhlásení
predloŽených Banke;
DlŽník najneskÓr ku dňu splnenia odkladacích podmienok uzatvorí s Bankou Zmluvu o beŽnom
účte, ktoým bude zriadenyÚeet pre splácanie, ak ju neuzatvorili skÓr. To neplatí, ak sa Banka
a DlŽník dohodli na inom spÓsobe splácania Pohtadávky Banky;
DlŽník kedykolvek počas Úverového vzt'ahu na poŽiadanie Banky predloŽí listiny preukazujúce
Bonitu DlŽníka, listiny potrebné na posúdenie právneho alebo ekonomického postavenia Dlžníka
a overenie informácií a vyhlásení, ktoré poskytol Banke alebo ktoré Banka získala od tretej osoby,
alebo listiny preukazujúce existenciu Zabezpečenia Pohladávky Banky (napr. list vlastníctva
s vyznačeným záložným právom k nehnuteJnosti v prospech Banky a pod.) Listiny je DlŽník povinný
zabezpečiť sám na vlastné náklady a predloŽiť Banke v originálnom vyhotovení alebo úradne
osvedčených kópiách;
DlŽník bude Banke platit' Poplatky podla Úverovej zmluvy, Úverových podmienok alebo
Sadzobníka, v lehotách uvedených v Úverovejzmluve, Úverových podmienkach alebo Sadzobníku;
DlŽník bude Banku informovať o tom, že ktorékoÍvek jeho vyhlásenie uvedené v Úverovej zmluve
alebo v Úverorných podmienkach, alebo v inom dokumente, odovzdanom Banke v šúvislosti
s Uverovou zmluvou, je v dÓsledku zmeny skutočností, uvedených vo vyhlásení neaktuálne alebo
je nepravdivé, nepresné, neúplné, v podstatnom ohíade zavádza1úce s uvedením zmeny, a to
v lehote páť obchodných dní odo dňa, ked'sa o tejto skutoěnosti dozvedel;
DlŽník bude Banku informovat'o všetkých skutočnostiach ěi okolnostiach, o ktoých vie alebo mohol
vediet', a ktoré majÚ alebo mÓŽu mat'za následok Podstatný nepriazniuý vplyv, a to bezodkladne po
tom, ako tieto okolnosti alebo skutočnosti nastali;
DlŽník zabezpeči, Že jeho nezabezpečené platobné závázky vyplývajúce z Úverovej zmluvy, budú
mať postavenie aspoň rovnaké (pari passu), ako je postavenie akýchkoÍvek jeho iných súčasných
a budúcich nezabezpečených, nepodriadených a nepodmienených platobných závázkov
s výnimkou závázkov, ktoré sú uspokojované prednostne na základe zákona'
DlŽník bude počas Úverového vzťahu uskutočňovať platobný styk prostredníctvom svojich účtov
zriadených v Banke v rozsahu dohodnutom v Uverovej zmluve, minimálne však v rozsahu
zodpovedajúcom úrovni zadlŽenosti DlŽníka voči Banke;
DlŽník bude Banku informovať o týchto svojich zmenách statusu:
ia) zrušenís likvidáciou alebo bez likvidácie;
ib) pripravovanýchaleborealizovanýchzmenáchprávnejformy;
ic) zmene základného imania;
id) kúpe' predaji alebo nájme podniku alebo jeho časti;
ie) zmenách majetkovo-právnych skutoěností;
if) zmenách spÓsobu konať a právne sa zavázovať;
ig) zmenách ostatných právnych skutočností uvedených vo uýpise z obchodného registra

alebo Živnostenského registra alebo iného registra;
ih) inej záleŽitosti, ktorá by mala podla prísluŠného zahraničného právneho poriadku, ktoý

reguluje DlŽníka, obdobný účinok ako zmeny statusu;

a)

b)

c)

d)

e)

s)

h)
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i)

k)

a to v prípadoch, V ktoých je to moŽné, najmenej tridsat' dní pred dňom príslušného rozhodnutia'
DlŽník a Garant majÚ povinnosť predkladať Banke aktuálny r4ýpis z obchodného registra alebo
Živnostenského registra alebo iného registra alebo iné relevantné dokumenty preukazujúce vyššie
uvedené zmeny;
Dlžník bude Banku informovať o totoŽnosti osÓb, ktoré v zmysle príslušných opatrení vydaných
Národnou bankou Slovenska tvoria s ním skupinu hospodársky spojených subjektov, ako aj
informovať o vzájomných vzťahoch medzi týmito osobami (najmá vzťahy ovládacie), a to najneskÓr
ku dňu uzatvorenia Uverovejzmluvy a d'alej bezodkladne po kaŽdejzmene;
Ak je DlŽník správnym celkom alebo inou verejnou korporáciou, poskytne Banke informácie
oschválenom ročnom rozpočte najneskÓr do tridsiatich dní od jeho schválenia aýkazy ojeho
plnení najneskÓr vŽdy do tridsiatich dní od skončenia kaŽdého kalendárneho mesiaca, ak nie je
v Úverovej zmluve dohodnuté inak a informácie o akýchkolvek pripravovaných či prijaých zmenách
najmá v rozpočte na príslušný rok;
Ak je DlŽník podnikateÍom, predloŽí Banke najneskÓr v lehote do štyroch mesiacov po ukončení
kaŽdého obchodného roka kópie svojho daňového priznania vrátane všetkých príloh (súvaha,
výkaz ziskov a strát a ostatné prílohy, ak DlŽník účtuje v sústave podvojného účtovníctva alebo
vykaz opríjmoch avýdavkoch avýkaz omajetku azávázkoch, ak DlŽník účtuje vsústave
jednoduchého účtovníctva) s potvrdením prevzatia príslušným daňovým úradom;
Ak sa na DlŽníka vzťahuje povinnosť overenia výsledkov hospodárenia audítorom, DlŽník predloží
Banke najneskór do siedmich mesiacov po ukončení obchodného roka kópiu audítorom overených
účtovných vykazov (súvahy, výkazu ziskov a strát) spolu s audítorskou správou o overení
rnýsledkov hospodárenia, dosiahnutých v obchodnom roku vrátane rozhodnutia o rozdelení zisku,
vyhotovenú podla slovenských účtovných štandardov SAS (alebo lAS alebo US GAAP);
Ak je Dlžníkovi uloŽená zo zákona povinnosť konsolidácie výsledkov hospodárenia hospodársky
spojených subjektov DlŽník predloŽí Banke v lehote do šiestich mesiacov po ukončení obchodného
roka aj konsolidované uýsledky hospodárenia;
Ak je DlŽník podnikatelom, predloŽí Banke účtovné výkazy (súvahu avykaz ziskov a strát
v štandardizovanej forme SAS (alebo lAS alebo Us GAAP)) v štvrt'ročnej periodicite do tridsiatich
kalendárnych dní po ukončení príslušného kalendárneho štvrt'roka, ak v Úverovej zmluve nie je
dohodnutá iná periodicita;
DlŽník predloŽí Banke všetky dokumenty a údaje, ktoré je povinný zo zákona či na základe
rozhodnutia príslušného orgánu odovzdat' svojim spoločníkom, členom alebo majiteÍom akcií,
dlhopisov, podielorných listov alebo dočasných listov, a ktoré má DlŽník povinnosť zverejniť, a to
najneskÓr do piatich kalendárnych dní po tom, ako boli tieto dokumenty alebo údaje skutočne
zverejnené alebo zverejnené byť mali;
pri kaŽdom ocenení predmetu Zabezpečenia poskytne DlŽník Banke alebo tretej osobe
vykonávajúcej ocenenie predmetu Zabezpečenia úplnú nevyhnutnú súčinnosť alebo zabezpeěí
súčinnosť tretích osÓb poskýujúcich Zabezpeéenie a uhradí všetky náklady súvisiace s ocenením
predmetu Zabezpeěenia' Banka je oprávnená vykonať ocenenie predmetu Zabezpečenia sama
alebo jeho vykonaním poveriť tretiu osobu alebo akceptovať ocenenie predmetu Zabezpečenia
vykonané treťou osobou na náklady DlŽníka (maximálne raz za dva roky).
DlŽník poistí svoj majetok u poistitela, ktoý je pre Banku akceptovateÍný. Poistná zmluva nesmie
bý' uzavretá na prvé riziko. Banka je oprávnená akceptovať poistenie iv prípade, Že bolo
v prospech DlŽníka zriadené treťou osobou. Pokial poistenie DlŽníka nebude Bankou povaŽované
za dostatočné' DlŽník zabezpečí v Bankou urěenej lehote dostatočné pripoistenie. DlŽník preukáŽe
Banke poistenie dokumentmi po formálnej a obsahovej stránke prijatelnými pre Banku.
DlŽník bude aŽ do úplného splatenia Pohtadávky Banky riadne a včas platiť príslušné poistné alebo
zabezpeěí riadne a včasné platenie poistného tretími osobami a bude plniť všetky povinnosti podÍa
príslušných poistných zmlúv. DlŽník preukáŽe Banke na poŽiadanie platenie poistného a riadne
udžiavanie poistenia. DlŽník d'alej zabezpečí, Že poistitet bude Banku informovať v prípade
nep|atenia poistného a túto skutočnost' Banke zdokladuje. Pokiat dÓjde k omeškaniu s Úhradou
poistného alebo akejkoťvek jeho časti, je Banka oprávnená uhradiť príslušnú pohladávku poisťovni
z ktoréhokoÍvek účtu DlŽníka vedeného pre DlŽníka Bankou odpisom peňaŽných prostriedkov
postupom podla bodu 5.1o.4 Úverorných podmienok;
DlŽník bude počas trvania Úverového vzťahu dodžiavat'finančné ukazovatele, ak boli dohodnuté
v Úverovej zmluve. Hodnoty finančných ukazovateíov a ich plnenie Banka vyhodnocuje v termínoch
stanovených Bankou. Banka obdrŽíod DlŽníka potvrdenie podpísané štatutárnym orgánom DlŽníka
osvedčujÚce súlad skutočností s poŽadovanými finančnými ukazovatelmi na konci kaŽdého
polročného obdobia obchodného roka;
DlŽník bude nepretžite počas trvania Úverového vzt'ahu džitelom platného povolenia, licencie,
osvedčenia, vydaného príslušným orgánom na r4ýkon podnikatetskej činnosti, na výkon ktorej
preukázal Banke oprávnenie pri uzatvorení Úverovej zmluvy a je povinný doručiť Banke kópie

m)

n)

o)

p)

q)

r)

s)

u)
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všetkých rozhodnutí, ktoými bo|i akékotvek oprávnenia na uýkon podnikatelskej činnosti zmenené
alebo doplnené, a to bez zbytočného odkladu po tom, čo mu boli doručené;

v) DlŽník doručí Banke kópie vŠetkých povolení, roz'hodnutí, súhlasov či vyjadrení, ktoré mÓŽu byť
potrebné na splnenie povinností DlŽníka podla Uverovej zmluvy alebo na platnost' a účinnosť
Úverovej zmluvy, a to bez zbytočného odkladu po tom, čo ich obdžal;

w) PokiaÍ dÓjde pred úplným splatením PohÍadávky Banky ku vzniku vecného alebo zmluvného práva
k majetku alebo príjmom DlŽníka v prospech tretích osób alebo k zániku alebo zníŽeniu hodnoty
majetku, pohtadávok alebo iných majetkouých práv, ktoré zabezpečujú PohÍadávku Banky,
poskytne DlŽník na Žiadosť Banky, dodatočné Zabezpečenie v rozsahu určenom Bankou; DlŽník
bude znášať všetky uýdavky spojené s doplnením Zabezpečenia;

x) DlŽník doručí Banke informácie o akomkolvek existujúcom alebo hroziacom spore alebo konaní
(vrátane súdneho, rozhodcovského a správneho konania)' ktoré by mohli spÓsobit'alebo spÓsobujú
Podstatný nepriazniuý vplyv, a to bez zbytočného odkladu po tom, čo sa takého informácie
dozvedel;

y) DlŽník zabezpečí súhlas so spracovávaním osobných údajov Klienta podfa platných právnych
predpisov od tých osÓb' ktoých osobné údaje Klienta odovzdá Banke v súvislosti s Úverovou
zmluvou, alebo Zmluvamis ňou súvisiacimi;

z) Banka je oprávnená poŽadovat'' aby DlŽník doručil Banke spolu (i) s doručením svojich priebeŽných
účtovných výkazov; a (ii) s doručením svojej auditovanej účtovnej závierky za každé z jeho
účtovných období, vyhlásenie o plnení závázkov, ktoré bude v zásade zhodné so Vzorom
vypracovaným Bankou. Vyhlásenie o plnení závázkov musí byt' podpísané osobou oprávnenou
alebo osobami oprávnenými konat' za Dlžnlka navonok a pokial je doručované spolu s DlŽníkovou
auditovanou účtovnou závierkou, aj audítorom DlŽníka.

7 .6. Zásadné n egatívne záv ázky Dlž n íka :
a) DlŽník nezmení bez súhlasu Banky obsah zmluvy uzatvorenej s treťou osobou, ktorá súvisí so

Zabezpečením Pohtadávky Banky, a ani neuskutoční nič, čo by viedlo k odstÚpeniu alebo
vypovedaniu, alebo zmene takejto zmluvy zo strany DlŽníka alebo tretej osoby;

b) DlŽník neuskutoční bez predchádzajúceho písomného súhlasu Banky Žiadne podstatné zmeny Vo
svojom majetku;

c) DlŽník bez predchádzajúceho písomného súhlasu Banky nedá do uŽívania alebo nescudzí takÚ
časť majetku, ktorá presiahne hodnotu dohodnutú v Úverovejzmluve;

d) DlŽník nezriadi, ani neumoŽní zriadit' Žiadne zabezpečenie, zat'aženie alebo akékotvek iné
obmedzenie nakladania so svojím súčasným ani budúcim majetkom v prospech akejkoÍvek inej
osoby' pokial nezíska predchádzajúci písomný súhlas Banky, ktoý móŽe byt'podmienený napríklad
dodatočným Zabezpečením Pohladávky Banky;

e) DlŽník bez predchádzajúceho písomného súhlasu Banky neprijme a neposkytne úver' pÓŽičku
akýkotvek závázok Finančnej zadÍženosti alebo inak doěasne návratne poskytnuté peňaŽné
prostriedky vrátane leasingu, neposkytne záruku, nepreberie dlh, nepristúpi kzávázkom, prípadne
neodpustí dlhy;

0 DlŽník sa nezaviaŽe do úplného splnenia závázku, vyplývajúceho z Uverovej zmluvy voči Žiadnej
tretej osobe takým spÓsobom, Že by bolo zabezpečenie pohladávky tretej osoby výhodnejšie ako
Zabezpečenie Poh ladávky Ba nky;

g) DlŽník nevypovie alebo inak neukončí Zmluvu o beŽnom úěte, predmetom ktorej bolo zriadenie
Učtu pre splácanie, z ktorého sa spláca Pohtadávka Banky, ak sa s Bankou nedohodne na inom
spÓsobe splácania PohÍadávky Banky;

h) DlŽník neodvolá počas trvania Úverového vzťahu súhlas s odpisom peňaŽných prostriedkov
súvisiacim so splácaním PohÍadávky Banky, ak takýto súhlas v Úverovej zmluve udelil, ak sa
s Bankou nedohodne na inom spÓsobe splácania Pohladávky Banky;

i) DlŽník musív maximálnej moŽnej miere povolenej právnymi predpismi zabezpečiť, aby v predmete
podnikateÍskej činnosti DlŽníka nedošlo k Žiadnej takej zmene, ktorá by mohla mať za následok
Podstatný nepriaznivý vplyv;

j) DlŽník nesmie Žiadnym spÓsobom nadobudnúť majetkovú účasť v iných právnických osobách
v rozsahu prekračujúcom 5 oÁ základného imania tejto právnickej osoby s uýnimkou prípadu, keď je
majetková účasť nadobudnutá s predchádzajúcim písomným súhlasom Banky, pričom súhlas
nebude odopieraný bezdÓvodne' avšak mÓŽe byt'podmienený splnením odÓvodnených podmienok
stanovených Bankou ohladom ručenia alebo pristúpenia osÓb s majetkovou účasťou DlŽníka k jeho
závázkom z Úverovej zmluvy a sledovaním ich ekonomických ukazovatelov a finančnej situácie;

k) DlŽník zabezpečí, aby sa akékolvek zmeny vo vlastníckej štruktÚre DlŽníka počas trvania
Uverového vzťahu uskutočnili len po predchádzajúcom písomnom súhlase Banky;

l) DlŽník nie je oprávnený bez predchádzajúceho písomného súhlasu Banky vykonat' Žiaden úkon'
smerujúci k uskutočneniu zlúčenia ani splynutia so Žiadnou inou osobou' ani rozdeleniu na viacero
osÓb ani k zmene svojej právnej formy.
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8.
8.1.

PRíPADY PoRUŠENtA
Prípadmi porušenia sú najmá nasledujúce prípady:

c)

a)

b)

e)

0
s)

h)

i)

omeškanie DlŽníka alebo ktoréhokolvek ělena Skupiny DlŽníka so splatením PohÍadávky Banky
alebo so zaplatením iného peňaŽného závázku voči Banke o viac ako 3 dni, alebo
omeškanie DlŽníka alebo ktoréhokolvek člena Skupiny DlŽníka so splácaním akejkoťvek inej
pohÍadávky Banky voči DlŽníkovialebo voči ktorémukolvek členovi Skupiny DlŽníka alebo splnením
akéhokoÍvek iného závázku alebo povinnosti voči Banke, alebo
omeškanie DlŽníka alebo ktoréhokoÍvek člena Skupiny DlŽníka so splácaním svojich závázkov voči
iným veritetom, pričom tieto závázky vyplývajÚ z (i) iných zmlúv o úvere alebo pÓŽiěke' (ii)
ostatných zmlúv uzatvorených na úěely ěerpania (A) úveru, (B) pÓŽičky (C) inejfinančnej uýpomoci
(vrátane závázkov vyplývajúcich z poskytnutého ručenia za závázky tretích osÓb), (iii) iného
podsúvahového závázku, alebo (iv) z iných zmlúv, s výnimkou oneskorenia splácania z technických
dÓvodov; ak Banka z|stí, Že DlŽník alebo ktoýkoÍvek člen Skupiny DlŽníka je platobne neschopný
alebo predEený, alebo ak DlŽník alebo ktoýkoÍvek člen Skupiny Dlžníka vyhlási alebo uzná' Že nie
je schopný včas zaplatit' akýkolvek svoj peňaŽný závázok voči Banke alebo voči iným veriteíom
alebo ak DlŽník alebo ktoýkolvek člen Skupiny DlŽníka vstúpi čo len s jedným veriteťom do
rokovaní s cielom dosiahnuť reštrukturalizáciu úverov azávázkov alebo o moratóriu, alebo
omeškanie DlŽníka alebo ktoréhokolvek člena Skupiny DlŽníka s plnením akéhokolvek
nepeňaŽného závázku voči Banke z akejkoÍvek zmluvy, alebo vyhlásenia, alebo právneho
predpisu. Nesplnenie takejto povinnostisa nepovaŽujezaPrípad porušenia, pokiaÍ Banka DlŽníkovi
alebo ělenovi Skupiny DlŽníka písomne oznámi, Že poskytne dodatoěnú lehotu na splnenie takejto
povinnosti. Dodatočná lehota nemusí byť poskytnutá, ak DlŽník alebo člen Skupiny Dlžníka takúto
povinnost' v priebehu predchádzajúcich šiestich mesiacov opakovane porušil; alebo
akékotvek omeškanie tretej osoby so splácaním pohtadávky Banky, ak pohťadávka Banky voči
takejto tretej osobe a Pohtadávka Banky boli zabezpečené tým istým Zabezpečením, alebo
pouŽitie Úveru alebo jeho časti na iný neŽ Účel Úveru, alebo
ak v majetkových pomeroch DlŽníka alebo Garanta nastalo podstatné zhoršenie, ktoré mÓŽe mať
za následok Podstatný nepriazniyý vplyv alebo mÓŽe byt' ohrozené vlastníctvo k predmetu
Zabezpeěenia Pohladávky Banky, alebo
ak DlŽníkovi alebo Garantovi boli bez súhlasu Banky poskytnuté d'alšie úvery, ktoré podla Banky
ohrozia splatenie Pohladávky Banky, alebo
ak DlŽník alebo Garant poskytli Banke nesprávne alebo neúplné údaje a podklady, alebo ak Garant
porušil svoje povinnosti dohodnuté v zmluve, na základe ktorej wniklo Zabezpeěenie PohÍadávky
Banky, alebo
ak sa akékoÍvek vyhlásenie DlŽníka alebo Garanta ukáže ako nesprávne, nepresné, neúplné alebo
zavádza1Úce, alebo
ak dÓjde z akéhokolvek dÓvodu k zániku, čiastočnému zániku alebo zníženiu Zabezpečenia
PohÍadávky Banky a DlŽník alebo Garant v lehote určenej Bankou Zabezpečenie PohÍadávky
Banky nedoplnil, okrem situácie, ak sa Banka a DlŽník alebo Garant dohodli inak, alebo
zrušený k 1'2.20'14
ak DlŽník alebo Garant nesplnil alebo porušil povinnosti alebo zmluvné dojednania dohodnuté
v Úverovej zmluve, Úverových podmienkach, oPz, VoP alebo zabezpečovacích zmluvách, alebo
ak DlŽník alebo Garant odvolal akékolvek plnomocenstvo alebo dohodu o plnej moci, udelené
Banke alebo obsiahnuté v Úverovej zmluve alebo zabezpečovacích zmluvách alebo vo VoP alebo
Úverorných podmienkach, alebo
ak sa Banka hodnoverným spÓsobom dozvedela o návrhu na vyhlásenie konkuzu na majetok
DlŽníka alebo Garanta alebo o návrhu na povolenie reštrukturalizácie DlŽníka alebo Garanta alebo
o vstupe DlŽníka alebo Garanta do likvidácie, alebo bol podaný návrh na začatie súdneho uýkonu
rozhodnutia, exekučného konania alebo dobrovoÍnej draŽby na majetok DlŽníka alebo Garanta,
došlo k ustanoveniu doěasného správcu, núteného správcu alebo akejkoťvek inej osoby, ktorá
prebrala všetky alebo časť právomocíštatutárneho orgánu Dlžníka alebo Garanta, alebo
ak DlŽník alebo Garant svojím konaním alebo nekonaním porušilalebo nedodžalzákon alebo iný
všeobecne závázný právny predpis a takéto konanie alebo nekonanie by mohlo mať za následok
Podstatný nepriazniuý vplyv, alebo
ak došlo k vzniku akejkolvek inej okolnosti, ktorá podIa názoru Banky móže spÓsobit' platobnú
neschopnost' DlŽníka alebo Garanta' a tým ohrozenie splácania PohÍadávky Banky za podmienok
dohodnutých v Uverovej zmluve, alebo
DlŽník stratil oprávnenie, na základe ktorého Banka uzatvorila s DlŽníkom Úverovú zmluvu alebo
bolo pozastavené alebo inak obmedzené oprávnenie k výkonu podnikateÍskej činnosti alebo iné
oprávnenie, ktoré. je nevyhnutné na uýkon podnikateÍskej činnosti DlŽníka alebo na plnenie
závázkov podÍa Uverovej zmluvy alebo vyhlásení DlŽníka, vrátane zániku alebo obmedzenia
platnosti úradného povolenia alebo iného povolenia (vrátane povolenia vydaného orgánmi
spoločnosti DlŽníka)' nevyhnutného na vykonávanie podnikatelskej činnosti DlŽníka; uvedené

d)

i)

k)

r)

m)

n)

o)

p)

q)

r)
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ustanovenie platí aj pre Garanta; DlŽník prestane vykonávat' alebo nastali okolnosti (vrátane
zámeru DlŽníka), ktoré móŽu smerovať k zastaveniu vykonávania jeho podnikatetskej činnosti
alebo akejkolvek jej časti, ak to mÓŽe mať podta názoru Banky za následok Podstatný nepriaznirný
vplyv; alebo dÓjde k podstatnej zmene v predmete podnikateÍskej činnosti DlŽníka, ak to mÓŽe mať
podla názoru Banky za následok Podstatný nepriaznivý vplyv; alebo

s) skutočnost', ktorá mÓŽe byt' dÓvodom na zrušenie DlŽníka alebo Garanta ako právnickej osoby
alebo skutočnosť, s ktorou právne predpisy spájajú taký následok; alebo

0 rozhodnutie DlŽníka, Garanta alebo ich príslušného orgánu o:
ta) zrušenís likvidáciou alebo bez likvidácie;
tb) zmeneprávnejformy;
tc) kúpe, predaji alebo nájme podniku alebo jeho časti;
td) znížení základného imania;
te) uskutočnení zmien statusu;
tf) takej záleŽitosti, ktorá by mala pod[a príslušného zahraničného právneho poriadku

obdobný účinok ako zmeny statusu v prípade, ak sa DlŽník alebo Garant riadi takýmto
právnym reŽimom, ktoré by podstatným spÓsobom ovplyvnilo splácanie Pohtadávky Banky;

a Banka prejavila svoj písomný nesúhlas s týmito zmenami; alebo
u) DlŽník alebo Garant nadobudol postavenie ovládanej osoby akoukolvek inou osobou, ktorá nie je ku

dňu uzatvorenia Úverovej zmluvy vo vzťahu k DlŽníkovi alebo Garantovi ovládajúcou osobou
v'zmysle obchodného zákonníka;

v) Uverová zmluva, alebo ktorákolvek súvisiaca zmluva nie je platná, účinná alebo vymáhatelná alebo
DlŽník alebo Garant spochybní jej platnosť alebo účinnost' z akýchkoÍvek dÓvodov; DlŽník alebo
Garant prejaví svoj úmysel odstúpiť od Úverovej zmluvy alebo ktorejkoÍvek súvisiacej zmluvy alebo
vypovedat' Uverovú zmluvu alebo ktorúkoÍvek súvisiacu zmluvu; alebo DlŽník alebo Garant poprie
ktoýkolvek svojzávázok podla Úverovejzmluvy alebo inej súvisiacejzmluvy; alebo

w) dÓjde k zmene všeobecne závázných právnych predpisov, dÓsledkom ktorej je rozšírený rozsah
majetku DlŽníka alebo Garanta nepodliehajúci nútenému výkonu rozhodnutia oproti zneniu zákona
platnému a účinnému ku dňu uzavretia Úverovejzmluvy;

x) dÓjde k podaniu návrhu akoukolvek osobou na začatie akéhokolvek konania (vrátane súdneho,
rozhodcovského a správneho), ktoré by mohlo spósobiť alebo malo alebo mohlo mať podla názoru
Banky Podstatný nepriazniuý vplyv;

Prípady porušenia uvedené v bode 8.1. pod písmenami c) a r) má DlŽník alebo člen Skupiny DlŽníka alebo
Garant moŽnosť napravit' alebo odstrániť v lehote 30 dní od vzniku takéhoto Prípadu porušenia.
DlŽník a Garant sú povinní bez zbytočného odkladu po tom, ako sa dozvedeli o ktoromkoÍvek Prípade
porušenia, písomne oznámiť Banke, Že nastal alebo hrozí niektoý Prípad porušenia podla bodu 8.í.
Ak dójde k akémukolvek Prípadu porušenia, Banka je oprávnená uskutočnit' nasledovné úkony, a to
samostatne alebo súbeŽne:
a) vyhlásit' mimoriadnu splatnost' Pohtadávky Banky alebo jej časti' t.j. stanoviť s okamŽitou

účinnosťou alebo ku dňu uvedenom v oznámení o mimoriadnej splatnosti splatnú Pohfadávku
Banky alebo jej časti a poŽadovat'zaplatenie Pohtadávky Banky alebo jej časti v lehote stanovenej
Bankou,
vypovedať Úverovú zmluvu; účinnosť výpovede Banky nastáva okamŽite, bez rnýpovednej lehoty,
dňom jej doručenia DlŽníkovi,
odstúpiť od Uverovej zmluvy,
započítat' PohÍadávku Banky proti akejkotvek pohladávke DlŽníka voči Banke'
zníŽiť rnýšku Úverového rámca s účinnosťou podla rozhodnutia Banky oznámenou v oznámení,
poŽadovať zvýšen ie Zabezpečenia,
podta vlastného uváŽenia Banky zastavit' poskytnutie Úveru alebo jeho časti, Akreditívneho rámca,
Záručného rámca, Treasury rámca alebo ich častí, s úěinnosťou podla rozhodnutia Banky
oznámenou v oznámení,

h) zvýšit'Úrokovú sadzbu, s účinnosťou podťa rozhodnutia Banky oznámenou v oznámení,
odstúpením od Úverovej zmluvy alebo uplynutím výpovednej doby nezaniká závázok DlŽníka splatiť
PohÍadávku Banky. Na odstúpenie sa vzt'ahuje bod 21. odstúpením od Úverovej zmluvy nezanikajú
zabezpečovacie zmluvy uzatvorené medzi Bankou a DlŽníkom alebo Bankou a Garantom.

8.5. Úver vrátane úrokov za celÚ dohodnutú dobu Úveru je okamŽite splatný ku dňu, ked' sa Banka dozvie
o nepravdivosti DlŽníkom poskytnutých údajov o osobitnom vzťahu DlŽníka alebo Garanta k Banke podla
Zákona o bankách'

c. DoKUMENTÁRNE AKREDlTiVYA áRUKY

8.2.

8.3.

8.4.

b)

c)
d)
e)
f)

s)
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9. DOKUMENTARNE AKREDITIVY
9.1. Ak sa Banka sDlŽníkom dohodnú vÚverovej zmluve na ýške Akreditívneho rámca, práva apovinnosti

Banky a príkazcu ohťadom otvárania Akreditívov na základe alebo v súvislosti s Úverovou zmluvou
upravuje bod 9. Úverových podmienok, ak v tomto bode alebo v Úverovej zmluve nie je uvedené inak'

9.2. Prikazca mÓŽe poŽiadať o otvorenie Akreditívu iba na základe príkazu na otvorenie Akreditívu. Banka je
oprávnená poŽadovať, aby príkaz na otvorenie Akreditívu bol vyhotovený na tlaěive Banky a obsahoval
všetky náleŽitosti podla tohto tlaěiva. Doručenie riadne vyplneného príkazu na otvorenie Akreditívu Banke
sa bude povaŽovať za návrh na uzatvorenie zmluvy o otvorení dokumentárneho akreditívu medzi Bankou
a príkazcom.

9.3. Zmluva o otvorení dokumentárneho akreditívu sa bude povaŽovat'za uzatvorenú, ak Banka písomne prijme
(v lehote í0 obchodných dní po doručení príkazu na otvorenie Akreditívu alebo v inej rozumnej lehote)
návrh príkazcu na uzatvorenie tejto zmluvy o otvorení dokumentárneho akreditívu. obsah zmluvy bude
tvorit' obsah príkazu na otvorenie Akreditívu. KaŽdý Akreditív otvorený Bankou je neodvolatetný, ak nie je
v príkaze na otvorenie Akreditívu určené inak.

9.4. Banka písomne (alebo prostredníctvom S.W.l.F'T.-ovej správy) oznámi oprávnenému z Akreditívu
(respektíve korešpondenčnej banke oprávneného z Akreditívu), Že vjeho prospech otvára Akreditív
a oznámi mu jeho obsah, pričom tento obsah bude splňať podmienky, určené v príkaze na otvorenie
Akreditívu. Banka zníŽi disponibilný zostatok Akreditívneho rámca o sumu rovnajúcu sa výške akreditívnej
sumy vystaveného Akreditívu. Ďalšie poskytnutie Akreditívneho rámca móŽe bý' najviac vo rnýške
disponibilného zostatku Akreditívneho rámca. Výška akreditívnej sumy nesmie presiahnuť výšku
d isponibiIného zostatku Akred itívneho rámca.

9.5. KaŽdý Akreditív pokiaÍ nie je v príkaze na otvorenie Akreditívu uvedené inak, sa bude riadiť Jednotnými
zvyklost'amia pravidlami pre dokumentárne akreditívy, revidovaným vydaním z roku 2007' publikácia ě. 600
MoK v Paríži. Príkazca vyhlasuje, že je oboznámený s týmito pravidlami a so skutoěnost'ou, Že Banka bude
postupovať vsúlade s nimi. Zmluva ootvorení dokumentárneho akreditívu sa bude riadiť ustanoveniami $
682 a nasl' obchodného zákonníka.

9.6. Pre vylúčenie akýchkolvek pochybností platí, že Banka nie je povinná akceptovat' príkaz na otvorenie
Akreditívu; odmietnutie akceptácie príkazu na otvorenie Akreditívu má následky odmietnutia návrhu na
uzatvorenie zmluvy o otvorení dokumentárneho akreditívu. odmietnutie tohto návrhu nemusí mať písomnú
formu. Banka nie je povinná uviest' dÓvod, pre ktoý neakceptuje príkaz na otvorenie Akreditívu. Ak sa
Banka rozhodne dÓvod uviesť, móže zároveň poŽiadat' príkazcu o doplnenie príkazu na otvorenie
Akreditívu alebo o inú zmenu v jeho obsahu.

9.7. Banka akceptuje príkazy na otvorenie Akreditívu, doručené Banke v lehote na otváranie Akreditívov určenej
v Úverovej zmluve' Ak bude DlŽník poŽadovať otvorenie Akreditívu v inej mene, ako v mene, v ktorej je
vyjadrený Akreditívny rámec, potom pre Účely posúdenia, či nedÓjde k prekročeniu Akreditívneho rámca,
vypočíta Banka pre posledný otváraný Akreditív (ako aj pre všetky v inej mene uŽ otvorené Akreditívy)
ekvivalent V mene, v ktorej je vyjadrený AkreditÍvny rámec. Pre uýpočet tohto ekvivalentu sa pouŽije
aktuálny kurzový lístok Národnej banky Slovenska platný v deň doručenia príkazu na otvorenie Akreditívu.

9.8. Ziadny Akreditív nebude Bankou otvorený, ak by lehota splatnosti Akreditívu mala skončiť neskór ako pať
obchodných dní pred dňom Konečnej splatnosti Akreditívneho rámca pokiat Banka nebude súhlasiť, Že
doba splatnosti Akreditívu mÓže skončiť najneskÓr dva obchodné dni pred dňom Koneěnej splatnosti
Akreditívneho rámca. Pre vylúěenie akýchkoÍvek pochybností sa bude mať zalo, že lehota splatnosti
Akreditívu ,,na videnie" bude dva týŽdne, ak majú bý' v súlade s Akreditívom dokumenty predloŽené
v Slovenskej republike a jeden mesiac, ak majú byť v súlade s Akreditívom dokumenty predloŽené
v cudzine. Lehota splatnosti Akreditívu ,,s odloŽenou splatnosťou" sa predEi o dobu odloŽenej splatnosti
v ňom uvedenú. V osobitných prípadoch, mÓŽe Banka určiť, Že lehota splatnosti Akreditívu bude predEená
o d'alšiu odÓvodnenú dobu. Lehota splatnosti Akreditívu zaěne plynúť dňom v ktoý budú Banke predloŽené
dokumenty alebo dňom, ked' nastane iná skutočnosť uvedená v Akreditíve, avšak uýlučne pre potreby
posúdenia, či splatnosť Akreditívu skončí najneskÓr v deň uvedený v prvej vete tohto bodu bude sa mať za
to, Že lehota splatnosti sa počíta odo dňa, ktoý nasleduje po dni, v ktoý sa platnosť Akreditívu skončí
(maximálne).

9.9. Banka je oprávnená, nie však povinná, poskytnúť oprávnenému z Akreditívu plnenie aj vtedy' ak podmienky
uvedené v Akreditíve, nebudú riadne alebo včas splnené, ak príkazca na základe výzvy Banky udelí
písomný súhlas s takýmto plnením.

9.10. Banka má právo na náhradu toho, čo na základe Akreditívu plnila oprávnenému zAkreditívu. DlŽník je
povinný zabezpečiť na Účte pre splácanie dostatok peňaŽných prostriedkov, aby bolo možné včas
realizovat'odpis splatnej splátky. Ak je Úěet pre splácanie vedený v inej mene ako je mena, V ktorej má byt'
PohÍadávka z Akreditívu splatená, DlŽník je povinný zabezpečit'dostatok peňaŽných prostriedkov na Účte
pre splácanie najneskÓr dva obchodné dni pred dňom jej splatnosti. Banka je oprávnená konvertovať
splatnú Pohtadávku z Akreditívu alebo jej časť kuzom devíza predaj' ak je Účet pre splácanie vedený
v zákonnej mene Slovenskej republiky a Pohladávka z Akreditívu je v cudzej mene, alebo devíza nákup, ak
je Úeet pre splácanie vedený v cudzej mene a PohÍadávka z Akreditívu je v zákonnej mene Slovenskej
republiky, platným v Banke v deň realizácie inkasa. Banka a DlŽník sa dohodli, Že ak ku dňu splatnosti
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Pohladávky z Akreditívu nebude na Účte pre splácanie dostatok prostriedkov na ich úhradu (ibaŽe sa
dohodol iný spÓsob splácania), je Banka oprávnená, nie však povinná, uspokojiť Pohtadávku z Akreditívu
odpísaním z akéhokoÍvek úětu vedeného Bankou pre DlŽníka alebo Garanta, a to q bez predloŽenia
prevodného príkazu.

9.11. Ak nebude moŽné uhradit'PohÍadávku zAkreditívu spÓsobom uvedeným vbode 9.10 tohto článku' alebo
ak sa na tom Banka a DlŽník dohodnú, bude PohÍadávkazAkreditívu uhradená z Refinančného úveru.

ío. ánuxY
1o.1. Ak sa Banka s DlŽníkom dohodnú v Úverovejzmluve na rnýške Záruéného rámca, práva a povinnosti Banky

aPríkazcu súvisiace s vystavovaním Záruk na základe alebo v súvislosti s Úverovou zmluvou sa budú
riadiť oPZ, ak v bode 10. Úverových podmienok alebo vÚverovej zmluve nie je uvedené inak' Pojem
Záruka a pojmy písané vetkýmizačiatočnými písmenami v bode 10. Uverových podmienok majú uýznam,
ktoý je definovaný v oPZ, ak v oPZ, tomto bode 10. Úverových podmienok alebo v Úverovej zmluve
uýslovne nie je dohodnuté inak.

10.2. Doručenie riadne vyplneného tlačiva Žiadosti o záruku Banke sa bude povaŽovat' za návrh na uzatvorenie
Zmluvy ozáruke medzi Bankou aPríkazcom. Zmluva ozáruke sa bude povaŽovať za uzatvorenú, ak
Banka prijme (v lehote 10 obchodných dní po doručení Žiadosti o záruku alebo vinej rozumnej lehote)
návrh na uzatvorenie Zmluvy o záruke. Vystavenie Záruky sa povaŽuje za prijatie návrhu na uzavretie
Zmluvy ozáruke. Súčast'ou Zmluvy ozáruke sú oPZ. Banka zároveň Príkazcovi oznámi, Že Záruku
vystavila, a to čo i len prostredníctvom výpisu z beŽného účtu' obsah Zmluvy o záruke bude tvoriť obsah
Žiadosti o záruku a oPZ. Banka zníŽi disponibilný zostatok Záručného rámca o sumu rovnajúcu sa výške
Záručnq sumy. Ďalšie poskytnutie Záručného rámca mÓŽe byť najviac vo rnýške disponibilného zostatku
Záručného rámca. Výška Záruč'nq sumy nesmie presiahnuť výšku disponibilného zostatku Záručného
rámca'

í0.3. Na vylúčenie akýchkoÍvek pochybností platí' Že Banka nie je povinná akceptovať ktorúkotvek Žiadosť
o záruku; odmietnutie akceptácie Ziadosti o záruku má následky odmietnutia návrhu na uzatvorenie Zmluvy
o záruke. odmietnutie tohto návrhu nemusí mat' písomnú formu' Banka nie je povinná uviesť dÓvod, pre
ktoý neakcQRtuje Žiadost' o záruku. Ak sa rozhodne dÓvod uviesť, móŽe zároveň poŽiadať Príkazcu
o doplnenie Ziadosti o záruku alebo o inú zmenu v obsahu.

í0.4. Banka bude akceptovať Žiadosť o záruku doručenú Banke vlehote na vystavovanie Záruk určenej
v Úverovej zmluve. Ak bude Príkazca poŽadovať vystavenie Záruky v inej mene (Mena záruky), ako
V mene, v ktorej je vyjadrený Záruěný rámec, potom pre účely posúdenia, či nedÓjde k prekročeniu
Záručného rámca vypočíta Banka pre poslednú vystavovanú Záruku (ako aj pre všetky v inej mene uŽ
vystavené Záruky) ekvivalent V mene, v ktorej je vyjadrený Záručný rámec. Pre yýpočet tohto ekvivalentu
sa pouŽije kuzovy lístok Národnej banky Slovenska platný ku dňu doručenia Žiadosti o záruku'

10'5. Žiadna Záruka nebude vystavená, ak by doba platnosti tejto Záruky mala skončiť neskÓr ako osem
obchodných dní pred dňom Konečnej platnosti Záruk, pokiat Banka nebude súhlasiť, Že doba platnosti
Záruky mÓŽe skončiť najneskór dva obchodné dni pred dňom Konečnej platnostiŽáručného rámca.

10.6. Bankamáprávonanáhradutoho,čoplnilaBeneficientovi zoZáruky' Bod9.'l0'Uverouýchpodmienokplatí
aj pre úhradu PohÍadávky zo Záruky'

10.7. Ak nebude moŽné uhradiť Pohtadávku zoZáruky spÓsobom uvedeným v článku Vl. ods. 7 oPz alebo ak sa
na tom Banka a DlŽník dohodnú, bude PohÍadávkazoZáruky uhradená z Refinančného úveru.

D. sPoLočNÉ USTANoVENIA

11' Závázok DlŽníka voči Banke, ktoý vznikne na základe alebo v príčinnej súvislosti s uzavretím Úverovej
zmluvy v zneníjej neskorších zmien a dodatkov, ako aj závázok DlŽníka voči Banke, ktoý vznikol prípadne
vznikne z iných právnych úkonov Banky alebo Dlžníka, mÓŽe byť zabezpeěený zábezpekami, ako aj
d'alšími prostriedkami podporujúcimi Zabezpečenie. Za vznik, trvanie a právnu relevanciu zábezpeky a
prostried kov pod poruj úcich Zabezpečen ie zod povedá DlŽ n ík.

12' Pre účely zmlúv tvoriacich Zabezpečenie, zabezpečovanou PohÍadávkou Banky sa rozumie:
a) Pohřadávka Banky' ktorá vznikla alebo vznikne z Úverovej zmluvy, na splatenie Úveru súhrnne aŽ

do výšky Úverového rámca poskytnutého Bankou DlŽníkovi vo výške uvedenej v Úverovej zmluve,
b) pohladávka a jej Príslušenstvo, ktorá vznikla alebo vznikne plnením Banky z Akreditívu, ktoý Banka

otvorila v súlade s podmienkami akreditívnej listiny' a to na základe alebo v súvislosti s Úverovou
zmluvou,

c) pohtadávka a jej Príslušenstvo, ktorá vznikla alebo vznikne plnením Banky zoZáruky, ktorú Banka
vystavila v súlade s podmienkami Záručnej listiny, a to na základe alebo v súvislosti s Uverovou
zmluvou a pohtadávka na zaplatenie Predplatby,

d) pohÍadávka ajej Príslušenstvo' ktorá vznikla alebo vznikne vsúvislosti sRámcovou treasury
zmluvou, a to na základe alebo v súvislosti s Úverovou zmluvou,
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13.

e) pohradáVka ajej Príslušenstvo, ktorá vznikne vdósledku alebo vsúvislosti s odstúpením alebo
vypovedan ím Uverovej zmluvy,

0 pohťadávka a jej Príslušenstvo, ktorá vznikne v dÓsledku alebo v súvislosti so zánikom Uverovej
zmluvy iným spÓsobom ako splnením, odstúpením alebo vypovedaním,

g) pohtadávka a jej Príslušenstvo na vydanie bezdóvodného obohatenia, ktorá vznikne, resp. wnikla v
dÓsledku plnenia Banky DlŽníkovi bez právneho dÓvodu, plnením z neplatného právneho úkonu
alebo plnením z právneho dÓvodu, ktoý odpadol,

h) pohÍadávka na uhradenie nákladov súvisiacich so Zabezpečením a jeho uýkonom a zaplatenie
zmluvných pokÚt podta Úverovej zmluvy, zabezpečovacích zmlúv a všetkých ostatných zmlúv
uzavretých medzi DlŽníkom a Bankou v súvislosti s Uverovou zmluvou'

i) pohÍadávka a jej Príslušenstvo, ktorá vznikla alebo vznikne z dohody o pristúpení k závázku
uzatvorenej medzi Bankou ako záložným veritelom a tret'ou osobou ako pristupujúcim dlŽníkom
(d'alej len ,,Pristupujúci dlžník") v znení neskorŠích dodatkov, na základe ktorej pristúpil
PristúpujÚci dlŽník ku vŠetkým závázkom DlŽníka vyplývajúcim z Úverovej zmluvy (d'alej len

,,Dohoda o pristúpení k závázku"),
j) pohÍadávka a jej Príslušenstvo, ktorá vznikne v dÓsledku alebo v súvislosti so zánikom Dohody o

pristúpeníkzávázku iným spÓsobom ako splnením, odstúpením alebo vypovedaním,
k) pohÍadávka a jej Príslušenstvo, ktorá vznikne na základe zmeny právneho vzťahu zaloŽeného

Úverovou zmluvou, (tj pohÍadávka, vyplývajúca zo zmeny qýšky poskytnutých peňaŽných
prostriedkov a pod.), alebo nahrad ením závázku vyplývajúceho'z Úverovej zmluvy novým závázkom,
i.j. v prípade privatívnej novácie právneho vzťahu, zaloŽeného Úverovou zmluvou.

Ak na strane DlŽníka vystupujú viacerí účastníci Úverového vzťahu (vrátane pristupujúcich dlŽníkov), všetci
DlŽníci zodpovedajú voči Banke za všetky závázky vyplývajúce z Úverovej zmluvy alebo s ňou súvisiace
závázky spoločne a nerozdielne a Banka je oprávnená poŽadovať zaplatenie Pohladávky Banky ako aj
ostatných závázkov od ktoréhokoÍvek z nich. Pristupujúci dlŽník pristupyje podpisom osobitnej dohody
o pristúpení kzávázku uzavretej s Bankou kzávázkom vyplývajúcim z Uverovej zmluvy a jej dodatkov
a zmien a stáva sa tým zaviazaným spoločne a nerozdielne za závázky DlŽníka vyplývajúce z Uverovej
zmluvy a jej dodatkov a zmien. Pristupujúci dlŽník vyhlasuje, Že je dostatočne informovaný oekonomickej
situácii DlŽníka a o podstatných dÓsledkoch, ktoré vzniknú alebo móŽu vzniknúť v súvislosti s postavením
pristupujúceho dlŽn íka.
omeškánie s uplatnením alebo neuplatnenie ktoréhokoÍvek zpráv Banky, vyplývajúceho jq z Úverovej
zmluvy, sa nebude povaŽovat' zavzdanie sa tohto práva, ani nespÓsobí zánik tohto práva.
DlŽník aGarant súhlasia stým, aby Banka prijala plnenie akéhokoÍvekichzávázku ponúknuté akoukolvek
treťou osobou.
Banka je oprávnená kedykolvek počas trvania Úverového vzťahu a aj pred uzatvorením Úverovej zmluvy
preverovať Bonitu DlŽníka a Garanta a bonitu ktoréhokolvek člena Skupiny DlŽníka a poŽadovať od DlŽníka
predloŽenie listín preukazujúcich túto Bonitu. Ak bude Banka potrebovať k preverovaniu Bonity člena
Skupiny DlŽníka alebo Garanta súhlas tohto člena alebo Garanta, je DlŽník povinný zabezpečiť tento
súhlas. DlŽník je povinný poskytnúť Banke všetku súčinnosť na výkon jej oprávnenia podla tohto bodu,
najmá predloŽiť Banke Bankou poŽadované listiny (najmá všetky účtovné a d'alšie podklady či dokumenty
DlŽníka) v originálnom vyhotovení alebo v úradne osvedčených kópiách' umoŽniť vstup splnomocnených
zástupcov alebo určených zamestnancov Banky do svojich priestorov a zariadení, azabezpečiť súčinnost'
štatutárneho orgánu a iných orgánov Dlžníka, ostatných zamestnancov a d'alších osÓb (vrátane audítorov a
právnych zástupcov), ktoré sú v zmluvnom vzt'ahu s DlŽníkom aza tým účelom v prípade potreby vystavit'
aj splnomocnenie alebo iné oprávnenie pre Banku. V rovnakom rozsahu je DlŽník povinný zabezpečit'
poskytnutie súčinnosti zo strany členov Skupiny DlŽníka. DlŽník splní poŽiadavky Banky po doručení
písomného oznámenia Banky, ktoré bude doručené najmenej páť dní vopred' Banka je oprávnená v
súvislosti s preverovaním podla tohto bodu alebo s kontrolou plnenia dohodnutých podmienok Žiadať a
získavat' všetky informácie o DlŽníkovi, č|enovi Skupiny DlŽníka alebo Garantovi, vrátane informácií od
tretích osób, a tieto tretie osoby sú oprávnené poŽadované informácie Banke poskytnúť. Banka je
oprávnená splnomocniť tretiu osobu k vykonaniu preverovania podla tohto bodu' Banka je oprávnená aŽ do
úplného splatenia Pohtadávky Banky hodnotiť schopnosť DlŽníka splácat' Pohtadávku Banky. Banka je
oprávnená DlŽníkovi navrhnúť opatrenia na nápravu, pokial sa na základe hodnotenia Dlžníka alebo
kontroly plnenia podmienok Uverovej zmluvy alebo na základe informácií poskytnutých Dlžníkom alebo
získaných iným spÓsobom domnieva, Že nastala akákolvek zmena, ktorá móŽe mat' za následok Podstatný
nepriaznirný vplyv. Banka je v tomto prípade tieŽ oprávnená poŽadovat' dodatočné Zabezpečenie. DlŽník je
povinný prijat' a vykonať opatrenia na nápravu alebo poskytnúť dodatoěné Zabezpeěenie v lehote
stanovenej Bankou v návrhu opatrení na nápravu alebo v Žiadosti o dodatočné Zabezpečenie. Lehota na
prijatie opatrení na nápravu alebo poskytnutie dodatočného Zabezpečenia bude Bankou stanovená
s prihliadnutím na náročnosť navrhovaných opatrení a požadovaný rozsah dodatočného Zabezpečenia.
Úverová zmluva sa mÓže menit' a oopínat aj prostredníctvom takej elektronickej sluŽby, ktorá to DlŽníkovi
umoŽňuje.
Ak Úverová zmluva má prílohy, tieto prílohy sú jej neoddeliteÍnou súčasťou.

14

15.

16.

17.

18.
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19.

20.

21.

22.

23

24

25.

26.

27.

28.

Ak je Úverová zmluva alebo Úverové podmienky alebo akýkolvek dokument vyhotovený v slovenskom
azároveň aj inom jazyku, je rozhodujúce vyhotovenie v slovenskom jazyku.
Úverová zmluva sa uzatvára na dobu určitú, a to na dobu Úverového vzt'ahu. Úverové podmienky a VoP
platiaaž do Úplného skončenia Úverového vzťahu, ato aj pri odstúpení podla bodu24 alebo pri rnýpovedi
podla bodov 21,22 a35.
Uverovú zmluvu je DlŽník oprávnený kedykotvek písomne vypovedať. Výpovedná lehota je 15 dní odo dňa
doručenia uýpovede Banke.
Banka je oprávnená Úverovú zmluvu kedykoÍvek vypovedať; rovnako je oprávnená kedykotvek vypovedat'
poskytnutie Úveru, a to aj po podaní Žiadosti' Pri rnýpovedi Úverovej zmluvy je rnýpovedná lehota 15 dní odo
dňa doručenia r4ýpovede DlŽníkovi. Vypovedanie poskytnutia Úveru je účinné dňom doručenia rnýpovede
DlŽníkovi. Bod'8.4 písm. b) nie je týmto bodom dotknutý.
Pri uýpovedi Uverovej zmluvy podla bodov 21 a22 )e každá zo zmluvných strán povinná najneskÓr do
konca qipovednej lehoty splatiť druhej zmluvnej strane všetky pohladávky tejto druhej zmluvnej strany,
ktoré vznikli počas trvania Uverovej zmluvy; DlŽník je v takomto prípade povinný v uvedenej lehote splatiť
Pohladávku' Banky.
Ak podta Uverovej zmluvy, Uverouých podmienok alebo VoP je Banka oprávnená meniť akékolvek
podmienky Úverového vzťahu jednostranne (napr. rnýšku Poplatkov' úrokov a pod.), zmena príslušnej
podmienky je účinná rozhodnutím Banky, pričom ju Banka po jej účinnosti oznámi Zverejnením, ak nie je
dohodnuté oznámenie oznámením alebo ak nie je uvedené inak. DlŽník je oprávnený v lehote'15 dní odo
dňa Zverejnenia zmeny, alebo odo dňa doručenia oznámenia o zmene, písomne odstúpit' od Úverovej
zmluvy; v takom prípade zmena nie je účinná. Ak DlŽník od Úverovej zmluvy neodstúpi v uvedenej lehote,
platí, Že s príslušnou zmenou súhlasí. Po odstúpení od Úverovej zmluvy si zmluvné strany nebudú vracat'
plnenia poskytnuté do odstúpenia od Úverovej zmluvy, pričom však platí, Že do 15 dní odo dňa doručenia
odstúpenia Banke je DlŽník povinný v uvedenej lehote splatit' Pohťadávku Banky. Tretia a štvrtá veta tohto
bodu sa vzťahuje aj na akékoÍvek iné odstúpenie od Úverovejzmluvy'
Ak sa v Uverovej zmluve, inej Zmluve, Uverových podmienkach' VoP alebo iných dokumentoch uvádza
pojem Uverová zmluva, rozumie sa ním Uverová zmluva vrátane všetkých jej súčastí a príloh.
Uverová zmluva je uzatvorená v zmysle ustanovení ss 497-507 zákona č. 5í 3/199í Zb. obchodný
zákonník v znení neskorších zmien a dodatkov.

Ak sa Banka zavázuje poskytnút' Úver viaceými formami, pre vylúčenie akýchkotvek pochybností bude
platiť, Že práva a povinnosti Banky aDlžníka ohtadne poskytnutia Úveru viaceými formami sa budú
povaŽovať za jediný Uverový vzťah.
Uverová zmluva mÓŽe určovať' Že uýška Uveru, Akreditívneho rámca, Záručného rámca a Treasury rámca
nebude určená presnou sumou, ale jednou spoločnou sumou. Ak Úverová zmluva určuje, Že Výškou
Splátkového úveru, Výškou Kontokorentného úveru, Rámcom pre Splátkové úvery, Rámcom pre
Termínované úvery, Akreditívnym rámcom, Záručným rámcom alebo Treasury rámcom je disponibilný
zostatok Uverového rámca, potom sa v kaŽdom okamihu bude za výšku Splátkového úveru, Výšku
Kontokorentného úveru, Rámca pre Termínované úvery, Akreditívneho rámca, Záručného rámca, Treasury
rámca povaŽovat' rozdiel medzi Úverorným rámcom a súčtom lstiny a pouŽitého Akreditívneho rámca,
Záručného rámca alebo Treasury rámca. V prípade akceptácie Žiadosti o poskytnutie peňaŽných
prostriedkov v inej forme Úveru, zrnýšenia Akreditívneho rámca, Záručného rámca alebo Treasury rámca,
Banka zníŽi disponibilný zostatok Úverového rámca o sumu rovnajúcej sa výške, v akej budú DlŽníkovi
alebo v prospech DlŽníka poskytnuté peňaŽné prostriedky vo forme podta dohody s Bankou' Banka vŽdy
zníŽi disponibilný zostatok Úverového rámca o sumu rovnajúcu sa rnýške zabezpečenia poŽadovaného
k obchodom na základe Rámcovej treasury zmluvy. Súčet výšky Úveru' Akreditívneho rámca, Záručného
rámca a Treasury rámca nesmie nikdy prekročit'Úverový rámec'
Úverová zmluva mÓŽe určovať Konečnú splatnost' Úverového rámca' Konečná splatnosť Úveru, Konečná
splatnost' Akreditívov, Konečná platnosť Záruk, nesmie prekročiť deň určený ako Konečná splatnost'
Uverového rámca.
Úverorný rámec mÓŽe bý' vyjadrený jednou sumou alebo viaceými sumami v zákonnej mene Slovenskej
republiky. V prípade poskytnutia Úveru, Akreditívneho rámca, Záručného rámca alebo Treasury rámca
vinej mene ako v mene Úveru, Banka je oprávnená zníŽit'disponibilný zostatok Úverového rámca do
Wšky, ktorá zodpovedá rnýške ekvivalentu Úverového rámca V mene, v ktorej je vyjadrený, prepočítaného
podÍa aktuálneho kuzového lístka Národnej banky Slovenska v deň konvezie'
DlŽník je oprávnený poŽiadať Banku o opátovné poskytnutie peňaŽných prostriedkov vo forme Úveru,

zuýšenia Akreditívneho rámca, Záručného rámca alebo Treasury rámca, aŽ do uýšky splatenej časti lstiny
Splátkového úveru, a to v súlade so základnými podmienkami Úverovej zmluvy. Banka posÚdi Žiadosť
podÍa vlastného uváŽenia a poskytnutie peňaŽných prostriedkov akceptuje alebo odmietne. V prípade
akceptácie Žiadosti DlŽníka Banka zníŽi disponibilný zostatok Úverového rámca vo výške, v akej budú
DlŽníkovi alebo v prospech D|Žníka poskytnuté peňaŽné prostriedky vo forme podla dohody s Bankou.

29.

30.

31.
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32.

Ďalšie poskytnutie Úveru alebo Akreditívneho rámca alebo Záručného rámca alebo Treasury rámca mÓŽe
byt'súhrnne najviac vo rnýške disponibilného zostatku Úverového rámca.
V prípade, ak Banka počas Úverového vzťahu odÓvodnene zistí, že jej náklady na získanie alebo udžanie
peňaŽných zdrojov na medzibankovom trhu vo qýške porovnatelnej s čiastkou Úverového rámca (náklady
financovania), presahujú rnýšku nákladov financovania Úverového rámca v čase uzavretia Úverovej zmluvy
alebo akéhokoÍvek jej zmeny, je Banka oprávnená jednostranne poŽadovať od DlŽníka úhradu nákladov
financovania vo forme najmá úrokov a Poplatkov s účinnosťou a periodicitou (jednorazovo alebo opakujúce
sa plnenie) určenou v oznámení o výšku určenú Bankou, ktorá zodpovedá skutočným nákladom
financovania Úverového rámca alebo jeho časti alebo je Banka oprávnená neposkytnúť Úver alebo jeho
čast'. DlŽník sa zavězqe náklady financovania vo forme najmá úrokov a Poplatkov podÍa predchádzajúcej
vety tohto bodu na poŽiadanie Banky uhradit''
Uverová zmluva musí byt'vyhotovená v takom počte rovnopisov, aby kaŽdá zmluvná strana dostala jeden
rovnopis a d'alej v takom počte rovnopisov, kolko bude potrebných na spísanie notárskej zápisnice alebo
zriadenie akéhokolvek Zabezpečenia. Banka mÓŽe kedykolvek poŽadovat'akýkolvek počet rovnopisov'

Body 11 až 33 platia aj pre všetky ostatné Zmluvy uzatvorené medzi Bankou a DlŽníkom alebo Bankou
a Garantom v súvislosti s Úveror4ým vzťahom.

e. ávenečNÉ UsTANoVENIA

Banka je oprávnená v záqme bezpečného fungovania bankového systému a minimalizácie rizika Úverové
podmienky v nadváznosti na vývoj právneho a podnikateÍského prostredia a s ohtadom na svoju obchodnú
politiku meniť alebo oopínat, pričom zmenou sa rozumie aj čiastočné alebo úplné nahradenie Úverových
podmienok inými obchodnými podmienkami' Banka sprístupní aktuálne znenie Úverových podmienok
Zverejnením' DlŽník je oprávnený vyjadrit' svoj nesúhlas so zmenou Úverových podmienok písomným
oznámením, doručeným Banke do 15 dní odo dňa Zverejnenia zmenených Úverových podmienok. Ak sa
tak nestane, zmeny a doplnky nadobúdajú voči DlŽníkovi účinnost'dňom v nich uvedenom, ak DlŽník (l) po
Zverejnení Úverorných podmienok vykoná akýkotvek úkon voči Banke, alebo (ll) pokračuje vo vyuŽívaní
bankových sluŽieb Banky, alebo (lll) svojím konaním potvrdí, Že sa so znením zmenených alebo
doplnených Uveroých podmienok oboznámil. Ak DlŽník v uvedenej lehote vyjadrí svoj nesúhlas so
zmenou Uverových podmienok a nepríde k dohode, je DlŽník oprávnený svoj zmluvný vzt'ah s Bankou
vypovedat' podta bodu 21.
Všetky zmluvné vzťahy uzatvorené medzi Bankou a DlŽníkom a Bankou a Garantom týkajúce sa Úveru sa
dňom účinnosti Úverových podmienok riadia Úverovými podmienkami, ak v nich nie je uvedené inak.
Zmluvné vzt'ahy, ktoré vznikli počas platnosti Úverorných podmienok pre poskytovanie úverov SME
a corporate klientom právnickým osobám afyzickým osobám - podnikateÍom z 02. 07. 2007 sa budú aj
nad'alej riadiť takými úveroqými podmienkami, pokiať sa Banka a Klient nedohodnú inak' Zmluvné vzťahy,
ktoré vzniknú po nadobudnutí účinnosti týchto Úverových podmienok, sa budú riadiť ýmito Úverovými
podmienkami.
Úverové podmienky nadobúdajú účinnosť 1.7 ' 2oo8'

33.

34.
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36.
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38.
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A' VŠEoBEcNÁčesŤ

1. ZÁrnonÉ UsTANoVENIA

'l.1. Toto je úplné znenie VoP vydaných Slovenskou sporitelňou, a's., Tomášikova 48' 832 37
Bratislava, zapísanou v obchodnom registri okresného súdu Bratislava l, odd. Sa, vloŽka ě.

60í/B, lČo: ootst653 s úěinnost'ou od 01 '08.2002, vznení Dodatku ě. 1 účinného od
01.01.2003' Dodatku č. 2 Úěinného od 30.09.2003' Dodatku ě' 3 účinného od 0'1.09.2004'
Dodatku č. 4 účinného od 01.01.2006, Dodatku č. 5 účinného od 01 '12'2006, Dodatku č. 6
účinného od 15.07'2007, Dodatku č.7 účinného od 01.01.2008' Dodatku ě.8 účinného od
01.11.2008, Dodatku č.9 úěinného od 15.01.2009, Dodatku č. 10 účinného od 01.02.2010'
Dodatku č. 11 účinného od 01.11.2010, Dodatku č. 12 úěinného od 18.3'2011,5.8.2011,
16.9.2011' 14.10.2011, 9.11'2011, pre Bankové produkty vedené na obchodnom mieste
určenom Zverejnením, Dodatku č. 13 účinného od 0í .02.2012'

1'2. Tieto VoP upravujú všetky vzťahy vznikajúce medzi Bankou a Klientom na základe Zmlúv
uzatvorených v súvislosti s Bankouými produktmi, ako aj vzťahy vznikajúce v súvislosti
s konaním, ktorého cieÍom je uzatvorenie Zmluvy.

1'3. VoP tvoria súčasť akejkoÍvek Zmluvy uzatvorenej medzi Bankou a Klientom v súvislosti
s príslušným Bankorným produktom, bez ohťadu na to, čije príslušný Bankový produkt vo VoP
upravený.

1'4' Vrozsahu, vakom sa ustanovenia písomnej Zmluvy uzatvorenej medzi Bankou a Klientom
v súvislosti s určitým Bankouým produktom líšia od ustanovení VoP alebo osobitných
obchodných podmienok, sú rozhodujúce ustanovenia takejto písomnej Zmluvy.

1.5. Ak ustanovenia VoP týkajúce sa jednotlivých Bankouých produktov obsahujú odlišnú úpravu
ako všeobecná alebo závereěná časť VoP, sú rozhodujúce ustanovenia osobitnej časti VoP.

1.6. Právne vzťahy medzi Bankou a Klientom mÓŽu bý' upravené aj osobitnými obchodnými
podmienkami vydanými Bankou pre jednotlivé druhy Bankových produktov. Ak osobitné
obchodné podmienky obsahujú úpravu odlišnú od VoP, má táto úprava prednosť pred VoP.
PokiaÍ sú v sÚvislosti s určitým Bankovým produktom odlišne upravené niektoré právne vzťahy
medzi Bankou a Klientom vo viaceých osobitných obchodných podmienkach vydaných
Bankou, rozhodujúca je vŽdy úprava týchto právnych vzťahov v tých osobitných obchodných
podmienkach, v ktoých je výslovne vymedzené, Že ich ustanovenia majú v prípade odlišnej
úpravy právnych vzťahov medzi Bankou a Klientom rozhodujúcu pósobnost'pred inými, presne
označenými osobitnými obchodnými podmienkami.

2. Deptnícte

Pojmy písané veíkými zaěiatočnými písmenami, pouŽívané vo VoP, osobitných obchodných
podmienkach, Zmluvách alebo dokumentácii, ktorá súvisí so Zmluvami' majú význam, ktoý je
definovaný vo VoP alebo v osobitných obchodných podmienkach, ak to v Zmluvách nie je uvedené
inak.

Autentifikačné číslo autentifikaěný údaj Klienta, ktoný Banka s Klientom dohodla a ktoý spolu
s uvedením ldentifikačného čísla slúŽi na overenie totoŽnosti Klienta pri
poskýovaní Bankouých obchodov prostredníctvom technických zariadení
umoŽňujúcich dialkovú komunikáciu. Banka a Klient sa dohodli, Že Klient je
oprávnený pouŽívať aj číslo Účtu ako Autentifikačné číslo.

Banka spoločnosť Slovenská sporitelňa, a' s., so sídlom Tomášikova 48, 832 37
Bratislava, lČo 00 't51 653, zapísaná v obchodnom registri okresného súdu
Bratislava l, odd' Sa, vloŽka č. 60't/B' džitet bankovej licencie na základe
rozhodnutí Národnej banky Slovenska.
ktoýkotvek deň, kedy sú Bankou vykonávané alebo vysporiadavané Bankové
obchody. Bankovým dňom nie je deň, ktoý Banka z obzvlášť závažných
prevádzkových dÓvodov plánovane vyhlási za nebankový; Banka toto
rozhodnutie oznámi Zverejnením najneskór 5 dní pred dňom, ktoý bude
vyhlásený za nebankouý deň. Ak z nepredvídatelných okolností nastane
situácia, Že Banka nebude mÓcť vysporiadať Bankové obchody v určitý deň' je
oprávnená vyhlásiť tento deň za nebankový 4bez dodžania 5 dňovej lehoty.

Bankový deň
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Bankový obchod

Bankové produkty

Deň splatnosti

Deň opakovaného
zriadenia vkladu

Doba viazanosti

DÓverné informácie

Elektronická služba

ldentifikačné číslo

Klient

Minimálny vklad

Minimálny zostatok

Nakladanie s vkladom

obchodný deň

obchodné miesto

oprávnená osoba

vznik, zmena alebo zánik závázkouých právnych vzt'ahov medzi Bankou a
Klientom a akákoÍvek operácia vrátane Nakladania s vkladom.
produkty a sluŽby Banky, ktoré Klientovi poskýuje Banka pri Bankouých
obchodoch na zmluvnom základe. Podmienky, za ktoých móŽe byť Bankový
produkt Klientovi poskýnutý je Banka oprávnená určiť Zverejnením.
pre vklady zriadené na Dobu viazanosti určenú v dňoch, pripadá na posledný
deň lehoty, ktorej počítanie sa začína dňom, ktoý nasleduje po udalosti
rozhodujúcej pre jej začiatok; pre vklady zriadené na Dobu viazanosti určenú
v týŽdňoch' mesiacoch a rokoch, pripadá na deň, ktoý sa svojím
pomenovaním alebo číslom zhoduje s dňom pripísania prostriedkov na
Vkladový účet. Ak nie je taký deň v mesiaci, pripadne Deň splatnosti na
posledný deň takého mesiaca.

deň nasledujúci po poslednom dni Doby viazanosti, ak bolo dohodnuté
opakovanie Doby viazanosti.
obdobie, ktoré sa začína dňom pripísania peňaŽných prostriedkov aspoň vo
výške Minimálneho vkladu na Vkladoqý účet alebo Dňom opakovaného
zriadenia vkladu a končí dňom predchádzajúcim Dňu splatnosti.
všetky informácie týkajúce sa Klientov Banky, ktoré o nich Banka získala pri
výkone alebo v súvislosti s výkonom bankouých činností, vrátane informácií,
ktoré sú predmetom bankového tajomstva v zmysle zákona o bankách,
obchodného tajomstva v zmysle obchodného zákonníka alebo sú predmetom
právnej ochrany v zmysle zákona o ochrane osobných údajov, ako aj všetky
ďalšie informácie o právnom statuse alebo ekonomickej a finančnej situácii a
činnosti Klienta.
osobitná sluŽba poskýovaná Bankou Klientovi t Úetu alebo inému
Bankovému produktu, prípadne pre účely zadávania Pokynov Banke
Klientom, ktorá Klientovi umoŽňuje dialkovú komunikáciu s Bankou
prostredníctvom osobitného technického vybavenia.
identifikačný údaj Klienta pridelený Bankou, ktoÚ spolu s uvedením
Autentifikačného čísla slúŽi na overenie totoŽnosti Klienta pri poskýovaní
Bankových obchodov prostredníctvom technických zariadení umoŽňujúcich
dialkovú komunikáciu; v prípade ak Banka Klientovi ldentifikačné číslo
nepridelila, je ldentifikaěným číslom údaj o Klientovi v rozsahu: meno,
priezvisko, adresa vedená Bankou, dátum narodenia alebo rodné číslo.
fyzická osoba alebo právnická osoba, ktorá je s Bankou v závázkovom
vzťahu, alebo ktorej Banka poskýuje alebo bude poskytovať Bankové
produkty.
minimálna suma peňaŽných prostriedkov, ktoré je Klient povinný vloŽiť na
Účet, Vkladový účet alebo vkladnú kniŽku.
minimálna výška peňaŽných prostriedkov na Účte, Vkladovom účte alebo
vkladnej kniŽke, ktorú je Klient povinný dodrŽiavat'.
výber alebo zrušenie vkladu, jeho prevod, postúpenie alebo zaloŽenie, pričom
Nakladaním s vkladom nie je zvyšovanie vkladu.
ktoýkotvek deň, keď sú vysporiadavané medzibankové obchody. obchodným
dňom nie sú dni pracovného volna a dni pracovného pokoja Slovenskej
republiky. obchodným dňom nie je deň, ktoný Banka z obzvlášť závažných
prevádzkových dÓvodov plánovane vyhlási za neobchodný; Banka toto
rozhodnutie oznámi Zverejnením najneskór 5 dní pred dňom, ktoý bude
vyhlásený za neobchodný deň. Ak z nepredvídatetných okolností nastane
situácia, Že Banka nebude mÓcť vysporiadat'Bankové obchody v určitý deň, je
oprávnená vyhlásiť tento deň za neobchodný aj bez dodrŽania 5 dňovej
lehoý.
organizačná zloŽka Banky (mestská pobočka, pobočka, filiálka' obchodné
centrum).
ýzická osoba alebo právnická osoba, ktorú Klient splnomocnÍ
Plnomocenstvom alebo osobitným plnomocenstvom, podpísaným Klientom
pred zamestnancom Banky alebo s úradne overeným podpisom Klienta alebo
iným pre Banku vyhovujúcim spÓsobom, alebo fyzická osoba konajúca
V mene Klienta na základe oprávnenia vyplývajúceho z osobitných predpisov.
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osobné údaje Klienta

Platobná karta

Plnomocenstvo

PohÍadávka
Povolené prečerpanie
Platobný príkaz

Pokyn

Poplatky

Prevod s konverziou

Príkaz

Reklamačný poriadok

Rokovací poriadok

Rozhodcovský súd

Sadzobník
SEPA
SEPA inkaso

Skupina banky

osobné údaje Klienta - Íyzickej osoby v zmysle zákona o ochrane osobných
údajov, ktoré získala Banka o Klientovi pri výkone alebo v súvislosti
s uýkonom bankouých činností.
platobný prostriedok vydaný Bankou k Úetu, umoŽňujúci džitetovi karty
vykonávať rózne, Bankou povolené platobné operácie.
dokument, ktoý obsahuje identifikáciu oprávnenej osoby, identifikačné číslo
Vzorového podpisu oprávnenej osoby, identifikačné číslo Vzorovej pečiatky'
spÓsob a rozsah konania oprávnenej osoby. Podpis Klienta na
Plnomocenstve musí bý' overený Bankou, úradne alebo iným pre Banku
vyhovujúcim spÓsobom. Dokumenty označené ako Podpisový vzor sa pre
účely týchto VoP povaŽujú za Plnomocenstvo.
právo Banky na peňaŽné plnenie voěi Klientovi.
Bankový produkt poskýnutý Bankou Klientovi r Úetu'
príkaz Klienta Banke na nakladanie s prostriedkami na Účte alebo Vkladovom
účte hotovostnou alebo bezhotovostnou formou, úhradovým alebo inkasným
spÓsobom.
Príkaz, Platobný príkaz, alebo akákotvek poŽiadavka Klienta doručená
Banke.
poplatky dohodnuté v Zmluve, v osobitných obchodných podmienkach, vo
VoP alebo v Sadzobníku, ktoré Banka účtuje vo uýške podťa Sadzobníka
alebo Vo t4ýške dohodnutej medzi Bankou a Klientom odchylne od
Sadzobníka'
Platobný príkaz na prevod finančných prostriedkov, znejúci na inú menu, než
v ktorej je vedený Úeevueet, z ktorého má bý' tento Platobný prikaz
vykonaný.
Platobný príkaz Klienta doručený Banke prostredníctvom Elektronických
sluŽieb na vykonanie určitej platobnej operácie v súvislosti s Účtom alebo
s iným Bankovým produktom.
reklamačný poriadok Banky, ktoý upravuje vzájomné práva a povinnosti
vznikajúce medzi Bankou a Klientom na základe a v súvislosti s uplatňovaním
reklamácií Klientov voči Banke v súvislosti s kvalitou a správnostbu sluŽieb
poskýovaných Bankou a ktoný Banka určuje Zverejnením'
Rokovací poriadok Rozhodcovského súdu vydaný Asociáciou bánk so sídlom
Tallerova 1,814 99 Bratislava, lČo: go 813182 po predchádzajúcom súhlase
Národnej banky Slovenska podla $ 12 ods.2 a $ 14 zákonač'24412002Z'z'
o rozhodcovskom konaní a podÍa $ 69 ods. 2 zákona č' 51012002 Z.z.
o platobnom styku a o zmene a doplnení niektoých zákonov s účinnosťou od
1.7 . 2003, zverejnený v obchodnom vestníku.
Stály rozhodcovský súd Slovenskej bankovej asociácie zriadený podta $ 67
ods. 1 zákona č,' 51012002 Z.z' o platobnom sýku a o zmene a o doplnení
niektoých zákonov a podla s 12 ods. 1 zákona ě. 24412002 Z.z.
o rozhodcovskom konaní Slovenskou bankovou asociáciou, tČo: go 813182
ku dňu 1.7.2003.
Sadzobník poplatkov a náhrad Banky.
jednotná oblasť pre platobné sluŽby v eurách
Platobný príkaz na vykonanie prevodu finančných prostriedkov v mene EUR
predloŽený príjemcom v rámci členských krajín SEPA' ktoý je autorizovaný
na základe Súhlasu so SEPA inkasom
a) Erste Group Bank AG, Viedeň, Rakúska republika, Leasing Slovenskej
sporiteÍne, a.s., Bratislava, Asset Management Slovenskej sporitelne, správ.
spol., a.s., Bratislava, Factoring Slovenskej sporiteťne, a's., Bratislava,
Realitná spoločnosť Slovenskej sporitelne, a.s., Bratislava, Slovak Banking
Credit Bureau, s.r.o., Bratislava, s lT Solutions SK, spol. s r.o., Bratislava, s lT
Solutions AT Spardat GmbH, Viedeň, Rakúska republika, Procurement
Services SK, s.r.o., Bratislava, lnformations-Technologie Austria SK, spol. s
r.o., Bratislava, EGB Ceps Holding GmbH' Viedeň, Rakúska republika, EGB
Ceps Beteiligungen GmbH, Viedeň' Rakúska republika'
b) osoby, ktoré vykonávajú nad Bankou kontrolu alebo osoby, nad ktoými
Banka vykonáva kontrolu,
c) osoby, v ktoných vykonávajú osoby uvedené v písm. b) kontrolu'
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Spoločný vklad

Súhlas so
SEPA inkasom

Štatut

Úeet

Urgentný prevod

Vkladový účet

VOP
Vzorová pečiatka

Vzorový podpis

Zmluva

Zmluva o vkladovom
účte

Kontrolou pre účely definície Skupiny banky je:

a) priamy alebo nepriamy podiel najmenej 20 oÁ na základnom imaní
právnickej osoby alebo na hlasovacích právach v právnickej osobe, alebo
b) právo vymenovať alebo odvolávať štatutárny orgán, váčšinu členov
štatutárneho orgánu, dozornej rady alebo riaditela právnickej osoby' alebo
c) moŽnosť vykonávať vplyv na riadení právnickej osoby porovnateÍný s
vplyvom zodpovedajúcim podielu podla písmena a), v ktorej je iná Íyzická
osoba spoločníkom, akcionárom alebo členom, a to na základe zmluvy s
právnickou osobou, stanov právnickej osoby alebo dohody s ostatnými
spoločníkmi, akcionármi alebo členmi právnickej osoby, alebo
d) moŽnosť vykonávať priamo alebo nepriamo vplyv zodpovedajúci podielu
podÍa písmena a) iným spósobom.
vklad dvoch alebo viaceých Klientov, ktorí majÚ ku vkladu rovnaké práva a
povinnosti.

súhlas na vykonanie SEPA inkasa udelený Klientom, ktoý je platitetom,
priamo príjemcovi
Štatút Rozhodcovského súdu vydaný Asociáciou bánk so sídlom Tallerova 1,

814 99 Bratislava, tČo: go 813 182 po predchádzajúcom súhlase Národnej
banky Slovenska podla $ 12 ods. 2 a S 13 zákona č. 24412002 Z'z'
o rozhodcovskom konaní a podla $ 69 ods. 2 zákona č' 51012002 Z.z.
o platobnom styku a o zmene a doplnení niektoých zákonov, zverejnený
vobchodnom vestníku. Štatút nadobudol účinnosť 1. 7. 2003, svýnimkou
ustanovení čl. 2 ods. 3 písm. b)' čl' 3 ods' 1 písm. b)' čl' 4 ods. 2, čl. 8 ods. 3
a čl. 12 ods. 2 písm. b) Štatútu, ktoré nadobúdajú činnosť 1. 1. 2004.
bežný, devízový alebo sporoŽírouý účet Klienta, ktoý Banka zriadi Klientovi
na základe Zmluvy o beŽnom účte.
Platobný príkaz na vykonanie prevodu finančných prostriedkov označený
Klientom ako ,,urgentný"' ktoý Banka po jeho prijatí vykoná urgentne za
predpokladu splnenia podmienok stanovených pre vykonávanie takýchto
prevodov.
účet, na ktorom Banka zriad'uje Klientovi termínovaný vklad v súlade so
Zmluvou o vkladovom úěte.
Všeobecné obchodné podmienky Banky.
dokument, ktoý obsahuje identifikáciu Klienta, grafické znázornenie pečiatky
a jej identifikačné číslo. Klient súhlasí so zosnímaním worovej pečiatky.
dokument, ktoný obsahuje identifikáciu Klienta' vlastnoručné grafické
znázornenie podpisu Klienta a jeho identifikačné číslo. Podpis Klienta na
Vzorovom podpise musí byt'overený Bankou, úradne alebo iným pre Banku
vyhovujúcim spÓsobom. Klient súhlasí so zosnímaním tohto grafického
znázornenia podpisu a s pouŽitím takéhoto spósobu overenia totoŽnosti.
zabezpečovacie prostriedky, ktoými sú zabezpečené Pohtadávky Banky,
najmá akákolvek zmluva, akýkoÍvek právny dokument, prípadne dohoda s
účinkom vývorenia zábezpeky podÍa platného práva alebo podpory
vymáhatelnosti Pohfadávky Banky.
akákolvek zmluva alebo dohoda uzavretá medzi Bankou a Klientom
v súvislosti s vykonávaním Bankových obchodov.

Zabezpeěenie

Zmluva o beŽnom účte právny úkon, ktoým sa Banka zavázuje zriadiť od určitej doby na určitú menu
Účet pre Klienta.

Zmluva o vklade právny úkon, ktoým Klient skladá peňaŽné prostriedky a Banka prijíma tieto
peňaŽné prostriedky Klienta a vystaví vkladnú kniŽku, pričom táto zmluva
mÓŽe bý' uzavretá v písomnej alebo ústnej forme medzi Klientom a Bankou.
Zmluva o vklade sa riadi ustanoveniami občianskeho zákonníka '

právny úkon, ktoým sa Banka zavázuje zriadiť Vkladouý účet pre Klienta
v určitej mene a platiť z peňaŽných prostriedkov na Vkladovom účte úroky a
Klient sa zavázqe vloŽiť na Vkladový Účet peňaŽné prostriedky a prenechať
ich na vyuŽitie Banke.
sprístupnenie dokumentu alebo informácie vo verejne prístupných priestoroch
obchodných miest alebo prostredníctvom Elektronických sluŽieb alebo na

Zverejnenie
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internetovej stránke Banky alebo inou, po úvahe Banky vhodnou formou, čím
dokument alebo informácia nadobúda účinky, ak nie je určené inak.

3. KoNANIE A PoDPISoVANIE

3.1. Konanie Klienta

3.1.1' Právnická osoba, ktorá sa zapisuje do obchodného registra, koná štatutárnym orgánom,
a to spÓsobom' ktoý určuje výpis z obchodného registra, prípadne za ňu koná
zástupca. Za právnickú osobu, ktorá sa nezapisuje do obchodného registra koná
štatutárny orgán, t.j. tie osoby, ktoré sú na to oprávnené listinou o založení právnickej
osoby alebo inými zodpovedajúcimi listinami v súlade s príslušnými právnymi predpismi.

3'1'2' Ak dÓjde ku zmene v zložení štatutárneho orgánu právnickej osoby, je táto zmena
účinná voěi Banke okamihom, keď jej bol predloŽený originál, alebo úradne overená
kópia právoplatného rozhodnutia toho orgánu' kto4ý je podla spoločenskej zmluvy,
zakladatetskej zmluvy, zakladateÍskej listiny, zriad'ovatelskej listiny, zriad'ovatefskej
zmluvy, prípadne stanov právnickej osoby oprávnený uskutočnit' takúto zmenu. Toto
ustanovenie nemá vplyv na povinnost' Klienta uviesť zápis v obchodnom registri alebo
inom zákonom určenom registri, do súladu s faktickým právnym stavom, ako i na
povinnosť Klienta predloŽiť Banke bezodkladne po uskutočnení zmeny v obchodnom
registri alebo inom zákonom určenom registri, nový výpis z takéhoto registra.
DÓveryhodnost' a dostatočnosť predloŽených listín je Banka oprávnená posúdit' podta
vlastného uváŽenia'

3.1.3. Fyzická osoba mÓŽe konať samostatne vo vzťahu s Bankou iba za predpokladu, že má
plnú spÓsobilosť na právne úkony, pokiat tieto VoP neurčujú inak. Plnú spÓsobilosť na
právne úkony majú ýzické osoby staršie ako 18 rokov za predpokladu, že ich súd
spÓsobilosti na právne úkony nezbavil alebo ich spósobilost' na právne úkony
neobmedzil, pokial právny predpis neurčí inak.

3'1.4. Za osoby, ktoré nemajú plnú spÓsobilosť na právne úkony, koná vo vzt'ahu s Bankou
ich zákonný zástupca, ktoný je povinný Banke doloŽiť listiny preukazujúce jeho
oprávnenie konat'.

3.'1.5. Klienti - ýzické osoby neschopné čítať alebo písať, sú povinné uskutočnit'právny úkon
vo vzťahu s Bankou formou úradnej zápisnice. Úradná zápisnica sa nevyŽaduje, pokiať
má takýto Klient schopnosť oboznámit' sa s obsahom právneho úkonu s pomocou
prístrojov alebo špeciálnych pomócok alebo prostredníctvom inej osoby, ktorú si na to
vyberie, a pokiat je schopný listinu vlastnoručne podpísat'.

3.2. Konanie prostredníctvom zástupcu

3.2'1. Právnická osoba alýická osoba sa mÓŽe dať pri právnom úkone zastúpiť zástupcom
na základe plnomocenstva. Plnomocenstvo musí bý' udelené v písomnej forme, a musí
bý' dostatočne určité. Určitosť plnomocenstva je Banka oprávnená posúdit' podla
vlastného uváŽenia. Podpis Klienta na plnomocenstve musí byť overený úradne alebo
inak, pre Banku vyhovujúcim spÓsobom. Klient sa zavázu1e, Že Banke bezodkladne
oznámi akúkoÍvek zmenu či ukončenie platnosti plnomocenstva.

3.2'2' Pokial je plnomocenstvo vystavené mimo územia Slovenskej republiky, overí podpis na
plnomocenstve osoba oprávnená vykonávať overovanie podpisov v krajine, kde bolo
plnomocenstvo vystavené. Banka je oprávnená poŽadovať, aby takéto plnomocenstvá
boli úradne overené a superlegalizované, prípadne opatrené doloŽkou "Apostille''
v zmysle Haagskeho dohovoru o zrušení poŽiadavky vyššieho overenia zahraničných
verejných listín z 5. 10'1961.

3.2.3' Klient - fyzická osoba vyhlasuje, Že akékolvek plnomocenstvo, ktoré udeliltretej osobe,
na základe ktorého je takáto tretia osoba oprávnená v rozsahu a spÓsobom uvedenom
v plnomocenstve konať V mene Klienta _ fyzickq osoby pri Bankor4ých obchodoch,
smďou Klienta - fyzickej osoby ako splnomocniteťa nezaniká.
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3.3. PreukazovanietotoŽnosti

3.3.1. Banka je oprávnená pri kaŽdom Bankovom obchode poŽadovať preukázanie totoŽnosti
Klienta, ak osobitný predpis neurčí inak. Klient je povinný pri kaŽdom Bankovom
obchode vyhovieť takejto poŽiadavke Banky. Vykonávanie Bankového obchodu so
zachovaním anonymity Klienta je Banka oprávnená odmietnuť, ak osobitný predpis
neurčí inak'

3.3.2' TotoŽnost' Klient - Íyzická osoba preukazuje Banke platným dokladom totoŽnosti alebo
svojím podpisom, ak je tento Klient osobne známy a ak je jeho podpis bez akýchkotvek
pochybností zhodný s podpisom na Plnomocenstve uloŽenom v Banke, pri ktorého
podpisovaní Klient preukázal svoju totoŽnost' dokladom totoŽnosti. Pri vykonávaní
Bankového obchodu prostredníctvom technických zariadení sa totoŽnost' preukazuje
osobitným identifikačným číslom alebo obdobným kÓdom' ktoý Banka pridelí Klientovi
a autentifikačným údajom' ktoý Banka dohodne s Klientom. U maloletého Klienta, ktoý
nemá doklad totoŽnosti, overuje Banka totoŽnost' jeho zákonného zástupcu a tento
zástupca predkladá doklad, z ktorého je zrejmé oprávnenie na zastupovanie, a tieŽ
rodný list maloletého Klienta.

3.3.3. Za doklad totoŽnosti sa povaŽuje: občiansky preukaz, cestovný doklad, doklad o pobýe
pre cudzinca, ak obsahuje fotografiu a doklad totoŽnosti občanov členských štátov
Európskych spoločenstiev podÍa uváŽenia Banky. Banka je oprávnená v ňou
stanovených prípadoch od Klienta žiadať doplňujúci doklad totoŽnosti. Klient súhlasí
s tým' aby si Banka vyhotovila fotokópiu dokladu totoŽnosti, ktoý jej Klient predloŽil a
túto fotokópiu uchovala v rámci informácií o Klientovi.

3.3.4' Dostatočnosť a dóveryhodnost'listín predkladaných Klientom s cieťom preukázať svoju
totoŽnosť a ním tvrdené skutočnosti je Banka oprávnená posúdiť spÓsobom, ktoý
pokladá Banka, v súlade so zákonnou poŽiadavkou postupovať pri svojej činnosti
obozretne, za dostatočný.

3'3.5. Ak za Klienta koná zástupca' či uŽ na základe zákona alebo na základe plnomocenstva,
Banka overuje totoŽnost' zástupcu a zástupca predkladá Banke doklad, z ktorého je
zrqmé oprávnenie na zastupovanie. Fyzická osoba konajúca za právnickú osobu
preukazuje totožnosť rovnakým spósobom ako Klient - Íyzická osoba.

3.3.6. Banka je oprávnená identifikovať Klienta a poŽadovat' preukázanie totoŽnosti Klienta
alebo osÓb konajúcich v jeho mene. Banka je oprávnená viesť evidenciu takto
získaných údajov v rozsahu stanovenom všeobecne závázným právnym predpisom'

3'3'7. Banka je oprávnená poskýovať Bankové produkty Klientom prostredníctvom
technických zariadení umoŽňujúcich diaťkovú komunikáciu v prípade, ak právne
predpisy pre daný Bankouý produkt neurčujú inak, a ak to technické podmienky
a prostriedky diatkovej komunikácie umoŽňujú. Banka a Klient sa dohodli, Že pri
diaÍkovej komunikácii s Bankou Klient preukazuje svoju totoŽnosť ldentifikačným číslom
a Autentifikačným číslom. Banka je oprávnená odmietnuť vykonanie Bankového
obchodu' ak má akúkoťvek pochybnost'o totoŽnosti osoby, ktorej totoŽnost'sa overuje
týmto spÓsobom, alebo ak Klientom uvedené ldentifikačné číslo alebo Autentifikačné
číslo sa bez akejko[vek qýnimky nezhodujú s údajmivedenými Bankou.

B' osoBlTHÁ čnsŤ

4' ÚČer, VxLnooW ÚČer n vxuoxÁ KNŽKA

4.1' Úeet

4.1.1. Banka zriaďuje Klientovi ako majiteÍovi účtu Účet na základe písomnej Zmluvy o
beŽnom účte, ktorou Klientovi pridelí číslo Učtu ako jedinečný identifikátor. Banka a
Klient uzatvárajú Zmluvu o beŽnom účte na dobu neurčitÚ, ak v nej nie je dohodnuté
inak.

4.1.2. VZmluve o beŽnom účte dohodne Banka a Klient menu, Vktorej bude Účet zriadený.
Banka zriaďuje Úety v menách, ktoré urěuje Zverejnením. Účet v inej mene ako v mene
Bankou určenou Zverejnením, mÓŽe Banka zriadiť podla vlastného uváŽenia, po
posúdení okolností prípadu osobitne'

8244



4'1'3. Ak nie je vZmluve o beŽnom účte dohodnuté inak, zriadi Banka Účet Klientovi
v primeranej lehote, v súlade s obchodnou praxou. Nakladanie s prostriedkami na Úěte
je podmienené vloŽením Minimálneho vkladu, ktoý Banka určuje Zverejnením.

4.1.4. Účet xlienta - Íyzick{ osoby nepodnikateÍa nie je určený na podnikateťské účely' Pre
daňové účely sa má za to, Že Účet nie je určený na podnikanie.

4.1'5' Názov Účtu fyzickej osoby tvorí spravidla priezvisko, meno a titul. Názov Účtu tyzickej
osoby podnikatela tvorí spravidla obchodné meno v súlade so Živnostenským
oprávnením, resp. V súlade s výpisom zo Živnostenského registra, príp. iného registra,
v ktorom je ýická osoba podnikateí zapísaná, alebo priezvisko, meno a titul v súlade
s inou listinou ako Živnostenským oprávnením, ktorá osvedčuje oprávnenie vykonávat'
podnikatetskú činnost'. Názov Účtu právnickej osoby tvorí spravidla jej obchodné meno
podÍa výpisu z obchodného registra alebo iného zákonom určeného dokladu,
osvedčujúceho vznik alebo existenciu právnickej osoby.

4.1.6. Banka je oprávnená, z dóvodu zmien v technickom alebo informačnom systéme Banky
alebo zmien v obchodnej politike Banky alebo zmien právnych predpisov, zmeniť číslo
Účtu, pričom zmenu čísla Účtu Klientovi oznámi Zverejnením s obvyklým časoqým
predstihom, nie však skÓr, ako dva mesiace pred dňom účinnostizmeny.

4'1.7. Klient je oprávnený písomne splnomocniť tretie osoby na nakladanie s vkladom na
svojom Účte na základe Plnomocenstva. Na porovnanie spÓsobu konania Klienta je
Banka oprávnená pouŽiť Vzorový podpis a Vzorovú pečiatku' ktoré sú uloŽené
v informačnom systéme Banky v elektronickej forme na základe zosnímania Vzorového
podpisu alebo Vzorovej pečiatky. Banka mÓŽe od Klienta a oprávnených osÓb žiadat'
ďalšie informácie a tieto informácie overovať. Klient je oprávnený počet oprávnených
osób alebo rozsah Plnomocenstva zmenit', zrušiť alebo obmedziť. Klient je zároveň
oprávnený splnomocnit' tretie osoby na nakladanie s vkladom na svojom Uěte aj na
základe osobitného plnomocenstva predloŽeného Banke, podpísaného Klientom pred
zamestnancom Banky alebo s úradne overeným podpisom Klienta alebo podpísaným
inak pre Banku vyhovujúcim spÓsobom.

4.1.8. Účinnosť plnomocenstva, jeho zmeny, zrušenie alebo obmedzenie začína druhým
obchodným dňom nasledujúcim po dni doručenia plnomocenstva alebo iného
písomného dokumentu Banke. Banka je oprávnená súhlasiť, aby účinnost'
plnomocenstva nastala uŽ okamihom doručenia vyššie uvedených dokumentov Banke.

4'1'9. Plnomocenstvo platí aŽ do odvolania, napriek tomu, Že nastala zmena skutočností,
ktoré sú podkladom na vyhotovenie Plnomocenstva.

4'1'1o' Bez ohladu na rozsah Plnomocenstva , oprávnená osoba nie je oprávnená k niŽšie
uvedeným úkonom V mene Klienta, pokiat Klient nedoručí Banke osobitný Pokyn,
ktoým ju k týmto úkonom splnomocňuje:
a) na zmenu, doplnenie, zrušenie Zmluvy o beŽnom účte,
b) na zmenu, doplnenie, zrušenie Plnomocenstva,
c) na akýkolvek právny úkon, ktoý Banka určíZverejnením za vzt'ahujúci sa Výlučne
na Klienta.

4.1.11. Klient mÓŽe poŽiadať Banku o obmedzenie nakladania s prostriedkami na Účte formou
vinkulácie, podmienky ktorej Banka s Klientom písomne dohodne.

4'1.12' Ak sa Banka hodnoverným spÓsobom dozvie o úmrtí Klienta, Úeet o'atej úročí a
neúčtuje Poplatky za vedenie Účtu. Banka opátovne začne účtovať Poplatok za vedenie
Účtu dnom predloŽenia právoplatného uznesenia oprávneným dedičom. Banka umoŽní
nakladať s prostriedkami na Účte, príp. Účtoch podÍa pokynov súdu alebo iného orgánu,
ktoný vykonáva dedičské konanie, ak nie je dohodnuté inak. Ustanovenie tohto bodu sa
nepouŽije v prípade ak je Účet vedený formou Spoločného vkladu.

4'1.13' Na zriadenie Účtu nevzniká Klientovi právny nárok, a to aniv prípade, ak uŽ Banka má
s Klientom uzatvorené iné zmluvné vzťahy.

4.1.14. Klient je povinný zabezpečiť na Účte finančné prostriedky minimálne vo výške
postačujúcej na úhradu jeho splatných závázkov voči Banke vypl1ývajúcich z VoP'
Platobných príkazov Klienta alebo oprávnených osÓb a Zmluvy o beŽnom účte (vrátane
úrokov a Poplatkov)' ako aj iných Zmlúv uzatvorených medzi Bankou a Klientom
v súvislosti s inými Bankouými produktmi poskýovanými Bankou Klientovi, ak nie je pri
týchto Bankouých produktoch dohodnuté inak.

4.1.15. Výšku Minimálneho zostatku je Banka oprávnená určit'a priebeŽne menit'zdÓvodov
uvedených vbode 19.17. týchto VoP; zmeny Banka určuje Zverejnením. Klient je
povinný dodžiavat' výšku Minimálneho zostatku po celú dobu účinnosti Zmluvy o
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beŽnom účte. Banka je oprávnená nevykonať Pokyn, ktorého realizáciou by prostriedky
na Účte klesli pod sumu Minimálneho zostatku.

4.1.16. Ak ku dňu splatnosti Poplatkov a d'alších nákladov spojených svedením Účtu nebude
na Úěte dostatok prostriedkov na ich úhradu' dohodli sa Klient a Banka na tom, Že
Banka je oprávnená uspokojiť splatné Poplatky vo forme zat'aŽenia Úetu, it<eo
neexistuje Klientova pohÍadávka zjeho Účtu. lrta takto vzniknutý debetný zostatok sa
vzťahujú ustanovenie bodu 7. VoP. Klient je povinný vyrovnať debetný zostatok bez
zbýoěného odkladu a uhradiť Banke úroky z prečerpania, výšku ktoých Banka určuje
Zverejnením, a to od okamihu vzniku debetného zostatku ď do jeho vyrovnania.

4.1.17. Banka je oprávnená, na Žiadosť Klienta, povolit' debetný zostatok na Účte. Ak Banka
takejto Žiadosti vyhovie, oznámi svoje rozhodnutie Klientovi. V oznámení uvedie
základné údaje povoleného debetného zostatku. Klient súhlasí s podmienkami
uvedenými v oznámení tým, že začne ěerpať peňaŽné prostriedky z Účtu i keď nebude
existovať jeho pohladávka z Účtu. Banka je oprávnená poŽadovať úrok z takto
ěerpaných peňaŽných prostriedkov, priěom qýšku úroku Banka určí Zverejnením.

4'1.18' Ak Klient čerpá prostriedky na Úete tar, že čerpaním vznikne debetný zostatok na Účte,
práva a povinnosti zmluvných strán sa spravujú podÍa bodu 7. VoP. Klient je povinný
vyrovnať debetný zostatok bez zbýočného odkladu a uhradiť Banke úroky
z prečerpania, uýšku ktoých Banka určuje Zverejnením, a to od okamihu vzniku
debetného zostatku aŽ do jeho vyrovnania

4'1.19. K ukončeniu zmluvného vzťahu a zrušeniu Účtu dochádza v týchto prípadoch:
a) po uplynutí doby, na ktorú bol Účet zriadený,
b) na základe dohody o zrušení Účtu medzi Bankou a Klientom,
c) po vypovedaní Zmluvy o beŽnom úěte,
d) ďalšími spósobmi upravenými VoP, Zmluvou o beŽnom účte alebo príslušnými

právnymi predpismi.
4.1.20. Banka je oprávnená Zmluvu o beŽnom účte kedykolvek písomne vypovedat'bez

uvedenia dÓvodu. Výpoved' nadobúda účinnosť uplynutím:
a) dvoch mesiacov odo dňa jej doruěenia Klientovi, ak je Klientom spotrebitel v zmysle

zákona o platobných sluŽbách;
b) troch kalendárnych dní odo dňa jej doručenia Klientovi, ak Klientom nie je spotrebiteÍ

v zmysle zákona o platobných sluŽbách; pre tento účel sa ustanovenie $ 33ods. 3
zákona o platobných sluŽbách nepouŽije;

ak však Banka vypovie Zmluvu o beŽnom účte z dóvodu podvodného konania Klienta,
úěinky výpovede nastávajú dňom doručenia výpovede Zmluvy o beŽnom účte Klientovi.

4.1.21. vypúšťa sa
4.1.22. Zmluvu o beŽnom účte je Klient oprávnený písomne vypovedať, pričom je povinný vo

výpovedi uviesť spÓsob, akým Banka naloŽí s prostriedkami na Účte. Výpoveď
nadobúda účinky uplynutím tretieho dňa odo dňa jej doručenia Banke, s výnimkou, ak
r Úetu boli poskytnuté akékoÍvek iné Bankové produ.kty, ktoré svojou povahou
a vzhladom na svoj charakter predpokladajú existenciu Učtu, ked' Zmluva o beŽnom
účte zaniká zánikom posledného zo všetkých zmluvných vzťahov' ktoré s Účtom súvisia
alebo aŽ uplynutím lehoty určenej Bankou podÍa obchodných zvyklostí od zániku
posledného zo všetkých zmluvných vzťahov, ktoré s Účtom súvisia. PokiaÍ bola k Účtu
vydaná elektronická platobná karta, Zmluva o beŽnom účte zaniká najskÓr 8
kalendárnych dní po zániku zmluvy' na základe ktorej Banka vydala Klientovi r Úetu
platobnú kartu. Pokiat bola x Úetu vydaná embosovaná platobná karta, Zmluva
o bežnom účte zaniká najskÓr 30 kalendárnych dní po zániku zmluvy, na základe ktorej
Banka vydala Klientovi t Úetu platobnú kartu.

4.1.23. Banka naloŽí s prostriedkami, ktoré zostali na Účte po uhradení a vyrovnanívšetkých
závázkov Klienta voěi Banke podťa písomnej dispozície Klienta. Ak neurčí Klient do
uplynutia výpovednej doby spÓsob, akým má Banka naloŽiť s peňaŽnými prostriedkami
na Úěte, Banka.eviduje zostatok peňaŽných prostriedkov vtuzemskej mene a neúročí
ho. Ak bol na Účte t<u dňu jeho zrušenia debetný zostatok, Banka po zrušení Účtu
eviduje Pohtadávku voči Klientoviv tuzemskej mene.

4.1.24. o zrušení Účtu a dátume, ku ktorému Banka Účetzrušila, a o naloŽení so zostatkom
prostriedkov na Účte, Banka informuje Klienta.

4.1.25' Ak je Banka v omeškaní s plnením na základe Zmluvy o beŽnom účte' je povinná platiť
úroky z omeškania, uýška ktoých je určená Bankou Zverejnením'
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4.1.26' Banka je oprávnená poskýnúť t Úetu Povolené prečerpanie; po poskýnutí Povoleného
prečerpania Banka umoŽní Klientovi vyuŽívať Povolené prečerpanie tak, Že bude
realizovať Platobné príkazy Klienta na prevod alebo výbery hotovosti z Účtu, a to aj ak
nebude existovať Klientova pohÍadávka voči Banke z Účtu, ktorá vznikla v dósledku
pripísania platieb uskutočnených v prospecn Úetu alebo vkladom v hotovosti na Účet'
Poskýnutie Povoleného prečerpania Banka oznámi Klientovi; zároveň Banka Klientovi
oznámi maximálnu výšku Povoleného prečerpania, do ktorej Klient mÓže Povolené
prečerpanie vyuŽívať, a presnú špecifikáciu obchodných podmienok vydaných Bankou
pre Povolené prečerpanie. Všetky právne vzt'ahy, ktoré vzniknú na základe poskýnutia
Povoleného prečerpania a v súvislosti s Povoleným prečerpaním, sa budú riadiť
podmienkami určenými Zverejnením, za ktoých sa Povolené prečerpanie poskýuje,
Sadzobníkom, d'alej ustanoveniami osobitných obchodných podmienok vydaných
Bankou pre Povolené prečerpanie, VoP, obchodného zákonníka na základe s 262
obchodného zákonníka a ostatných právnych predpisov, ak osobitné obchodné
podmienky vydané Bankou pre Povolené prečerpanie neurčujú inak, a to v tomto
poradí. Prvé vyuŽitie Povoleného prečerpania sa povaŽuje za vyhlásenie Klienta, Že sa
s uvedenými podmienkamia ustanoveniamioboznámil, súhlasís nimia zavázuje sa ich
dodžiavať.

4.1.l' Spoločný vklad na Účte

4'1'l.1' Banka je oprávnená zriadiť Účet pre dvoch alebo viacených Klientov, pričom každý má
rovnaké práva a povinnosti. Zprávnych úkonov týkajúcich sa Spoločného vkladu sú
oprávnení a povinní všetci Klienti spoločne a nerozdielne.

4'1.|'2' Klienti sú oprávnení vykonávat'úkony týkajúce sa Spoločného vkladu samostatne,
s i4Tnimkou:
a) udelenia, zmeny a odvolania plnomocenstva oprávnených osÓb,
b) akéhokotvek iného úkonu, ak Banka určí Zverejnením, Že tento úkon je moŽné

vykonať iba Klientmi spoločne.
4.1.l.3. Názov Účtu, na ktorom je zriadený Spoločný vklad sa spravidla skladá z priezviska,

mena a titulu Klientov.
4.1.|.4. Banka neskúma vzájomné nároky Klientov na peňaŽné prostriedky na Účte a nenesie za

tieto nároky alebo iné vzájomné vzt'ahy Klientov Žiadnu zodpovednost'.
4.1.l.5. V prípade úmrtia niektorého z Klientov sú opráVnení nakladat's prostriedkami na Účte,

na ktorom je zriadený Spoločný vklad, ostatní Klienti.
4.1.l.6. Korešpondenciu týkajúcu sa Účtu, na ktorom je zriadený Spoločný vklad, Banka

doručuje podta bodu 10. VoP. V prípade doručovania len jednému z Klientov nastávajú
účinky doručenia aj ostatným Klientom.

4'1.l.7. Ustanovenia tejto časti VoP sa pouŽijú primerane pre vkladnú kniŽku a Vkladový úěet.
4.1.l.8. Spoločný vklad Banka nezriad'uje maloletým Klientom.
4.1.l.9. KtonýkoÍvek zmajitelov Učtu vedeného formou Spoločného vkladu je oprávnený aj

samostatne zriadiť Účet alebo Vkladový Účet a previesť na takýto Účet alebo Vkladový
účet peňaŽné prostriedky zÚčtu vedeného formou Spoločného vkladu; majiteÍom
takéhoto Účtu alebo Vkladového účtu sú všetci majitelia Účtu vedeného formou
Spoločného vkladu'

4.2. Termínované vklady na Vkladovom účte

4'2.1. Banka zriadi Klientovi termínovaný vklad na Vkladovom účte na základe Zmluvy o
vkladovom účte v dohodnutej mene a na dohodnutú Dobu viazanosti, ktorú mÓŽu
Banka s Klientom dohodnúť aj opakovane.

4.2.2. Dobu viazanosti, výšku úrokových sadzieb, Minimálneho vkladu, Minimálneho
zostatku a meny, v ktoých Banka zriad'qe Vklado\4ý účet, určí Banka Zverejnením;
uvedené skutočnosti je Banka oprávnená zmenit' z dÓvodov uvedených v bode 19.17 '

týchto VoP.
4.2.3' Ak Klient s vkladom po Dobu viazanosti nenakladal' úročí Banka vklad po celú Dobu

viazanosti úrokovou sadzbou určenou Bankou Zverejnením v deň vloŽenia vkladu na
Vkladový účet. Ak bolo v Zmluve o vkladovom účte dohodnuté opakovanie Doby
viazanosti, Banka úročí vklad po kaŽdú d'alšiu Dobu viazanosti úrokovou sadzbou
určenou Bankou Zverejnením v Deň opakovaného zriadenia vkladu' Klient mÓŽe
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poŽiadať Banku o obmedzenie nakladania s prostriedkami na Vkladovom účte formou
vinkulácie, podmienky ktorej Banka s Klientom písomne dohodne.

4.2.4. Ak Klient Nakladal s vkladom počas Doby viazanosti, Banka vklad úročí úrokovou
sadzbou určenou Bankou Zverejnením v deň, v ktorom Klient Nakladal s vkladom;
ustanovenie bodu 4.2.3. týchto VoP sa v tomto prípade nepouŽije.

4.2.5. V Deň splatnosti vkladu' ktoý je zároveň Dňom opakovaného zriadenia vkladu, je
Klient oprávnený zvýšiť alebo zníŽiť t4ýšku vkladu na Vkladovom účte. Klient pri
Nakladaní s vkladom v Deň splatnostije povinný dodžat' Minimálny zostatok, a to aj
pre kaŽdú ďalšiu Dobu viazanosti, ak bolo v Zmluve o vkladovom účte dohodnuté
opakovanie Doby viazanosti.

4.2.6. Klient je oprávnený počas Doby viazanosti oznámiť Banke úmysel Nakladat's vkladom
v Deň splatnosti, pričom je povinný uviesť uýšku peňaŽných prostriedkov, s ktoými
chce v Deň splatnosti nakladať a Úeet, na ktoý má Banka vklad previesť. Klient je
oprávnený počas Doby viazanosti oznámiť Banke úmysel zvýšiť vklad na Vkladovom
účte v Deň splatnosti, pričom je povinný uviesť výšku peňaŽných prostriedkov, o ktoré
má bý' vklad na Vkladovom účte zvýšený a Úeet, z ktorého má Banka peňaŽné
prostriedky v Deň splatnosti previesť. Klient je oprávnený požiadal' Banku počas Doby
viazanosti bud'o zvýšenie alebo o zníŽenie vkladu na Vkladovom účte. Zvýšenie alebo
zníženie vkladu na Vkladovom účte sa vykoná len v Deň opakovaného zriadenia
vkladu.

4.2'7. Banka a Klient sa dohodli, Že počas Doby viazanosti Banka nie je oprávnená prijať
peňaŽné prostriedky na Vkladový účet. PeňaŽné prostriedky, ktoré budú pripísané na
Vkladový účet v Deň opakovaného zriadenia vkladu, tzn. dójde k zmene Zmluvy o
vkladovom účte v časti týkajÚcej sa výšky vkladu, sa stanú súěasťou vkladu a budú sa
úročit' v zmysle dohodnutých podmienok.

4.2.8. Klient je oprávnený, ak bolo v Zmluve o vkladovom účte dohodnuté opakovanie Doby
viazanosti, zmeniť dohodnutý počet opakovaní alebo zrušiť počet opakovaní Doby
viazanosti. Klient je d'alej oprávnený zmenit'dohodnutý spÓsob nakladania s úrokmi. o
takéto zmeny je Klient povinný poŽiadat' Banku písomne v obchodnom mieste, ktoré
vedie Vkladový účet' alebo prostredníctvom Elektronickej sluŽby, ktorej technický
charakter umoŽňuje Klientovi doručiť Banke túto Žiadosť, a to najneskÓr v deň
predchádzajúci Dňu splatnosti. Žiadosť Klienta podťa tohto bodu nadobúda účinnost'
obchodným dňom nasledujúcim po dni doručenia Žiadosti Banke, ak Banka neurčí
Zverejnením inak' a daným dňom sa stáva súčasťou Zmluvy o vkladovom účte. Banka
je oprávnená súhlasit' s tým, aby účinnosť Žiadosti nastala uŽ okamihom jej doručenia
Banke a týmto dňom sa stala súčasťou Zmluvy o vkladovom účte.

4.2.9. Ak bolo v Zmluve o vkladovom účte dohodnuté opakovanie Doby viazanosti bez
pripísania úrokov k istine ku Dňu splatnosti, Banka vyplatí úroky dohodnutým
spÓsobom.

4.2.10. Banka vykoná v Deň splatnosti, ktoý nie je zároveň Dňom opakovaného zriadenia
vkladu, výplatu vkladu dohodnutým spÓsobom.

4'2.11. Zmluva o vkladovom účte zaniká a Vkladový účet Banka zruší:
a) ku dňu uplynutia lehoty, ak Klient do 3 mesiacov od platnosti Zmluvy o vkladovom

účte nevloŽí na Vkladový účet vklad dohodnutý v Zmluve o vkladovom účte, alebo
b) ku dňu Nakladania s vkladom na Vkladovom účte, ak Klient Nakladal s vkladom na

Vkladovom účte pred Dňom splatnosti' alebo
c) ku Dňu splatnosti, ak Klient pri Nakladaní s vkladom v Deň splatnosti nedodžal

Minimálny zostatok, alebo
d) na základe dohody o zrušeníVkladového účtu medzi Bankou a Klientom.

4.2.12. Po zániku Zmluvy o vkladovom účte Banka zostatok vkladu eviduje v tuzemskej mene
a neúročí ho. Banka naloŽí s prostriedkami, ktoré zostali na Vkladovom účte po
uhradení a vyrovnaní všetkých závázkov Klienta voči Banke podla písomnej dispozície
Klienta. Ak bol na Vkladovom Účte ku dňu jeho zrušenia debetný zostatok' Banka po
zrušeníVkladového účtu eviduje Pohťadávku voči Klientovi v tuzemskej mene.

4.2.13. Banka je oprávnená, z dÓvodu zmien v technickom alebo informačnom systéme Banky
alebo zmien v obchodnej politike Banky alebo zmien právnych predpisov' zmenit' číslo
Vkladového účtu, pričom zmenu čísla Klientovi oznámi Zverejnením s obvyklým
časovým predstihom, ktoý nebude kratšíako 30 dní.
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4.3. Vkladná kniŽka

4.3.1. Vkladná kniŽka je cenný papier potvrdzujúci prijatie vkladu Bankou, t. j. vznik a
existenciu závázkového vzťahu medzi Klientom ako vkladateÍom a Bankou.

4'3.2. Právne vzťahy medzi Bankou a Klientom pri uzatváraní Zmluvy o vklade a následnom
vydávaní vkladnej kniŽky Bankou sú upravené v osobitných obchodných podmienkach.

4.4. Úročenie

4.4.1. Zostatok na Účte' Vkladovom účte alebo vkladnej kniŽke je úročený V mene, v ktore.1 sú
Účet, vrladový účet alebo vkladnákn|žka vedené a v súlade s úrokovými sadzbami,
ktoré Banka určíZverejnením. Úročenie prostriedkov sa začína dňom, ktoý určí Banka
Zverejnením a končí dňom predchádzajúcim dňu ich výberu z Účtu, Vkladového účtu
alebo vkladnej kniŽky alebo prevodu z Účtu alebo Vkladového účtu' Banka pripisuje
úroky na Účet mesačne, a to k poslednému kalendárnemu dňu mesiaca.

4.4.2. Banka je oprávnená' z dÓvodov uvedených v bode 19.17 týchto VoP' jednostranne
zmeniť úrokové sadzby a termíny pripisovania úrokov; zmeny Banka určíZverejnením.

4'4.3' Bázu úročenia, z ktorej Banka vychádza pri výpočte úrokov na Účte, Vkladovom účte
a vkladnej kniŽke určí Banka Zverejnením.

4.4.4. Úroky z vkladov na Účte, Vkladovom účte a vkladnej kniŽke podliehajú zdaneniu
v zmysle platných právnych predpisov a medzinárodných zmlúv, ktoými je Slovenská
republika viazaná' Pre potreby zdaňovania Banka zostatok vkladu na Účte, Vkladovom
účte a vkladnej kniŽke, vedených vo forme Spoločného vkladu, rozdeÍuje v rovnakom
pomere.

4.4'5. Klient je povinný preukázat Banke doklady osvedčujúce skutočnosti majúce vplyv na
určenie sadzby dane z príjmu z jeho Účtu, Vkladového účtu alebo vkladnej kniŽky (napr.
potvrdenie cudzozemca o daňovom domicile). V prípade nesplnenia tejto povinnosti, ak
Banka odvedie nesprávnu výšku dane správcovi dane a ak správca dane vyrubí
nedoplatok dane a penále za nesprávny odvod, je Banka oprávnená uspokojiť svoje
PohÍadávky z Účtu, Vkladového účtu alebo vkladu na vkladnej kniŽke alebo
akéhokotvek Klientovho Účtu vedeného Bankou.

4.4.6 Klient je oprávnený poŽiadat' o zmenu podmienok úročenia zostatku peňaŽných
prostriedkov na Účte dohodnutých v Zmluve o beŽnom účte, a to tak, že požiada o
neúročenie peňaŽných prostriedkov na Účte, alebo o úročenie peňaŽných prostriedkov
na Účte Úrokovou sadzbou určenou Bankou Zverejnením. o takéto zmeny je Klient
povinný poŽiadat' písomne v obchodnom mieste' ktoré vedie Úeet, alebo
prostredníctvom Elektronickej sluŽby, ktorej technický charakter umoŽňuje Klientovi
doručiť Banke túto Žiadost'. Žiadosť Klienta podla tohto bodu nadobúda účinnost'
obchodným dňom nasledujúcim po dni doručenia Žiadosti Banke, ak Banka neurčí
Zverejnením inak a daným dňom sa stáva súčast'ou Zmluvy o beŽnom účte. Banka je
oprávnená súhlasiť s tým' aby účinnosť Žiadosti nastala uŽ okamihom jej doručenia
Banke a týmto dňom sa stala súčasťou Zmluvy o beŽnom účte.

4.4.7 Klient je oprávnený poŽiadat' o zmenu podmienok pripisovania úrokov na Účet, a to na
pripisovanie ročne - vŽdy k31.12. príslušného kalendárneho roka, polročne _ vŽdy
k poslednému dňu príslušného kalendárneho polroka, štvďročne _ vŽdy k poslednému
dňu príslušného kalendárneho štvrtroka, mesačne vŽdy k poslednému dňu
príslušného kalendárneho mesiaca. o takéto zmeny je Klient povinný poŽiadať písomne
v obchodnom mieste, ktoré vedie Účet, alebo prostredníctvom Elektronickej sluŽby,
ktorej technický charakter umoŽňuje Klientovi doručit' Banke túto Žiadosť. Žiadosť
Klienta podta tohto bodu nadobúda účinnosť obchodným dňom nasledujúcim po dni
doručenia Žiadosti Banke, ak Banka neurěí Zverejnením inak a daným dňom sa stáva
súčasťou Zmluvy o beŽnom účte. Banka je oprávnená súhlasit' s tým, aby účinnosť
Žiadosti nastala uŽ okamihom jej doručenia Banke a týmto dňom sa stala súčasťou
Zmluvy o beŽnom účte.

4.5. Obmedzenia Nakladania s vkladom

4.5'1 Banka neumoŽní Klientovi Nakladať s vkladom na Účte, Vkladovom účte, vkladnej kniŽke
alebo inom Bankovom produkte, v prípade:
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a) uýkonu rozhodnutia alebo exekúcie prikázaním pohladávky z účtu v banke
nariadeného sÚdom, exekútorom, daňouým úradom alebo iným oprávneným
orgánom, alebo

b) qýkonu rozhodnutia alebo exekúcie predajom cenných papierov a predloŽením
vkladnej kniŽky nariadeného súdom, exekútorom, daňovým úradom alebo iným
oprávneným orgánom' alebo

c) rozhodnutia orgánu činného v trestnom konaní alebo súdu, alebo
d) vyhlásenia konkuzu na majetok Klienta'

4.5.2 Banka je oprávnená obmedziť Nakladanie s vkladom na Účte, Vkladovom úěte, vkladnej
kniŽke alebo inom Bankovom produkte, a to na nevyhnutne potrebný čas:
a) v prípade, ak Banka nadobudne podozrenie, že peňaŽné prostriedky na Účte,

Vkladovom účte, vkladnej kniŽke alebo inom Bankovom produkte, sú určené na
spáchanie trestného činu, pochádza1ú z trestnej činnosti alebo z účasti na trestnej
ěinnosti, alebo že konanie Klienta nie je V súlade so všeobecne záváznými právnymi
predpismi alebo VoP alebo hrozí bezprostredné spÓsobenie škody Klientovi,

b) z dÓvodov týkajúcich sa bezpeěnosti platobnej operácie alebo podozrenia z
nea utorizovanej alebo podvodnej platobnej operácie,

c) ak na Učte Klienta vzniklo nepovolené prečerpanie peňaŽných prostriedkov.
4.5'3 Ak rnýkonu rozhodnutia alebo exekúcii prikázaním pohÍadávky z účtu podlieha aj Účet, na

ktorom je poskýnuté Povolené preěerpanie alebo kontokorentný úver, je Banka
oprávnená po začatí výkonu rozhodnutia alebo exekúcie zastavit' poskýovanie
Povoleného prečerpania alebo čerpanie kontokorentného úveru a žiadal' jeho predčasné
splatenie.

4'5.4 V prípade, ak Banka nezastaví poskytovanie Povoleného prečerpania alebo čerpanie
kontokorentného úveru po zaěatí výkonu rozhodnutia alebo exekúcie, Banka je oprávnená
uhradiť v prospech výkonu rozhodnutia alebo exekúcie peňaŽné prostriedky pripísané na
Úěet po začatí konania týkajúceho sa yýkonu rozhodnutia alebo exekučného konania, a to
aj v prípade, ak takýmto odpísaním peňaŽných prostriedkov z Účtu vznikne na Účte
nepovolené prečerpanie.

4.5.5 Klient je povinný Banku písomne informovať o tom, Že peňaŽné prostriedky na jeho Účte,
Vkladovom účte alebo inom Bankovom produkte, alebo vklad na jeho vkladnej kniŽke, sú
vylúčené alebo nepodliehajú výkonu rozhodnutia alebo exekúcii. Banka nezodpovedá za
škodu, ktorá vzníkne Klientovi alebo inej osobe v prípade nedodrŽania povinnosti Klienta
podta tohto bodu.

4.5.6 Banka je oprávnená zrealizovať Platobný príkaz Klienta zpeňaŽných prostriedkov,
nakladanie s ktoými je obmedzené v rámci začatého exekučného konania alebo uýkonu
rozhodnutia iba v prípade, ak realizáciu takéhoto Platobného príkazu Klienta umoŽňuje
všeobecne závázný právny predpis a Klient spolu s Platobným príkazom doručil Banke
písomnú žiadosť, z ktorej Vyp|ýVa' Že sa jedná o realizáciu Platobného prikazu
z peňaŽných prostriedkov, nakladanie s ktoými je obmedzené. Banka nie je povinná
umoŽniť Klientovi úhradu pohÍadávky vymáhanej výkonom rozhodnutia alebo exekúciou
z Povoleného preěerpania alebo z kontokorentného úveru.

4.5.7 V prípade, ak Banka zruší Účet, Vkladový účet, vkladnú kniŽku alebo iný Bankový
produkt, nakladanie s peňaŽnými prostriedkami na ktorom je obmedzené v rámci
zaěatého exekučného konania alebo výkonu rozhodnutia' Banka peňažné prostriedky
z takéhoto Úetu, vrtaoového účtu, vkladnej kniŽky alebo iného Bankového produktu
nevyplatí Klientovi, ale ich uhradí podla pokynov orgánu vykonávajúceho uýkon
rozhodnutia alebo exekúciu.

4.5.8 Klient je povinný uhradit' náklady Banky spojené s uýkonom rozhodnutia alebo exekúciou
v plnom rozsahu.

5. PLnrogNÉsLUŽBY

5.1. Všeobecnépodmienky

5.1.1. Banka vykonávaplatobné operácie na základe Platobného príkazu predloŽeného
Klientom Banke.

5'1'2. Platobný príkaz Klient predkladá Banke:

14244



a) formou písomného Platobného príkazu na tlačivách a dokumentoch Banky alebo
s jej súhlasom na iných vhodných tlačivách,

b) formou súboru dát na technických nosičoch dát, a to na základe vopred
uzatvorenej písomnej zmluvy s Bankou,

c) spÓsobom dohodnutým v zmluvách o poskýovaní a pouŽívaní niektorej
z Elektronických sluŽieb alebo v zmluvách o vydaní a pouŽívaní Platobnej karty,

d) iným spÓsobom dohodnutým medzi Bankou a Klientom.
5.1.3. Platobný príkaz musí obsahovat'tieto povinné náleŽitosti:

a) číslo účtu platiteÍa a identifikačný kód Banky; pri cezhraničnom prevode a1 názov
účtu platiteta; pri príkaze na inkaso sa uvedie číslo účtu platiteÍa a identifikačný kód
banky platiteta; číslo účtu platiteta sa nevyŽaduje pri platobnej operácii vykonávanej
na základe vkladu v hotovosti,

b) jedinečný identifikátor, ktoým je číslo účtu príjemcu a identifikačný kód
poskýovateÍa platobných sluŽieb príjemcu; pri cezhraničnom prevode aj názov účtu
príjemcu,

c) suma platobnej operácie,
d) označenie meny, pričom pokiaÍ nie je pri tuzemskej platobnej operácii mena

označená, znamená to, Že ide o platobnú operáciu v tuzemskej mene,
zrušený s úěinnosťou od 01'02.2010'
súhlas na vykonanie platobnej operácie, ktoý sa udeÍuje vo forme podpisu
(podpisov), príp. aj pečiatky, ak je jej pouŽívanie určené Klientom pre spÓsob
nakladania s prostriedkami na Účte v súlade s Plnomocenstvom okrem platobných
operácií predkladaných Banke prostredníctvom Elektronických sluŽieb alebo
Platobnej karty, pri ktoých je forma a postup udelenia súhlasu s platobnou
operáciou (autorizácia) upravená v osobitných obchodných podmienkach pre
poskýovanie týchto Bankových prod uktov,
miesto a dátum vyhotovenia Platobného príkazu,
pricezhraničnom prevode údaje umoŽňujúce identifikáciu banky príjemcu, minimálny
rozsah týchto údajov určí Banka Zverejnením,
pri cezhraničnom prevode symboly devízovej štatistiky, ktoými sa rozumie platobný
titula d'alšie symboly ustanovené osobitným predpisom alebo na základe osobitného
predpisu,
d'alšie údaje určené Bankou, ktoré majú priamu súvislosť s poskýovaním platobných
sluŽieb, takéto d'alšie údaje určí Banka Zverejnením.
Banka je oprávnená určiť povinné náleŽitosti Platobného príkazu Zverejnením
v prípade, ak Klient bude Platobný príkaz predkladat' Banke spÓsobom uvedeným
v bode 5.1.2. písm. d)VoP.

5.1.4. Na Platobnom príkaze mÓŽu byt'uvedené ďalšie doplňujúce informácie (napr. variabilný
symbol, špecifický symbol, konštantný symbol, iné doplňujúce údaje), ktoré Banka
oznámi banke príjemcu platby; textové správy oznámi Banka poskýovateÍovi
platobných sluŽieb príjemcu v rozsahu svojich technických moŽností. Banka nenesie
zodpovednost' za nevykonanie alebo chybné vykonanie platobnej operácie, ak bolo
zapríčinené takouto doplňujúcou informáciou'

5.1.5. Pri trvalom príkaze na úhradu alebo trvalom príkaze na inkaso je Klient povinný
dohodnúť s Bankou ajvýšku a splatnosť jednotlivých úhrad.

5.1.6. Za úplnosť, vecnú správnost'a pravdivosť údajov uvedených v Platobnom príkaze,
najmá údajov, ktoré by spÓsobili chybné smerovanie platobnej operácie, je zodpovedný
Klient. Ak ide o tuzemské platobné operácie alebo cezhraničné platobné operácie
v eurách alebo inej mene zmluvného štátu Európskeho hodpodárskeho priestoru
v rámci Európskeho hospodárskeho priestoru zodpovedá Banka za nevykonanie alebo
chybné vykonanie platobnej operácie, ktoré sama zapríčinila. Banka a Klient, ktoý nie
je spotrebitelom v zmysle zákona o platobných sluŽbách, sa dohodli, Že ustanovenie $
10 tohto zákona sa na ich zmluvný vzt'ah neuplatní, pričom Banka vyvinie primerané
úsilie na to, aby priebeh takejto platobnej operácie na strane Banky vyhtadala a zistila.
Platobné operácie, ktoré neboli Klientom, ktoý je platiteÍom, autorizované, je mu Banka
povinná bez zbýočného odkladu vrátiť a to za podmienok a v prípadoch vymedzených
Zmluvou alebo osobitným predpisom.

5.1.7. Banka je oprávnená prijať Platobný príkaz, ak je v súlade s bodom 12.2.1' a 5.1.3.
VoP. okamihom prijatia Platobného príkazu je okamih, kedy bol Platobný príkaz
doručený Banke najneskÓr v lehote stanovenej Bankou Zverejnením. Ak nie je takýmto

e)

0

s)
h)

i)

i)
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okamihom obchodný deň alebo je týmto okamihom obchodný deň po Bankou
stanovenej lehote, povaŽuje sa Platobný príkaz platiteťa prtjatý v najbliŽší nasledujúci
obchodný deň. Takto prijatý Platobný príkazje moŽné odvo|ať len na základe dohody
medzi Bankou a Klientom. Súhlas na vykonanie platobnej operácie mÓŽe platiteÍ
odvolať najneskÓr do okamihu, kedy sa Platobný príkaz stáva neodvolateÍný v zmysle
platných právnych predpisov. Za odvolanie Platobného príkazu je Banka oprávnená
účtovať Poplatok v zmysle Sadzobníka'

5.1.8. Banka je na poŽiadanie Klienta oprávnená potvrdiť doručenie písomného Platobného
príkazu dátumom, časom a podpisom zamestnanca Banky.

5.1.9. Platobné operácie vcudzej mene vykonáva Banka vsúlade sdevízovým zákonom'
ostatnými všeobecne záváznými právnymi predpismi z devízovej oblasti a všeobecne
závěznými právnymi predpismi upravujúcimi platobné sluŽby. Klient berie na vedomie a
zaváz$e sa plniť povinnosti uloŽené mu devízovým zákonom, ostatnými všeobecne
záváznými právnymi predpismi zdevízovq oblasti avšeobecne závěznými právnymi
predpismi upravujúcimi platobné sluŽby.

5.í.10. Vprípade cezhraničného prevodu je Banka oprávnená od Klienta pred vykonaním
prevodu požadovat' predloŽenie dokladov preukazujÚcich účel prevodu a Klient je
povinný tieto doklady predloŽit'.

5.1.11. Zrušený s úěinnosťou od 1.2'2010.
5'1'12. Klient je povinný zabezpečit', aby bol Banke známy účel prevodu zoldo zahraničia

(mimo územia Slovenskej republiky). Ak na Platobnom príkaze účel nie je uvedený,
Banka je oprávnená Klienta vyzvať, aby tento účel oznámil a Klient sa zaváz$e v lehote
určenej Bankou účel oznámiť Banke.

5.1.13. Ak Banka pri cezhraničnom prevode, kde je príjemcom Klient Banky, zistí nesúlad
medzi číslom Úětu príjemcu a názvom Účtu príjemcu' je oprávnená vykonať prevod
uýlučne na základe čísla Účtu príjemcu. Za škodu týmto spósobenú Klientovi Banka
nezodpovedá.

5.1.14. Banka nezodpovedá za lehoty a spÓsob spracovania Platobného príkazu u iných
poskýovateÍov platobných sluŽieb, ak osobitný predpis neustanovuje inak.

5'1'15. Pokial Klient uvedie v Platobnom príkaze číslo účtu platitela vinej štruktúre ako v
štruktúre určenej osobitným predpisom pre určitý druh platobnej operácie, Banka je
oprávnená upravit' štruktúru čísla účtu platitela uvedeného v Platobnom príkaze do
štruktúry čísla účtu určenej osobitným predpisom. Za škodu spÓsobenú neuvedením
čísla účtu platiteťa alebo číslo účtu príjemcu v štruktúre poŽadovanej osobitným
predpisom Banka nezodpovedá.

5'1'16. ZánikZmluvy alebo jej neplatnosť nemá vplyv na platnosť vykonaných Pokynov alebo
akýchkotvek úkonov Banky, týkajúcich sa takejto Zmluvy.

5.1.17. Klient, ktoý je spotrebiteÍom vzmysle zákona o platobných sluŽbách, má právo
poŽiadať Banku o informácie týkajúce sa poskýovania platobných sluŽieb v rozsahu
vymedzenom osobitným predpisom. Banka poskýne tieto informácie Klientovi
kedykotvek počas trvania zmluvného vzťahu medzi Bankou a Klientom v listinnej forme
alebo na inom trvanlivom médiu v zmysle osobitných predpisov. Banka a Klient, ktoý
nie je spotrebitetom v zmysle zákona o platobných sluŽbách, sa dohodli, že
ustanovenie $ 38 a $ 43 ods. 1 tohto zákona sa na ich zmluvný vzťah neuplatní'

5.2. Formy platobných operácií

5.2'1. Banka vykonáva bezhotovostné platobné operácie na základe:
a) príkazu na úhradu (jednorazového' jednotlivého, trvalého, hromadného)'
b) príkazu na inkaso (ednorazového, jednotlivého, trvalého, hromadného),
c) Príkazu'
d) Pokynu daného Banke prostredníctvom Platobnej karty,
e) Pokynu dohodnutého medzi Klientom a Bankou v osobitnej zmluve.

5.2.2. Banka vykonáva hotovostné platobné operácie na základe:
a) zloženia hotovosti prostredníctvom príjmového pokladničného dokladu na Účet

alebo na účet príjemcu,
b) rnýberu hotovosti prostredníctvom výberového pokladničného dokladu alebo

Platobnej karty.

'16 z 44



5.3. Vykonávanie platobných operácií

5.3.1. Banka nie je povinná prijať alebo vykonať Platobný príkaz:
a) ktoý nie je v súlade s bodom 12.2.1. a bodom 5'1.3. VoP'
b) v ktorom sú údaje opravované, prečiarknuté, neúplné' nie sú vyplnené spÓsobom

obvyklým v bankovej praxi; Platobný príkaz, v ktorom sú údaje opravené v súlade
s osobitným predpisom je Banka oprávnená, nie však povinná, prijat' alebo
vykonat',

c) na vykonanie ktorého nie je na Účte dostatok prostriedkov; ak je súěasne splatných
niekolko Platobných príkazov, na vykonanie ktoých nie je dostatok prostriedkov na
Účte, určuje poradie vykonania Platobných príkazov Banka,

d) ak sú finančné prostriedky na Účte alebo Vkladovom účte blokované v zmysle
osobitných právnych predpisov, s výnimkou Platobného príkazu Klienta
doručeného Banke v zmysle ustanovení $ 95 ods. 3 zákona é' 23311995 Z.z.
(Exekučný poriadok).

5.3.2. Banka nie je povinná vykonať Platobný príkaz, ktorého vykonaniu bráni iný Pokyn
Klienta, všeobecne závázný právny predpis, rozhodnutie orgánu verejnej moci alebo iná
právna skutočnosť zav ázqúca Banku.

5.3.3. Banka je v odÓvodnených prípadoch oprávnená odmietnuť prijatie alebo vykonanie
Platobného príkazu. Túto skutočnost'poskýne alebo sprístupní Klientovi' ktoý Platobný
príkaz predložil, v zákonom stanovených lehotách a spósobom dohodnutým v bode 'l0.
VoP s prihliadnutím na kanál, prostredníctvom ktorého bol Platobný príkaz Banke
doručený. Banka je oprávnená účtovať za takéto oznámenie Poplatok v zmysle
Sadzobníka.

5.3.4. Banka odpisuje prostriedky z Účtu Klienta na základe Platobného príkazu. Banka
vykoná príkaz na inkaso finaněných prostriedkov z Účtu za predpokladu
predchádzajúceho udelenia súhlasu s inkasom Klientom alebo oprávnenou osobou
Banke.

5.3.5. Bez Platobného príkazu je Banka oprávnená odpísať prostriedky z Účtu Klienta:
a) v prípade zániku Zmluvy o beŽnom účte,
b) na základe právoplatného a vykonatelného rozhodnutia súdu o nariadení výkonu

rozhodnutia prikázaním pohÍadávky z účtu vedenom poskýovatetom platobných
sluŽieb,
na základe exekuěného príkazu podl'a osobitných predpisov,
na úhradu Poplatkov v súlade so Sadzobníkom a nákladov podta bodu 16. VoP'
na úhradu PohÍadávok Banky,
pri realizácii zrážky dane podÍa platných právnych predpisov,
pri oprave chybného zúčtovania v zmysle osobitného predpisu a podÍa podmienok
vymedzených v bode 5.4. VoP,

h) z iných dÓvodov, pokiaf sú uvedené vo VoP, iných obchodných podmienkach
vydaných Bankou, alebo v Zmluvách uzavretých s Klientom.

5.3.6. Banka a Klient sa dohodli, Že Banka je z dóvodu, ak je Klient v omeškaní so splatením
PohÍadávky, ktorú voči nemu Banka eviduje, oprávnená odpísať z Účtu alebo
Vkladového účtu peňaŽné prostriedky vo výške Pohladávky, a to aj bez predloŽenia
Platobného príkazu. V zmysle tohto bodu je Banka oprávnená postupovať aj v prípade
ak na Účte alebo Vkladovom účte nie je dostatok prostriedkov a zúčtovaním na ťarchu
Úětu alebo Vkladového účtu bude Banka na Účte alebo Vkladovom účte evidovat'
nepovolený debetný zostatok'

5.3.7. Ak Banka odpisuje peňaŽné prostriedky podla bodu 5.3.5. písm. b) alebo c) VoP z Účtu
vedeného V mene odlišnej od meny, v ktorej je vedený výkon rozhodnutia alebo
exekúcia podla osobitného predpisu, prevod sa vykoná yýmenným kuzom, ktoý určí
Banka Zverejnením.

c)
d)
e)

0
s)

5.3.8.

5.3.9.

5.3.10.

Banka nie je povinná vykonávat' čiastkové úhrady platieb, okrem prípadov, ked' jej to
ukladá osobitný právny predpis'
Lehoty na predloŽenie Platobného príkazu a na jeho vykonanie Banka určuje
Zverejnením.
Pri platobných operáciách, ktoré sú prevodmi, je Klient oprávnený určiť v Platobnom
príkaze deň splatnosti (deň, kedy bude Platobný príkaz vykonaný), ak nie je určené
inak. Pri cezhraniěných prevodoch' je Klient oprávnený určiť ako deň vykonania
Platobného príkazu iba obchodný deň. Klient je povinný určiť v Platobnom príkaze deň
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splatnosti finančných prostriedkov tak, aby takýto deň spadal do lehoty určenej Bankou
Zverejnením.

5.3.11. Banka pri tuzemských prevodoch odpíše finančné prostriedky na základe Platobného
príkazu z Účtu v deň splatnosti, ktoý je uvedený v Platobnom príkaze. Pokiat je deň
splatnosti uvedený na Platobnom príkaze zhodný s dňom jeho doručenia Banke, Banka
odpíše finančné prostriedky z Účtu v deň splatnosti Platobného príkazu, ak ho Klient
doručil Banke najneskÓr do doby určenej Bankou Zverejnením. Ak nie je deň splatnosti
v Platobnom príkaze uvedený, odpíše Banka finančné prostriedky z Učtu v Bankouý
deň, v ktorom bol Platobný príkaz Banke doručený, ak ho Klient doručil Banke
najneskór do doby určenej Bankou Zverejnením. Pri Platobnom príkaze, v ktorom nie je
uvedený deň splatnosti, doručený Banke po dobe určenej Bankou Zvere1nením, Banka
odpíše finančné prostriedky z Učtu v nasledujúci Bankový deň.

5'3'12. Banka je pri cezhraničných prevodoch oprávnená vykonať Platobný príkaz a odpísať
finančné prostriedky na základe Platobného príkazu z Učtu v deň uvedený Klientom v
Platobnom príkaze a ak takýto deň v Platobnom príkaze nie je uvedený, alebo ak je
tento deň zhodný s dňom doručenia Platobného príkazu Banke, tak v deň doručenia
Platobného príkazu Banke, ktoý je obchodným dňom, ak ho Klient doručil Banke
najneskÓr do doby určenej Bankou Zverejnením. Ak takýto Platobný príkaz doruěil
Klient Banke po dobe určenej Bankou Zverejnením alebo v Platobnom príkaze určil ako
deň splatnosti deň, ktoý nie je obchodným dňom, povaŽuje za takýto Platobný príkaz
za prl1atý nasledujúci obchodný deň; v tento deň je Banka oprávnená odpísať finančné
prostriedky z Učtu. odo dňa, v ktorom je Banka oprávnená odpísať finančné prostriedky
na základe Platobného príkazu z Účtu, v lehote, ktorú určí Banka Zverejnením pre
vykonanie Platobného príkazu, vykoná Banka vecnú kontrolu náleŽitostí Platobného
príkazu určených Bankou Zverejnením. Vecná kontrola náleŽitostí Platobného príkazu
Bankou je overenie moŽnosti existencie údaju uvedeného Klientom v Platobnom
príkaze. PokiaÍ Platobný prikaz obsahuje všetky náleŽitosti vyŽadované osobitným
predpisom a dohodnuté s Bankou' pričom Bankou vykonaná vecná kontrola nezistila
nedostatok, Banka v súlade s lehotou určenou Bankou Zverejnením Platobný príkaz
vykoná. PokiaÍ Bankou vykonaná vecná kontrola zistila nedostatok, Banka je oprávnená
takýto Platobný príkaz Klienta odmietnuť v zmysle bodu 5.3.3 VoP.

5.3.13. Ak Klient predloŽil Banke na vykonanie v ten istý deň niekoÍko Platobných príkazov bez
uvedenia dní ich splatnosti alebo s dňami splatnosti zhodnými s dňom ich doručenia
Banke, je Klient oprávnený určiť poradie ich vykonania; v opačnom prípade je poradie
vykonania Platobných príkazov oprávnená určiť Banka.
Pri trvalých príkazoch na úhradu s tým istým dňom splatnosti nie je moŽné určit' poradie
ich vykonania. Poradie vykonania týchto Platobných príkazov určuje Banka.

5.3'14' Ak ide o vklad hotovosti, Banka pripíše finančné prostriedky na Účet, alebo ak ide o
rnýplatu v hotovosti inak, Banka ich poskýne alebo sprístupní príjemcovi v obchodný
deň, kedy získala právo s finančnými prostriedkami nakladať a v lehotách stanovených
Bankou Zverejnením a poskýne alebo sprístupní Klientovi potrebné podklady k ich
zúčtovaniu. Banka a Klient sa dohodli, Že Banka je pred pripísaním finančných
prostriedkov na Účet oprávnená sumu platobnej operácie znížiť o Poplatky uplatniteťné
v zmysle Sadzobníka. Ak takto Banka urobí, v informácii v zmysle bodu 5'5. VoP
uvedie Banka oddelene plnú sumu platobnej.operácie a sumu zúčtovaných Poplatkov.
Banka pripisuje sumu platobnej operácie na Učet Klienta s referenčným dátumom, kedy
je suma platobnej operácie pripísaná na účet Banky' Banka je oprávnená pripísat'sumu
Platobnej operácie aj skÓr, ak ale v takomto prípade Banke nepríde na jej účet suma
platobnej operácie, Banka je takto neoprávnene poskytnuté finančné prostriedky
oprávnená odpísať z Účtu Klienta 4 bez predloŽenia Platobného príkazu Klienta
vzmysle ustanovenia $ 3 ods.2c)zákona o platobných sluŽbách a do tohto momentu
je zároveň oprávnená postupovať obdobne ako je stanovené v bode 5.3.17 VoP.

5.3.15' Ak Klient udelil Banke súhlas s inkasom v prospech niektorého zo zmluvných partnerov
Banky, s ktoým Banka spolupracuje pri vykonávaní platobných operácií' je tento súhlas
s inkasom platný a účinný aj v prípade zmeny čísla účtu/Učtu tohto zmluvného partnera
alebo aj v prípade zmeny údajov uskutočnenej zmluvným partnerom, umoŽňujúcich
tomuto zmluvnému partnerovi identifikovať túto platobnú operáciu' Banka oznámi
zmluvných partnerov podta tohto ustanovenia Zverejnením.
V súlade so zákonom o platobných sluŽbách sa v súvislosti so súhlasom s inkasom
udeleným Klientom - platitetom v prospech príjemcu sa Banka a Klient dohodli' Že K|ient
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nemá nárok na Vrátenie finančných prostriedkov vzmysle ustanovenia $ 13 ods. 1

uvedeného zákona, ak sú splnené podmienky uvedené v ustanovení s 13 ods. 5
uvedeného zákona a že pri Klientovi, ktoý nie je spotrebitelom v zmysle zákona o
platobných sluŽbách, sa ustanovenie $ 13 a 14 tohto zákona vcelom rozsahu
neuplatní.

5.3.16. V prípade prevodu v inej mene ako je mena, v ktore1 je Úeet vedený, prepočíta Banka
sumu prevodu výmenným kurzom' ktoý určíZverejnením.

5.3.17 . Klient berie na vedomie, Že pokial Platobný príkaz na cezhraničný prevod zo zahraniěia
nie je vyplnený úplne, v súlade s platnými právnymi predpismi a spÓsobom obvyklým
v bankovej praxi, je Banka oprávnená umoŽniť Klientovi nakladať s týmito peňaŽnými
prostriedkami aŽ po upresnení údajov platitetom, poskýovateťom platobných služieb
platiteta alebo sprostredkovatefom, pričom za oneskorenie a škodu vzniknutú Klientovi
alebo tretej osobe Banka nezodpovedá.

5.3.18. Lehoty súvisiace s vykonávaním hotovostných platobných operácií určuje Banka
Zverejnením.

5.3.19. Banka je oprávnená podmieniť vykonávanie hotovostných platobných operácií
predchádzajúcim oznámením zo strany Klienta; výšku sumy hotovostnej platobnej
operácie, ktorú Banka podmieni oznámením a lehotu pre oznámenie hotovostnej
platobnej operácie určuje Banka Zverejnením.

5.3.20. Banka je oprávnená pri výbere hotovosti v cudzej mene, vyplatiť časť prostriedkov v
tuzemskej mene, ak Banka nemá k dispozícii v obchodnom mieste' v ktorom sa qýplata
vykonáva, platidlá nominálnej hodnoty potrebné na vyplatenie prostriedkov v cudzej
mene.

5.4. oprava chybného vykonania úhrady

5.4.1. Klient sa zavázť1e oznámit'neautorizovanú alebo chybne vykonanú platobnú operáciu
Banke a uplatniť nárok na nápravu v Banke bez zbytočného odkladu, najneskÓr však
v lehote určenej Reklamačným poriadkom.

5'4.2' Banka a Klient sa dohodli, Že ak Banka zapríčinila chybné vykonanie úhrady, ktorá je
tuzemským prevodom, je Banka oprávnená vykonat' opravné zúčtovanie, v dósledku
ktorého nastalo bezdÓvodné obohatenie príjemcu. opravným zúčtovaním sa pritom
rozumie .oprava chybne vykonanej tuzemskej úhrady opravným zúětovaním na Učet
alebo z Učtu Klienta a to bez zbýočného odkladu ako sa o tejto skutočnosti dozvie
alebo ju zistila.

5.4.3. opravné zúčtovanie Banka nevykoná, ak chybné zúčtovanie alebo chybné vykonanie
Platobného príkazu zapríčinil Klient svojou chybou.

5.4.4. Ak je to moŽné, Banka informuje o vykonaní opravného zúčtovania, ktoré vykonáva
alebo vykonala v písomnej alebo elektronickej forme Klienta, ktorému sú v dÓsledku
opravného zúčtovania odpísané finančné prostriedky z Účtu, alebo Klienta, ktorému sú
z toho istého dÓvodu finančné prostriedky na Účet pripísané.

5.4.5' Ak došlo k chybnému zúčtovaniu z dóvodu chyby osoby, ktorá je oprávnená vykonat'
opravné zúčtovanie a takáto osoba oznámi túto skutočnosť Banke, je Banka za týmto
úěelom oprávnená na Účte, Vkladovom účte alebo vkladnej kniŽke Klienta zablokovat'
finančné prostriedky vo výške chybného prevodu aŽ do doby, kým takáto osoba dá
pokyn na vykonanie opravného zúčtovania.

5.4a. osobitné ustanovenia k platobným sluŽbám

5.4a.1. Všade, kde sa vustanoveniach Zmlúv alebo iných dokumentov Banky pouŽíva pojem

,,platobný styk" alebo ,,platobný styk a zúčtovanie" sa tým pre účely zákona o platobných
sluŽbách rozumie pojem ,,platobné sluŽby", pod pojmom ,,príkazca" sa rozumie pojem
,,platitet", pod pojmom ,,vykonávacia inštitúcia" sa rozumie pojem ,,poskytovateÍ
platobných sluŽieb", pod pojmom ,,prevodný príkaz'' sa rozumie ,'platobný príkaz", pod
pojmom,,transakcia" sa rozumie pojem,,platobná operácia".

5.4a.2. Pod pojmom ,,tuzemský platobný styk'' alebo ,,tuzemský prevod" alebo ,,tuzemská
platobná operácia" sa pre účely poskýovania platobných sluŽieb Bankou Klientovi
rozumie platobná operácia uskutočnená v tuzemskej mene, kedy poskýovatel
platobných sluŽieb platiteta a poskýovateÍ platobných sluŽieb príjemcu poskýujú
platobnú sluŽbu na území Slovenskej republiky a platobná operácia uskutočnená
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V akejkorvek mene, kedy je Banka poskýovateÍom platobných sluŽieb platiteta a
príjemcu zároveň.
Pod pojmom ,,cezhraničný platobný styk" alebo ,,cezhraničný prevod" alebo
,,cezhraničná platobná operácia" sa rozumie akákolvek platobná operácia s výnimkou
tuzemskej platobnej operácie, to znamená platobná operácia vykonávaná v tuzemskej
mene, kedy poskýovatel platobných sluŽieb platiteta alebo príjemcu poskýuje platobnú
sluŽbu mimo územia Slovenskej republiky alebo platobná operácia vykonávaná v inej
ako tuzemskej mene, kedy poskýovate[ platobných sluŽieb platiteta alebo príjemcu
poskýujú platobné sluŽby mimo územia Slovenskej republiky alebo nie sú tou istou
osobou - Bankou.

5'4a'3. Banka a Klient, ktoný nie je spotrebiteíom v zmysle zákona o platobných sluŽbách, sa
dohodli, Že ustanovenia $ 6, $ 8 ods. 3' s 10' 12, 13, 14, 22,$ 31 aŽ 43 a $44 ods. 1 a
ods. 4 tohto zákona sa neuplatnia v tej časti, kde sa Banka s Klientom dohodli v Zmluve
inak, alebo ak nie je dané ustanovenie výslovne vylúčené.

5.4b. osobitné ustanovenia k platobným sluŽbám v rámci SEPA

5.4b.1, SEPA inkaso
a) Banka vykonáva SEPA inkasá na základe Platobného príkazu predloŽeného

príjemcom poskytovateÍovi platobných sluŽieb príjemcu a za podmienok a v lehotách
stanovených Bankou Zverej nením.

b) Banka umoŽňuje Klientovi, ktoý je platitelom, blokovanie Účtu pred vykonávaním
SEPA inkás. Banka a Klient sa dohodli' Že Banka blokuje vykonávanie SEPA inkás
z Účtu Klienta a takéto Platobné príkazy odmieta' Klient je oprávnený poŽiadat'
Banku o odblokovanie Úetu voči SEPA inkasám alebo opátovne o jeho
zablokovanie. Banka je oprávnená podmieniť túto Žiadosť Klienta predloŽením
Súhlasu so SEPA inkasom.

c) Klient je povinný dodrŽiavať podmienky dohodnuté s príjemcom v Súhlase so SEPA
inkasom a zabezpečiť úplnosť a správnosť Súhlasu so SEPA inkasom.

d) Klient je oprávnený poŽiadať Banku o sprístupnenie informácií o SEPA inkase
vykonanom z Účtu Klienta v rozsahu povinných údajov na obchodnom mieste alebo
prostredn íctvom Elektron ickej sluŽby, ktorej charakter to umoŽň uj e'

e) Klient je povinný akékolvek sporné zúčtovanie SEPA inkasa riešiť priamo
s príjemcom a akceptovať, Že povinnosti Banky ako poskýovatela platobných
sluŽieb platitela a poskýovateta platobných sluŽieb príjemcu, ktoré majú v rámci
sEPA schémy, nie sú predmetom nárokov medzi platiteÍom a príjemcom
vyplývajúcich z ich zmluvných alebo iných dojednaní.

0 Klient je ajbez uvedenia dÓvodu oprávnený poŽiadať Banku o nevykonanie určitého
SEPA inkasa. Klient je povinný doručit' takúto Žiadosť Banke najneskÓr dva
obchodné dni pred dňom splatnosti SEPA inkasa. Klient je zároveň povinný
poŽadované SEPA inkaso dostatočne identifikovat'v rozsahu poŽadovanom Bankou.

g) Klient je oprávnený poŽiadať Banku o vrátenie finančných prostriedkov odpísaných
na základe SEPA inkasa z Účtu Klienta' Ak ide o autorizované SEPA inkaso, je
Klient oprávnený poŽiadať Banku o takéto vrátenie najneskór do 8 týŽdňov odo dňa
odpísania peňaŽných prostriedkov z Účtu Klienta a to aj bez uvedenia dÓvodu.
V prípade neautorizovaného alebo chybne vykonaného SEPA inkasa sa uplatní
postup upravený v Reklamačnom poriadku.

5.5. Správy o zúčtovaní a stave na Účte alebo Vkladovom účte alebo inom Bankovom produkte

5'5.1. Banka informuje Klienta o stave prostriedkov na Účte alebo Vkladovom účte
a vykonaných obratoch na Účte alebo Vkladovom účte výpisom. Pri zriadení Úětu alebo
Vkladového účtu dohodne Banka s Klientom spÓsob preberania uýpisu, osoby
oprávnené preberať výpisy za Klienta a periodicitu vyhotovovania výpisu' Klient je
oprávnený zmeniť spÓsob preberania výpisov, periodicitu vyhotovovania výpisov, formu
uvádzania poplatkov na výpise a adresu na doruěovanie výpisov a dokumentov
k Bankovému produktu Klienta ,. o takéto zmeny je Klient povinný požiadať písomne v
obchodnom mieste, ktoré vedie Účet, resp. Vkladový účet alebo prostredníctvom
Elektronickej sluŽby, ktorej technický charakter umoŽňuje Klientovi doruěiť Banke tÚto
Žiadost'. Žiadosť Klienta podla tohto bodu nadobúda účinnosť obchodným dňom
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nasledujúcim po dni doručenia žiadosti Banke, ak Banka neurčí Zverejnením inak a
daným dňom sa stáva súčasťou Zmluvy o beŽnom účte, resp. Zmluvy o vkladovom
úěte. Banka je oprávnená súhlasiť s tým, aby účinnosť Žiadosti nastala uŽ okamihom jej
doručenia Banke a týmto dňom sa stala súčasťou Zmluvy o beŽnom účte, resp. Zmluvy
o vkladovom účte. Výpis mÓŽe byt doručovaný aj iným spósobom dohodnutým
v Zmluve.

5.5.1.1. Ak sa Banka a Klient vZmluve dohodli na doručovanívýpisov Klientovi poštou,
je Klient oprávnený určiť adresu na doručovanie výpisov výlučne adresu na
území Slovenskej republiky. Banka je oprávnená zmeniť dohodnutý spósob
doručovania qýpisov na doručovanie formou osobného prevzatia výpisu
v obchodnom mieste v prípade, ak sa zásielka s uýpisom vrátila Banke
označená ako nedoručitelná , ak má bý zásielka s qýpisom zaslaná na adresu
mimo územia Slovenskej republiky alebo ak má Banka hodnoverne
preukázané, Že Klient zomrel.

5.5.1'2. Ak sa Banka a Klient v Zmluve dohodli na doručovaní qýpisov Klientovi osobne,
je Klient oprávnený prevziať si svoj výpis na obchodnom mieste, ktoré vedie
Úeet' vypisy doručované spósobom osobného preberania Klientom Banka
uschováva do konca kalendárneho roka nasledujúceho po ich vyhotovení; po
tejto lehote Banka výpis skartuje a na poŽiadanie Klienta ho mÓŽe opátovne
vyhotoviť za Poplatok podÍa Sadzobníka.

5.5.1.3.Ak sa Banka a Klient vZmluve dohodli na preberaníuýpisov na poŽiadanie, je
Klient oprávnený poŽiadať Banku o vystavenie rnýpisu z Účtu a v deň
nasledujúci po dni poŽiadania osobne prevziať tento uýpis.

5'5.1.4. osoba oprávnená preberať Wpisy v Zmluve je osobou, ktorá je oprávnená sa
oboznamovať s bankovým tajomstvom.

5.5.2. Výpis zo záznamov Banky je voěi Klientovi dokladom potvrdzujúcim správnosť údajov
uvedených vo výpise.

5.5.3. V pochybnostiach pri výpisoch v elektronickej a papierovej forme je pre Klienta závázný
t4ýpis v papierovej forme.

5.5.4. Za doručovanie výpisu spÓsobom uvedeným v Zmluve o beŽnom účte alebo v Zmluve o
vkladovom účte si Banka účtuje Poplatok podla Sadzobníka.

5.5.5. Banka je oprávnená pri cezhraničnom prevode informovať Klienta o pripísaní
prostriedkov prostredníctvom avíza, ak Banke nie je známy účel platby'

5.5.6' Správnosť zostatku prostriedkov na Účte k poslednému dňu v roku potvrdí Klient Banke
do 14 kalendárnych dní po doručení výpisu' Ak Banka neobdží od Klienta v uvedenej
dobe v písomnej forme námietky voči správnosti zostatku, povaŽuje na účely
inventarizácie zostatok prostriedkov na Účte alebo Vkladovom účte za Klientom
schválený. Tým nie je dotknuté právo Klienta uplatniť poŽiadavku na odstránenie chýb
v zúčtovaní v lehote určenej Reklamačným poriadkom.

5.5.7. Banka sprístupní Klientovi raz mesaěne bezplatne informácie týkajúce sa vykonaných
platobných operácií v rozsahu vymedzenom v ustanovení s 40 a $ 41 zákona o
platobných sluŽbách, v obchodnom mieste, v ktorom je vedený Účet, ktorého sa dané
platobné operácie týkajú. Toto sa neuplatní, ak sa Banka s Klientom v Zmluve, ktorá je
rámcovou zmluvou v zmysle zákona o platobných sluŽbách, dohodla na inom spósobe
bezplatného poskýovania alebo sprístupňovania tejto informácie na mesačnej alebo
častejšej periodicite. Banka je oprávnená za dodatočné alebo častejšie poskýovanie
informácie podÍa $ 40 a41 zákona o platobných sluŽbách alebo za ich zasielanie inými
komunikačnými prostriedkami, neŽ ako bolo dohodnuté v Zmluve, ktorá je rámcovou
zmluvou v zmysle zákona o platobných službách, účtovať Poplatok v zmysle
Sadzobníka.

5.5.8. Banka a Klient, ktoý nie je spotrebitelom v zmysle zákona o platobných sluŽbách, sa
dohodli, Že ustanovenie $ 40 a 41 zákona o platobných sluŽbách sa na ich zmluvný
vzťah zaloŽený Zmluvou, ktorá je v zmysle tohto zákona povaŽovaná za rámcovú
zmluvu, v celom rozsahu neuplatní.

5.5.9. Banka a Klient sa dohodli, Že Banka nie je povinná oznámil' Klientovi výšku zostatku
na Vkladovom účte ku koncu kalendárneho roka.
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6. lruÉ BnnxovÉ oBcHoDY

6.1. UzamykateÍné schránky

6.1.1. Účinnost'ou zmluvy odoručovaní výpisov prostredníctvom uzamykatelnej schránky
uzatvorenej medzi Bankou a Klientom je Banka oprávnená doručovať Klientovi Wpisy
z Účtu alebo Vkladového účtu prostredníctvom uzamykatetnej schránky v periodicite
dohodnutej medzi Bankou a Klientom. Podmienka doručenia výpisu v zmysle zmluvy
o doručovaní výpisov prostredníctvom uzamykateÍnej schránky je splnená vloŽením
výpisu do uzamykatelnej schránky.

6.1.2. Vzhladom na uvedený spÓsob pouŽitia uzamykatelnej schránky, zmluvu o doručovaní
rnýpisov prostredníctvom uzamykateÍnej schránky, je Banka oprávnená uzavriet' len
s Klientom, ktoý má v Banke zriadený Účet alebo Vkladorný účet'

6.1.3. Pri podpise zmluvy odoručovaní výpisov prostredníctvom uzamykatetnej schránky
Klient prevezme od Banky ktúče od uzamykateÍnej schránky a toto prevzatie potvrdí
svojim podpisom v zmluve o doručovaní výpisov prostredníctvom uzamykatetnej
schránky. Stratu prevzatých klúčov je Klient povinný ihned' oznámiť Banke. Pri strate
ktúčov Banka vymení uzáver uzamykatelnej schránky na náklady Klienta.

6.1.4. Klient má moŽnost' prevziať výpisy z uzamykatetnej schránky počas pokladničných
hodín obchodného dňa príslušného obchodného miesta Banky.

6.1.5. Klient sa zavázuje pouŽívať uzamykatelnú schránku, identifikovanú v zmluve
o doruěovaní výpisov prostredníctvom uzamykatetnej schránky uzatvorenou s Bankou,
yýlučne na preberanie výpisov, ktoré mu Banka do tejto schránky doručila. Klient je
povinný pravidelne Wpisy z uzamykatelnej schránky preberať, aby nedošlo k jej
preplneniu. Banka je oprávnená posúdit', kedy je uzamykatelná schránka preplnená a
v takom prípade Banka nie je povinná d'alej doručovať Wpisy do tejto uzamykateÍnej
schránky. Banka je oprávnená v takomto prípade pokračovať v doručovaní výpisov
z Účtu alebo Vkladového účtu Klientovi iným, podÍa uváŽenia Banky vrróonym
spÓsobom.

6.1.6. Klient zodpovedá za škodu' ktorá vznikne Banke vdÓsledku pouŽitia uzamykatelnej
schránky iným spÓsobom ako je uvedené vbode 6.1.5.' ako aj v dÓs|edku uloŽenia
Íahko zápalných látok, chemikálií, výbušnín, strelných zbraní, Životu nebezpečných a
zdraviu škodlivých látok, najmá omamných a psychotropných látok, jedov, prekurzorov,
rádioaktÍvneho a jadrového materiálu, vysoko rizikových chemických látok do
uzamykatelnej schránky, a to aj úedy, keď nebezpečná vlastnosť alebo povaha
takýchto predmetov nebola Klientovi známa.

6.1.7. Klient je oprávnený splnomocniť tretie osoby na nakladanie s obsahom uzamykatelnej
schránky tým, že im odovzdá kÍúče od uzamykatelnej schránky, pričom Banka za
takúto osobu považuje každého, kto kÍúče od uzamykatelnej schránky má. Klient
súhlasí, Že takáto tretia osoba je oprávnená oboznamovať sa s informáciami týkajúcimi
sa Klienta, ktoré tvoria predmet bankového tajomstva v rozsahu informácií, ktoré sú
Klientovi sprostredkované prostredníctvom uzamykatelnej schránky. Klient zodpovedá
za škodu spÓsobenú týmito tretími osobami tak, ako keby túto škodu spÓsobil sám.

6.1.8' Zmluvu o doručovaní výpisov prostredníctvom uzamykatelnej schránky zmluvné strany
uzatvárflú na dobu neurčitú a zmluvný vzťah založený touto zmluvou zaniká:
a)písomnou rnýpoved'ou Banky bez uvedenia dÓvodu s '1S-dňovou výpovednou lehotou,

ktorá začína plynút' dňom jej doručenia Klientovi,
b)písomnou uýpoveďou Banky, ktorá nadobúda účinnosť dňom jej doručenia Klientovi,

v prípade ak dÓjde k porušeniu akejkofvek povinnosti ustanovenej v zmluve
o doručovaní výpisov prostredníctvom uzamykateÍnej schránky alebo vo VoP
Klientom,

c) písomnou výpoved'ou Klienta s trojdňovou výpovednou lehotou, ktorá začína plynúť
dňom jej doručenia Banke,

d) dohodou,
e)zánikom posledného zmluvného vzťahu zaloŽeného Zmluvou o beŽnom účte alebo

Zmluvou o vkladovom účte identifikovanej v zmluve o doručovaní výpisov
prostredníctvom uzamykatelnej schránky.

6.1.9. Klient je povinný najneskÓr do 3 dní od ukončenia platnosti a úěinnosti zmluvy
o doručovaní uýpisov prostredníctvom uzamykateÍnej schránky, vrátiť Banke ktúče od
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uzamykaternej schránky a vyprázdniť uzamykatelnú schránku. V opačnom prípade je
Banka oprávnená vymenit' uzáver uzamykateťnej schránky na náklady Klienta.

6.2. Zmenárenské sluŽby

6'2.1. Banka poskýuje zmenárenské sluŽby
6'2'2' Zmenárenskými sluŽbami sú:

a) nákup cudzej meny,
b) predaj cudzej meny.
c) Zrušené s účinnost'ou od 01.02.2010.
d) Zrušené s účinnosťou od 01'02.2010.

6'2'3' Banka mÓŽe poskýovat'zmenárenské sluŽby v menách, ktoré Banka určíZverejnením,
v súlade s platnými právnymi predpismia bankovýmizvyklosťami.

6.2'4' Zmenárenské sluŽby Banka realizuje kuzom' ktoný určíZverejnením.
6.2'5. Banka vydá Klientovi potvrdenie o poskýnutízmenárenskej sluŽby.
6.2.6. Zrušené s účinnosťou od 01'02.2010.
6'2.7 ' Poškodené bankovky nie je povinná Banka nakúpit'.
6'2'8' Banka je oprávnená, podla vlastného uváŽenia, nakupovat' mince v menách, ktoré určí

Banka Zverejnením, v Bankou určenom rozsahu.
6.2'9. Bankovky a mince, pri ktoých je pochybnosť o ich pravosti, Banka zadrží bez náhrady

v súlade s platnými právnymi predpismi. o zadrŽaní Banka vyhotoví potvrdenie, kópiu
ktorého odovzdá Klientovi.

7. Úveny

Tieto ustanovenia VoP upravujú závázkovo-právne vzťahy medzi Bankou a Klientom - fyzickou
osobou' nepodnikateÍom, vzniknuté na základe zmluvy o úvere, v ktorej sa Banka ako veritel
zavázqe, že na poŽiadanie Klienta - fyzickej osoby, nepodnikatela ako dlŽníka poskytne v jeho
prospech peňaŽné prostriedkyv určitej mene a do určitej sumy a Klient - fyzická osoba, nepodnikatet
ako dlŽník sa zavázuje poskýnuté peňaŽné prostriedky vrátiť a zaplatiť úroky, ak nie je dohodnuté
inak.

7.1. Odkladaciepodmienky

Poskýnutie úveru je podmienené splnením odkladacích podmienok uvedených niŽšie, prípadne
akýchkolvek d'alších odkladacích podmienok uvedených v zmluve o úvere:

7.1.1. Banka prevzalalprl1ala/dostala všetky dokumenty ňou poŽadované, ktoré sú uspokojivé
pre Banku po formálnej aj vecnej stránke. Banka prijala listiny preukazujúce schopnosť
Klienta splácat' úver a ponúknuť Banke, podla vlastného uváŽenia Banky, dostatočné
Zabezpečenie poskýnutého úveru, napr. potvrdenie zamestnávatela o výške príjmu,
výplatné pásky, daňové priznanie, výkaz o majetku a závázkoch za beŽné obdobie
alebo za posledné zdaňovacie obdobie a pod. Banka je oprávnená a Klient súhlasí
s tým, Že Banka móŽe sama dokumenty poskýnuté podta tohto bodu v nevyhnutnej
miere preverovat7kontrolovat7preskúmať a to aj priamo u tretích osÓb, ktoré tieto
dokumenty vystavili a v súvislosti s tým poskýnúť týmto tretím osobám v nevyhnutnom
rozsahu DÓverné informácie o Klientovi.

7 '1.2. V prípade Zabezpečenia Pohťadávky Banky záložným právom k nehnutelnostiam:
a) ak nadobudlo právoplatnosť rozhodnutie príslušného orgánu o povolení vkladu

záložného práva do evidencie nehnutelností,
b) ak bola Banke predloŽená účinná poistná zmluva na záloh, bol predloŽený doklad o

zaplatení poistného v zmysle povinností záloŽcu a predloŽené potvrdenie príslušnej
poisťovne o prijatí oznámenia o vzniku záložného práva alebo vinkulácii poistného
plnenia v prospech Banky,

c) ak sa na aktuálnom liste vlastníctva, ktoým bude preukázané právoplatné zriadenie
záložného práva v prospech Banky, nenachádza zápis alebo t'archa obmedzujúca
realizáciu záloŽného práva.

7.1'3. Vprípade Zabezpečenia PohÍadávky Banky zmluvou o zabezpečovacom postúpení
pohtadávky, bola uzatvorená zmluva o zabezpeěovacom postúpení pohťadávky.
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7.1.4. V prípade Zabezpečenia PohÍadávky Banky zriadením záloŽného práva na cenné
papiere, lo1o záloŽné právo riadne vzniklo a Banke bo|i predloŽené doklady
preukazujúce vznik záložného práva k cenným papierom.

7.1.5. Vprípade Zabezpečenia Pohladávky Banky ručením tret'ou osobou' bolo Banke
odovzdané ručiteÍské vyhlásenie alebo dohoda o ručení, podpísané ručiteÍom
spÓsobom Banke vyhovujúcim.

7.1.6. Ak bolo medzi Bankou a Klientom dohodnuté spísanie notárskej zápisnice ako
exekučného titulu a notárska zápisnica obsahuje právny závázok, označenie
oprávnenej a povinnej osoby, právny dÓvod, predmet a čas plnenia, povinná osoba
súhlasí s vykonatefnosťou notárskej zápisnice a dójde k odovzdaniu odpisu tejto
notárskej zápisnice Banke.

7.1.7' Vprípade Zabezpečenia Pohtadávky Banky záloŽným právom k hnuteÍným veciam,
toto záložné právo riadne vzniklo a Banke bolo predloŽené potvrdenie o registrácii
záložného práva v Notárskom centrálnom registri záložných práv a toto potvrdenie
spíňa všetky Bankou poŽadované náleŽitosti.

7.1.8. V prípade Zabezpečenia PohÍadávky Banky záložným právom k pohÍadávke, toto
záložné právo riadne vzniklo a Banke bolo predloŽené potvrdenie o registrácii
záložného práva v Notárskom centrálnom registri záložných práv a toto potvrdenie
spÍňa všetky Bankou poŽadované náleŽitosti.

7.1.9. Ak bolo medzi Bankou a Klientom dohodnuté vystavenie vlastnej zmenky Klienta
a uzatvorenie zmluvy o zmenkovom vyplňovacom práve k zmenke Klienta, odovzdanie
Banke riadne vyplnenej a podpísanej zmenky Klientom a uzatvorenie zmluvy
o zmenkovom vyplňovacom práve, ktorá oprávňuje Banku vyplniť údaje vo vlastnej
zmenke podta podmienok dohodnutých v zmluve o zmenkovom vyplňovacom práve
a takáto zmenka a zmluva o zmenkovom vyplňovacom práve spíňa všetky Bankou
poŽadované náleŽitosti.

7.2. Poskýnutie úveru

7.2.1' Banka má právo odmietnuť poskytnutie úveru prípadne zastaviť čerpanie úveru, a to aj
ak Klient splní všetky podmienky podta článku 7.1., pokial nastane ktorákolvek zo
skutočností uvedených v článku 7.6.1.

7.2'2' Banka je oprávnená pred uzatvorením úverového vzt'ahu, ako aj kedykolvek počas
trvania úverového váahu, preverovať schopnosť Klienta splácat' úver a poŽadovať od
Klienta predloŽenie listín preukazujúcich schopnosť Klienta splácať úver. Listiny je
Klient povinný zabezpečiť sám na vlastné náklady a predloŽiť Banke v originálnom
vyhotovení alebo v úradne overených kópiách' pokiat Banka neurčí inak. Banka je
oprávnená pred uzatvorením úverového vzťahu poŽadovat' od Klienta dostatočné
Zabezpečenie úveru.

7.2'3. Poskýnutie kontokorentného úveru, t. j. peňaŽných prostriedkov do výšky maximálneho
úverového rámca určeného v zmluve o úvere, ktoré sú Klientovi ako dlŽníkovi
poskýnuté Bankou ako veritelom:
Banka poskýne Klientovi kontokorentný úver takým spÓsobom, Že bude realizovať
Platobné príkazy Klienta na prevod alebo výbery hotovostí z Účtu, ku ktorému Banka
kontokorentný Úver poskýla, a to aj ak nebude existovať Klientova pohladávka z Účtu,
ktorá vznikla v dÓsledku pripísania platieb uskutočnených v prospech jeho Účtu alebo
vkladom v hotovosti na tento Úeet. Banka je oprávnená odmietnuť vykonanie
Platobného príkazu Klienta, ak by v dÓsledku vykonania takéhoto Platobného príkazu
uýška čerpaného kontokorentného úveru prekročila maximálnu výšku dohodnutého
kontokorentného úveru. V takýchto prípadoch Banka nezodpovedá za prípadné škody'
ktoré by Klientovi vznikli nevykonaním takýchto Platobných príkazov.

7.2.4. Banka poskýne splátkový úver, t' j' peňažné prostriedky do výšky určenejv zmluve o
úvere a po splnení podmienok uvedených v zmluve o úvere, a to takým spÓsobom, Že
pripíše peňaŽné prostriedky v prospech účtu uvedeného v základných podmienkach
zmluvy o úvere. Vrátenie poskytnutých peňaŽných prostriedkov a úrokov sa uskutoční
formou splátok Klienta
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7.3. Splácanie úveru

7.3.1. Splácanie kontokorentného úveru
Pohtadávka z úveru, ktorá sa skladá z istiny, jej súčasti a príslušenstva, bude v čase do
konečnej splatnosti kontokorentného úveru splácaná formou započítania pohťadávky
zúveru Banky voči Klientovej pohÍadávke z Účtu, a to vmomente vzniku pohladávky
z Učtu a v rozsahu, v ktorom sa pohťadávky kryjú alebo spÓsobom dohodnutým medzi
Bankou a Klientom. Právo Klienta na čerpanie kontokorentného úveru do qýšky
Úverového rámca trvá až do termínu konečnej splatnosti úveru.
Ak ku dňu splatnosti úrokov, úrokov z omeškania, Poplatkov a iných nákladov
spojených s kontokorentným úverom nebude na Účte dostatok prostriedkov na ich
úhradu a dohodnutý úverový rámec bude vyčerpaný v celej dohodnutej výške, Klient
a Banka sa dohodli na tom, Že Banka je oprávnená uspokojiť splatné úroky, úroky
z omeškania, Poplatky a iné náklady spojené s kontokorentným úverom vo forme
zaÍ'aženia Úetu, iked' neexistuje Klientova pohladávka z jeho Účtu a úverorný rámec je
vyčerpaný v celej dohodnutej výške. Na základe tejto skutočnosti bude rozsah
čerpaného kontokorentného úveru vyšší ako je výška dohodnutého úverového rámca
(nepovolené prečerpanie) a Klient je povinný okamŽite vyrovnať toto nepovolené
prečerpanie minimálne na výšku dohodnutého úverového rámca a zaplatiť úroky
z prečerpania dohodnuté v základných podmienkach zmluvy o úvere'

7.3.2. Splácanie splátkového úveru
Pohtadávku z úveru, ktorá sa skladá z istiny, jej súčastí a príslušenstva spláca Klient
pravidelnými splátkami' s periodicitou dohodnutou v základných podmienkach zmluvy
o úvere:
a) inkasným spÓsobom z Účtu, ktoý je uvedený v základných podmienkach zmluvy o

úvere; ku dňu podpísania zmluvy o úvere odovzdá Klient Banke súhlas s inkasom,
b) hotovostným alebo bezhotovostným prevodom,
c) započítaním pohÍadávky z akéhokolvek účtu zriadeného Bankou voči Pohladávke

Banky zo zmluvy o úvere alebo jej časti. Pre započílací pre1av bude dostatočné
následné doručenie výpisu, z ktorého bude zrejmý deň a rozsah započítania.

Banka je oprávnená rozhodnút' o spÓsobe splácania úveru pred poskýnutím úveru
a kedykolvek počas trvania úverového vzťahu.
Zánikom pohťadávky zo zmluvy o úvere zanikajú aj zmluvné vzťahy uzatvorené medzi
Bankou a Klientom, ktoré upravovali spósob splácania pohladávky ako aj všetky
Pokyny Klienta voči Banke, obsahom, ktoých bolspÓsob splácania pohtadávky.
Ak ku dňu splatnosti úrokov, úrokov z omeškania' Poplatkov a iných nákladov
spojených so splátkovým úverom nebude na Účte dostatok prostriedkov na ich úhradu,
Klient a Banka sa dohodli na tom, Že Banka je oprávnená uspokojiť splatné úroky vo
forme zaťaŽenia Účtu, i ked' neexistuje Klientova pohladávka z jeho Účtu. trta základe
tejto skutočnosti vznikne na Účte nepovolené prečerpanie a Klient je povinný okamŽite
vyrovnat' toto nepovolené prečerpanie.

7.3.3. Splátka je uhradená včas, ak je pripísaná na účet Banky najneskÓr v deň splatnosti
splátky a Banka má moŽnosť nakladať s poukázanou sumou' Banka je oprávnená
v deň, v ktorom je splátka Úveru splatná, neumoŽniť Klientovi nakladať s peňaŽnými
prostriedkami na inkasnom účte aŽ do výšky splátky' ato až do okamihu, kým Banka
nevykoná inkaso splátky Úveru.

7.3.4' Uver vrátane úrokov a Poplatkov za celÚ dohodnutú dobu úveru je okamŽite splatný ku
dňu, ked' sa Banka dozvie o nepravdivosti Klientom poskytnutých údajov o osobitnom
vzťahu Klienta k Banke podÍa zákona o bankách.

7.3.5. Zrušený s účinnosťou od 1.11'2o1o'
7'3'6. Klient súhlasí s tým, Že Banka je oprávnená počas trvania zmluvného vzťahu

s Klientom zmeniť spÓsob splácania PohÍadávky z úveru v záujme zabezpečenia jej
riadneho splácania, lehotu splatnosti splátok úrokov a Poplatkov ako aj spÓsob ich
splácania alebo platenia, a to zdÓvodov uvedených vbode 19.17. týchto VoP; o tejto
zmene Banka Klienta s primeraným predstihom vhodným spÓsobom informuje.

Úroěenie

7.4.1. Zmluva o úvere určí výšku úrokovej sadzby, t. j. sadzby, na základe ktore.1 sa vypočítajú
úroky, ktoré je Klient povinný platiť Banke počas trvania úrokového obdobia. Úroková

7.4.

25244



sadzba, ktorá je premenlivá, je určovaná Bankou a jej aktuálnu výšku urěuje Banka
Zverejnením, priěom Banka je oprávnená jednostranne menit' výšku úrokovej sadzby
zdóvodov uvedených vbode 19.17. týchto VoP ako aj z dóvodu zmeny v rizikovosti
úverového vzťahu. Aktuálna výška úrokovej sadzby v čase uzatvorenia zmluvy o úvere
j9 spravidla uvedená v zmluve o úvere.

7.4.2. Uver sa úročí denne odo dňa poskýnutia úveru (vrátane) do dňa predchádzajúceho
dňu splatenia úveru (vrátane)' Klient je povinný zaplatiť Banke úroky z úveru za
príslušné úrokové obdobie, t. j. časové obdobie dohodnuté v zmluve o úvere, alebo
spósobom v nej dohodnutým, počas ktorého sú Bankou účtované úroky z poskytnutého
úveru dohodnutou úrokovou sadzbou, a to v deň splatnosti úrokov'

7.4.3' Úroky sa počítajú na základe presného počtu uplynutých dní úrokového obdobia a
úrokovej sadzby (sadzieb) platnej pre príslušné úrokové obdobie, vrátane prvého a
posledného dňa úrokového obdobia.

7.4.4. Pokiat je Klient v omeškaní so splácaním úveru alebo jednotlivých splátok úveru, Banka
je oprávnená poŽadovať od Klienta okrem úrokov, tieŽ úroky z omeškania z dlžnq
ěiastky, pričom dlŽná čiastka sa úroěí úrokom z omeškania denne od prvého dňa
omeškania (vrátane) aŽ do dňa bezprostredne predchádzajúceho dňu splatenia dlŽnej
čiastky (vrátane). Pokia] je Klient v omeškaní so zaplatením úrokov' zmluvných pokút,
Poplatkov, odmien, náhrady škody a nákladov vynaloŽených Bankou alebo iných
peňaŽných závázkov, je Banka oprávnená poŽadovat'od Klienta úroky z omeškania z
dlŽných čiastok, priěom dlŽné čiastky sa úročia úrokmi z omeškania denne od prvého
dňa omeškania (vrátane) aŽ do dňa bezprostredne predchádzajúceho dňu splatenia
príslušnej dlŽnej ěiastky (vrátane).

7.4.5. Ak bude rozsah ěerpaného úveru váěší ako je dohodnutý úverový rámec v čase pred
termínom koneěnej splatnosti, je Klient povinný Banke zaplatiť úroky a úrok
z prečerpania v dohodnutej výške' ato zo sumy, o ktorú je rozsah čerpaného úveru
váěší ako dohodnutý úverový rámec.

7.4.6. Úroky z omeškania sú splatné denne.
7 '4.7 ' Banka je oprávnená' z dÓvodov uvedených v bode 1 9' 1 7. týchto VoP, ako aj z dóvodu

zmien v rizikovosti úverového vzt'ahu, jednostranne menit' výšku úrokovej sadzby a
termíny splatnosti úrokov. Zmena výšky Úrokovej sadzby je účinná rozhodnutím Banky.
Aktuálnu výšku úrokovej sadzby urěí Banka Zverejnením.

7.4'8. Banka je oprávnená, z dóvodov uvedených v bode 19.17. týchto VoP, ako aj z dÓvodu
zmien v rizikovosti úverového vzťahu, jednostranne meniť výšku úrokov z omeškania
alebo úrokov z prečerpania. Zmena uýšky úrokov je účinná rozhodnutím Banky.
Aktuálnu výšku úrokov z omeškania alebo úrokov z prečerpania určí Banka
Zverejnením.

7.5' Závázky Klienta - dlŽníka

7 '5'1 ' Zásadné pozitívne závázky Klienta - dlŽníka:
a) Klient je povinný na poŽiadanie Banky preukázať úěel pouŽitia úveru,
b) Klient je povinný bez zbýočného odkladu oznámiť Banke všetky zmeny, ktoré sa

dotýkajú jeho majetkovej a príjmovej situácie, Zabezpečenia, zabezpečovacích
zmlúv, ako aj všetky zmeny osobných údajov,

c) Klient je povinný kedykoťvek poěas trvania úverového vzťahu, na poŽiadanie Banky,
predloŽiť listiny preukazujúce schopnosť Klienta splácať úver; listiny je Klient povinný
zabezpečiť sám na vlastné náklady a predloŽit' Banke v originálnom vyhotovení
alebo v úradne overených kópiách' pokial Banka neurčí inak,

d) Klient je povinný ak dÓjde poěas trvania úverového vzt'ahu k zániku, ěiastočnému
zániku, zníŽeniu alebo k ohrozeniu Zabezpeěenia PohÍadávky Banky, na poŽiadanie
Banky, doplniť Zabezpečenie Poh]adávky Banky.

7.5.2. Zásadné negatívne závázky Klienta - dlŽníka:
a) Klient nezmení bez súhlasu Banky obsah zmluvy uzatvorenej s treťou osobou, ktorá

súvisí so Zabezpečením pohÍadávky z úveru a ani neuskutoční nič, čo by viedlo
k odstúpeniu, resp. vypovedaniu takejto zmluvy zo strany Klienta - dlŽníka alebo
tretejosoby,

b) Klient neuskutoční bez predchádzajúceho písomného súhlasu Banky Žiadne
podstatné zmeny na svojom majetku,
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c) Klient sanezaviaže do času úplného splnenia závázku vyplývajúceho zo zmluvy o
úvere žiadnej tretej osobe takým spÓsobom, Že by bolo zabezpečenie pohÍadávky
tretej osoby výhodnejšie ako Zabezpečenie Poh]adávky Banky.

7 '6' Prípady porušenia

7.6.1. Ak dÓjde k porušeniu akejkoÍvek zmluvnej povinnosti alebo zmluvného dojednania zo
stranY
Klienta alebo:

a) ak je Klient v omeškaní so splatením jednej splátky istiny alebo úrokov, ktoré trvá
viac ako í0 dní, alebo

b) ak je Klient v omeškaní so splatením Poplatkov spojených s úverom ktoré trvá viac
ako 10 dní, alebo

c) ak Klient bez súhlasu Banky pouŽije úver na iný ako dohodnutý úěel, alebo
d) ak Klient prekročiluýšku dohodnutého úverového rámca, alebo
e) ak v majetkových pomeroch Klienta, záložcu, ručiteťa' nastalo podstatné zhoršenie,

ktoré mÓže mať za následok ohrozenie schopnostisplatit'pohladávku z úveru alebo
móŽe byt ohrozené vlastníctvo k Zabezpečeniu úveru, alebo

f) ak Klientovi, záložcovi, ručiteÍovi budú bez súhlasu Banky poskytnuté d'alšie úvery,
ktoré podta Banky ohrozia schopnosť splatiť pohladávku z úveru, alebo

g) ak Klient, záložca, ruěitet poskýol Banke nesprávne alebo neúplné údaje a
podklady, alebo

h) ak dÓjde z akéhokoÍvek dÓvodu k zániku, ěiastočnému zániku alebo zníŽeniu alebo
k ohrozeniu Zabezpečenia Poh]adávky Banky a Klient, záložca, ručiteÍ v lehote
určenej Bankou Zabezpečenie nedoplnil, okrem situácie, ak sa Banka a Klient alebo
záloŽca dohodnú inak, alebo ak dójde k omeškaniu akejkolvek tretej osoby so
splácaním pohÍadávky Banky, ak pohtadávka Banky voči takejto tretej osobe a
Pohladávka Banky voči Klientovi boli zabezpečené tým istým Zabezpečením, alebo

i) ak Klient oznámi písomne svoj nesúhlas so zmenou výšky úrokovej sadzby alebo
splátkovým kalendárom, alebo

j) ak Klient nesplnil alebo porušil povinnosti dohodnuté vo VoP, v zmluve o úvere
alebo v zabezpečovacích zmluvách, alebo

k) ak sa Klient stane insolventný alebo vyhlási, alebo uzná, Že nie je schopný zaplatiť
akýkotvek svoj peňaŽný závázok voči Banke v termíne jeho splatnosti, alebo

l) ak Klient odvolá akékoťvek plnomocenstvo, resp' dohodu o plnej moci, obsiahnuté v
zmluve o úvere alebo zabezpečovacích zmluvách alebo vo VoP, alebo

m)ak sa Banka hodnoverným spÓsobom dozvedela o návrhu na vyhlásenie konkuzu
na majetok Klienta alebo o návrhu na povolenie reštrukturalizácie Klienta alebo o
vstupe Klienta do likvidácie, alebo bol podaný návrh na začalie súdneho výkonu
rozhodnutia alebo exekučného konania, alebo

n) ak Klient svojím konaním porušil, resp' nedodržal zákon alebo iný všeobecne
závázný právny predpis platný v Slovenskej republike, pričom takéto konanie by
mohlo viesť k ohrozeniu existencie Klienta alebo jeho právnej spÓsobilosti, t. j. najmá
jeho schopnosti zavázovať sa a vstupovať do závázkovych vzťahov, alebo

o) ak dójde k vzniku okolnosti, ktorá je objektívne spÓsobilá spÓsobiť platobnú
neschopnosť Klienta, a tým ohrozeniu splácania úveru za podmienok stanovených
v zmluve o úvere.

Banka je oprávnená:

a) vyhlásiť mimoriadnu splatnosť úveru' t. j. poŽadovat' splatenie PohÍadávky zo
zmluvy o úvere a Klient je povinný splatiť Pohtadávku zo zmluvy o úvere v lehote,
ktorú Banka určív oznámenío mimoriadnej splatnosti,

b) vypovedať zmluvu o úvere, alebo od nej odstúpiť. Účinnosť výpovede Banky nastáva
okamŽite, bez výpovednej lehoty, dňom jej doručenia Klientovi. odstúpením od
zmluvy o úvere nezaniká závázok Klienta splatiť Pohtadávku Banky vrátane jej
príslušenstva. odstúpením od zmluvy o úvere nezanikajú ani zabezpečovacie
zmluvy uzatvorené medzi Bankou a Klientom, resp. treťou osobou,

c) započítať pohtadávku Banky z úveru voči akejkoÍvek pohtadávke Klienta voči Banke,
d) vypovedať poskýnutie alebo čerpanie úveru, a to aŽ do doby, keď pominú

skutočnosti, ktoré maliza následok pozastavenie poskýnutia alebo čerpania úveru,
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c.

8.

8.1.

e) zmeniť výšku úrokovej sadzby o výšku určenú Zverejnením' a to aj počas doby
fixácie úrokovej sadzby, ak bola dohodnutá, ak dÓjde počas trvania úverového
vzťahu k zániku alebo čiastočnému zániku poistnej zmluvy k zálohu alebo vinkulácie
poistného plnenia z poistnej udalosti k zálohu v prospech Banky. Zmenu Banka
Klientovi oznámi oznámením.

7.6.2. Banka je oprávnená vypovedať zmluvu o úvere s okamŽitou účinnosťou, ak v lehote 30
dní odo dňa podpisu zmluvy o úvere nepríde k poskýnutiu alebo čerpaniu úveru.

7.6'3. Klient je oprávnený vypovedat'zmluvu o úvere v lehote 15 dní od zmeny uýšky úrokovej
sadzby určenej Zverejnením. Výpovedná doba začne plynúť prvým dňom doručenia
výpovede a koněí uplynutím í5 dní odjej doručenia. Počas výpovednej doby ostáva v
platnosti úroková sadzba dohodnutá v zmluve o úvere. NajneskÓr do uplynutia
qýpovednej doby je Klient povinný splatit' celú Pohtadávku Banky. Ak Klient nevypovie
zmluvu o úvere v určenej lehote, platí, Že so zmenou úrokovej sadzby súhlasí.

7 .6.4. Klient, ktoý je spotrebite[om podÍa osobitného predpisu, je oprávnený v lehote 15 dní
odo dňa účinnosti zmeny úrokovej sadzby pre výpočet riadnych úrokov písomne
odstúpiť od zmluvy o úvere s okamŽitou účinnosťou; ak na strane Klienta vystupuje
viacero účastníkov, mÓŽe od Zmluvy odstúpiť ktoýkoÍvek z nich s účinkami pre
všetkých. Ak Klient od zmluvy o úvere neodstúpi v uvedenej lehote, platí, že
s príslušnou zmenou úrokovej sadzby súhlasí. Po odstÚpení od zmluvy o úvere si
zmluvné strany nebudú vracať plnenia poskýnuté do odstúpenia. Do 15 dní odo dňa
doručenia odstúpenia Banke je však každá zo zmluvných strán povinná splatit' druhej
zmluvnej strane všetky nesplatené pohÍadávky, ktoré vznikli do odstúpenia, tzn. Klient
je povinný uhradiť Banke všetky Bankou poŽadované Poplatky súvisiace so splatením
PohÍadávky pred pÓvodne dohodnutým dňom splatnosti Pohtadávky.

ZÁVEREcNÁ ČasŤ

DÓvEnruÉ lNFoRMÁclE A oCHRANA osoaNlÝcH ÚoR.lov

DÓverné informácie

8'1.1. Banka sa zavázuje s DÓvernými informáciami zaobchádzať v súlade so všeobecne
záváznými právnymi predpismi azachovávať dóverný charakter Dóverných informácií i

po skončenízmluvného vzťahu medzi Bankou a Klientom.
8.1.2. Banka je oprávnená poskýnúť DÓverné informácie tretím osobám len vprípade,

rozsahu a za podmienok:
a) stanovených vo všeobecne závázných právnych predpisoch, prípadne

v právoplatných rozhodnutiach súdnych a iných správnych orgánov'
b) dohodnutých vo VoP, osobitných obchodných podmienkach alebo V Zmluvách

medzi Bankou a Klientom,
c) uvedených v písomnom súhlase udelenom Klientom Banke.

ochrana osobných údajov

8'2'1' Klient týmto dáva Banke uýslovný súhlas, Že Banka je oprávnená
a) spracovávať osobné údaje Klienta, a to na účely správy závázkového vzťahu

medzi Klientom a Bankou alebo členom Skupiny banky a na účely súvisiace
s podnikatetskou činnosťou Banky podÍa osobitného predpisu alebo na účely
súvisiace s podnikateÍskou činnosťou člena Skupiny banky zapísaných
v obchodnom registri podÍa osobitných predpisov, na účely dojednávania,
uzalvárania, vykonávania a následnej kontroly Bankových obchodov s Klientom,
na účel identifikácie Klientov a ich zástupcov, na účel zdokumentovania činnosti
Banky alebo člena Skupiny banky, na účel ochrany a domáhania sa práv Banky
alebo člena Skupiny banky, na účel vývorenia, vedenia a poskýovania informácií
zalebo doregistra bankových informácií podÍa $ 92a zákona č. 483l2oo1 Z.z.
o bankách a o zmene a doplnení niektoÚch zákonov v znení neskorších
predpisov, prípadne zákona, ktoým bude tento zákon v budúcnosti nahradený, na
plnenie si úloh a povinností Banky podÍa osobitných predpisov;

8.2.

28244



b) uskutočňovať prenos osobných údajov mimo územia Slovenskej republiky, za
predpokladu, Že krajina' do ktorej sa prenášajú osobné údaje zaručuje primeranú
úroveň ochrany, pričom Banka informuje Klienta o takýchto úkonoch Zverejnením;
ak bude Banka uskutočňovat'prenos osobných údajov do krajín, ktoré nezaručujú
primeranú úroveň ochrany' Banka sa zavázqe postupovať v súlade so zákonom č.
42812002 Z'z. o ochrane osobných údajov v znení neskorších predpisov, prípadne
zákonom, ktoným bude tento zákon v budúcnosti nahradený;

c) nazáklade zmluvy o spracovaní osobných údajov poskýnúť osobné údaje Klienta
alebo poveriť spracovaním osobných údajov Klienta tretiu osobu, a to aj tretiu
osobu so sídlom mimo územia Slovenskej republiky, za predpokladu Že táto
zaručuje primeranú úroveň ochrany, a to na účely uvedené v písmene a) tohto
bodu a na účely spolupráce podla písm. f) tohto bodu, pričom Banka informuje
Klienta o takýchto úkonoch Zverejnením;

d) poskýnút' osobné údaje Klienta, alebo odovzdávať k spracovaniu osobné údaje
Klienta členovi Skupiny banky, pričom Banka informuje Klienta o takýchto úkonoch
Zverejnením;

e) odovzdávat'osobné údaje tretím osobám, ktoré sú príjemcom alebo príkazcom pri
vykonávaní platobného styku podla osobitného predpisu alebo ktoré poskýujú
Banke sluŽby umoŽňujúce jej vykonávať Bankové obchody;

f) spracovávat' osobné údaje Klienta na účely vykonávania marketingu alebo
marketingového prieskumu ;

a to v rozsahu nevyhnutne potrebnom na dosiahnutie niektorého z účelov podla tohto
bodu VOP.

8.2.2. Súhlas udelený Klientom podÍa bodu 8.2.1. VoP platí počas trvania účelu spracúvania.
8.2.3. Klient je oprávnený tento svoj súhlas písomne odvolat' ak Banka bude konať V rozpore

s podmienkami dohodnutými v tomto bode.
8'2'4' PokiaÍ nie je osoba, ktorá je členom Skupiny banky, identifikovaná svojim obchodným

menom a miestom sídla v definícii Skupiny banky, na účely vykonávania oprávnenia
Banky podÍa bodu 8.2. VoP' v súlade s osobitným predpisom upravujúcim ochranu
osobných Údajov fyzických osÓb, bude identifikovaná takáto osoba Bankou
Zverejnením'

8.2.5. Ak Klient poskýuje Banke osobné údaje inej fyzickej osoby v zmysle zákona č.
42812002 Z.z. o ochrane osobných údajov v znení neskorších predpisov vsúvislosti
s akýmkotvek zmluvným vzt'ahom, Klient výslovne vyhlasuje, že má písomný súhlas
takto dotknutej fyzickej osoby, na základe ktorého je oprávnený osobné údaje tejto
osoby poskýnúť Banke na spracúvanie v rozsahu uvedenom vo VoP.

8.3' PoskýnutieDÓvernýchinformácií

8.3.1. Klient súhlasí s tým, Že Banka je oprávnená poskýnút' DÓverné informácie akcionárom
Banky, ako aj iným subjektom patriacim do Skupiny banky.

8.3.2. Klient súhlasí, aby Banka poskýovala Dóverné informácie ostatným bankám, osobe
prevádzkujúcej úverový register podÍa osobitného predpisu, tretím osobám, s ktoými
Banka spolupracuje pri poskýovaní Bankouých produktov pre Klienta ako aj iným
tretím osobám, s ktoými spolupracuje alebo na účely vykonávania marketingu alebo
marketingového prieskumu, a to za podmienky, že tieto banky, osoba prevádzkujúca
úverový register podla osobitného predpisu a tretie osoby sú spÓsobilé zabezpečiť
ochranu DÓverných informácií pred zneuŽitím.

8'3'3. Klient súhlasí s tým, aby Banka poskýla informácie v rozsahu DÓverných informácií a
doklady o neplnení jeho závázkov voči Banke tretej osobe' ktorej Banka udelila
písomné plnomocenstvo na vymáhanie splnenia týchto závázkov v prípade, ak si Klient
neplní riadne a včas svoje závázky voči Banke.

8.3.4. Klient súhlasí s tým, aby Banka poskýla DÓverné informácie tretím osobám, ktoré
Banka poverila plnením svojich zákonných alebo zmluvných povinností, ako aj tretím
osobám, ktoým udelila písomne plnomocenstvo na zastupovanie v súdnom ako aj
mimosúdnom konaní. Klient súhlasí tieŽ s tým, Že Banka je oprávnená za účelom
uplatnenia svojho práva u tretej osoby voči Klientovi poskytnút' tejto tretej osobe
informácie v rozsahu Dóverných informácií a doklady o neplnení závázkov Klienta'

8.3.5. Klient súhlasí s tým, aby Banka poskýla DÓverné informácie tretej osobe, s ktorou
rokuje o postúpení Pohtadávok Banky voči Klientovi alebo o prevzatí závázku Banky
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Voči Klientovi alebo o prevzatí závázku Klienta voči Banke alebo o pristúpení k závázku
Klienta voči Banke a tretej osobe, ktorá poskýla zabezpečenie PohÍadávky Banky voči
Klientovi alebo tretej osobe, ktorá poskýla plnenie závázku Klienta voči Banke.

8.3.6. Klient súhlasí s tým, Že Banka je oprávnená za účelom správy registratúrnych
záznamov Banky podÍa osobitného predpisu odovzdať tretej osobe všetky doklady o
Bankových obchodoch Klienta vrátanej Zmlúv, dokumentácie súvisiacej so Zmluvami a
záznamov komunikácie medzi Bankou a Klientom.

8.3'7. Klient súhlasí stým, Že Banka je oprávnená odovzdávať DÓverné informácie tretím
osobám, ktoré sú príjemcom alebo platiteÍom pri vykonávaní platobného styku podla
osobitného predpisu ' vrátane banky príjemcu a banky platiteta alebo tretím osobám,
ktoré poskýujú Banke sluŽby umoŽňujúce jej vykonávať Bankové obchody a osobám
oprávneným nakladať s prostriedkami na Účte Klienta.

8.3'8' Klient súhlasí s tým, Že tretia osoba, ktorej boli Bankou poskýnuté Dóverné informácie,
je oprávnená poskýnúť tieto Dóverné informácie v nevyhnutnom rozsahu d'alšej osobe'
ato za nasledujúcich podmienok:
a) ak poskýnutie DÓverných informácií ďalšej osobe je nevyhnutné na plnenie

závázku tretej osoby vyplývajúceho zo zmluvného vzťahu medzi Bankou a touto
treťou osobou, a zároveň

b) ak tretia osoba zaviaže d'alšiu osobu, ktorej Dóverné informácie poskýuje,
povinnosťou ochrany poskýnutých DÓverných informácií pred zneuŽitím, a to
v minimálne v takom rozsahu, v akom je zaviazaná táto tretia osoba.

8.3.9. Klient súhlasí so sprístupnením a poskýnutím všetkých údajov o všetkých úveroch a
bankových zárukách poskýnutých Klientovi, údajov o PohÍadávkach a údajov o
Zabezpečeniach, ktoré má voči nemu Banka z poskytnutých úverov a bankových záruk,
údajov o splácaní svojich závázkov z poskýnutých úverov a bankových záruk, údajov o
Zabezpečeniach, ktoré Klient poskýuje za splácanie úverov a bankouých záruk a
údajov o svojej bonite a dÓveryhodnosti z hÍadiska splácania závázkov Klienta, a to
vrátane údajov získaných Bankou v priebehu rokovania o uzatvorení týchto Bankouých
obchodov, ktoré podliehajú ochrane bankového tajomstva v rozsahu stanovenom
zákonom o bankách a ochrane osobných údajov podla osobitného predpisu, pričom
zoznam osobných údajov, účel a lehoty ich spracúvania, podmienky získavania a okruh
dotknutých osÓb stanovuje zákon o bankách, a to: podniku pomocných bankouých
sluŽieb, ktoý je prevádzkovate[om spoločného registra bankových informácií podÍa
zákona o bankách, subjektom povereným spracúvaním údajov v spoločnom registri
bankorných informácií za podmienok ustanovených osobitným zákonom, Národnej
banke Slovenska ako aj bankám a pobočkám zahraničných bánk v zmysle zákona o
bankách. Súhlas podÍa prvej vety tohto bodu neplatí, ak Zmluva obsahuje výslovný
nesúhlas Klienta s postupom podťa predchádza1úcq vety, alebo ak sa Klient v Zmluve
zaviazal, že vždy raz ročne do 15.7. kalendárneho roka doručí Banke doklad o stave
Klientovi poskýnutých úverov a pÓŽičiek a ich splácaní so stavom k 30.6. kalendárneho
roka vo všetkých bankách, ktoré sa zúčastňujú v súlade s $92a zákona o bankách
rnýmeny údajov v spoločnom registri bankouých informácií.

8.3.10 Ak dÓjde z akéhokolvek dÓvodu k zániku platnosti a Účinnosti súhlasu Klienta podta
bodu 8.3.9 VoP prvá veta, alebo ak Zmluva obsahuje výslovný nesúhlas Klienta s
postupom podťa bodu 8.3.9 VoP prvá veta, je Klient povinný po dobu trvania
zmluvného vzťahu, zaloŽeného Zmluvou, doručit'Banke vŽdy raz ročne do 15.7.
kalendárneho roka doklad o stave úverov a pÓŽičiek poskýnutých Klientovi a ich
splácaní so stavom k 30.6' kalendárneho roka vo všetkých bankách, ktoré sa
zúčastňujú v súlade s $ 92a zákona o bankách výmeny údajov v spoločnom registri
bankorných informácií; Klient má túto povinnosť aj kedykoÍvek ho na to vyzve Banka, a
to v lehote, ktorú určí Banka v písomnej výzve. Klient je povinný obstarať doklad podÍa
tohto bodu na vlastné náklady; príslušný doklad nesmie byt'v čase predloŽenia Banke
starší ako tri pracovné dni.

8.3.11 Klient dobrovolne súhlasí s tým, aby Sociálna poisťovňa so sídlom Ul.29. augusta 8 a
'í0,813 63 Bratislava (d'alej len,,Sociálna poisťovňa") poskýla osobné údaje Klienta v
nasledujúcom rozsahu: čije Klient zamestnaný, u akého zamestnávatela a na základe
akého pracovnoprávneho vzt'ahu, dobu trvania zamestnania a poistenia, výšku
vymeriavacieho základu u všetkých alebo jednotlivých zamestnávateÍov a priemernú
výšku vymeriavacieho základu, či je poberateťom invalidného dÓchodku; Banke a
Slovak Banking Credit Bureau, s.r.o., so sídlom Malý trh 2tA,811 08 Bratislava, lČo gs
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869 810' zapísanej V obchodnom registri okresného súdu Bratislava l., oddiel Sro,
vloŽka č' 3007'1/B (d'alej len ''SBcB') a aby Banka poskytla Sociálnej poisťovni a SBCB
osobné údaje Klienta v rozsahu uvedenom v tomto návrhu za účelom ich overovania v
súvislosti so vznikom a trvaním závázkového vzt'ahu s Bankou. Súhlas Klient udeluje na
dobu do uplynutia 10 rokov od udelenia súhlasu; súhlas moŽno odvolať iba v prípade
preukázaného porušenia podmienok spracovávania osobných údajov, za ktoých bol
súhlas udelený. Klient vyhlasuje' Že sije vedomý svojich práv dotknutej osoby v zmysle
zákona č. 42812002 Z. z. o ochrane osobných údajov v znení neskorších predpisov.

8.3.12 Súhlas Klienta s poskýnutím DÓverných informácií podÍa tohto bodu 8.3. je počas
existencie zmluvného vzťahu medzi Bankou a Klientom, ako aj po ukončení tohto
zmluvného vzťahu aŽ do úplného vysporiadania všetkých závázkov Klienta voči Banke
alebo v dlhšej lehote, ak tak ustanovuje osobitný právny predpis, neodvolatelný' pokial
nie je dohodnuté inak, alebo pokiať osobitný právny predpis nestanovuje inak.

8.4. Zachovanie dÓverného charakteru informácií Klientom

Klient zodpovedá za zachovanie informácií dóverného charakteru, ktoré získal v súvislosti so
zmluvným vzťahom medzi ním a Bankou. Klient nie je oprávnený poskýovat' bez
predchádzajúceho písomného súhlasu Banky takéto informácie Žiadnej tretej osobe.

9' KotvurutxÁctn

9.í. Klient súhlasí s tým, Že Banka je oprávnená zaznamenať akúkoÍvek komunikáciu prebiehajúcu
medzi Bankou a Klientom prostredníctvom akýchkotvek dostupných technických prostriedkov a
archivovať všetky tielo záznamy, ako i kópie všetkých informácií a dokumentov, ktoré Banka
prevezme/prijme od Klienta alebo tretích osÓb. Klient súhlasí s tým' aby Banka zaznamenávala
komunikáciu s Klientom i bez predchádzajúceho upozornenia, Že je také opatrenie
uskutoěnené. Klient súhlasí s tým, že Banka je oprávnená v prípade sporu pouŽiť tieto záznamy
a kópie ako dÓkazný prostriedok.

9.2' Banka je oprávnená od Klienta poŽadovať, aby boli určité oznámenia, ktoré neboli uskutoěnené
písomne, potvrdené do troch pracovných dní doruěením ich písomného originálu Banke. Pokial
Klient toto potvrdenie v uvedenej lehote neuskutoění, nie je Banka povinná takéto oznámenie
akceptovať, ak však tak Banka vykonala, nie je zodpovedná za škodu, ktorá vznikne jej
postupom na základe takto nepotvrdeného oznámenia. Klient uhradí Banke akúkolvek škodu
alebo náklady, ktoré vzniknú Banke v dósledku uskutočnenia oznámenia.

9.3. Banka je oprávnená poŽadovat'' aby kópie originálneho dokumentu predloŽené Klientom Banke
boli úradne overené. V prípade dokumentov vystavených alebo overených v zahraničí
spÓsobom obvyklým, ktoré Klient predloŽí Banke, má Banka právo poŽadovať, aby boli úradne
overené a superlegalizované, prípadne opatrené doloŽkou ''Apostille'' v zmysle Haagskeho
dohovoru o zrušení poŽiadavky vyššieho overenia zahraničných verejných listín z 5. 10.196í .

9.4. Banka je oprávnená poŽadovať, aby Klient pri predložení akéhokolvek dokumentu Banke
v inom ako slovenskom jazyku predloŽil Banke slovenský preklad uvedeného dokumentu
opatrený znaleckou doloŽkou. V takomto prípade Banka pouŽíva výhradne príslušný slovenský
preklad a nie je povinná skúmať, ěi tento preklad zodpovedá pÓvodnejjazykovej verzii.

9'5' Komunikácia medzi Bankou a Klientom prebieha v slovenskom jazyku, pokial nie je s Klientom
dohodnuté inak.

9.6. Klient súhlasí so zasielaním marketingových materiálov propagujúcich najmá produkty a sluŽby
poskýované Bankou alebo členom Skupiny banky alebo tretích osÓb, ktoré s Bankou
spolupracujú a to v písomnej forme, elektronickej forme, vo forme krátkych sms správ alebo
telefonicky' Svoj súhlas uvedený v tomto bode je Klient oprávnený kedykoÍvek odvolať.

í0' oznRnlovRtltenooRuČovnxte

10.1. PísomnostiBanky sa doručujú
a) osobne,
b) poštou'
c) elektronickýmikomunikaěnými médiami (fax, telex, e-mailalebo iné elektronické médium).

10'2. Pri osobnom doručovaní písomnosti (za ktoré sa povaŽuje aj doručovanie kuriérom, prevzatie
písomnosti Klientom v Banke) sa písomnosť povaŽuje za doručenú jej odovzdaním, priěom za
odovzdanie sa povaŽuje aj prípad, ak adresát takúto písomnosť odmietne prevziať.
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10.3. Pri doručovaní písomností v poštovom styku sa zásielka povaŽuje za doručenú v tuzemsku tretí
deň po jej odoslaní a v cudzine siedmy deň po jej odoslaní, a to aj úedy, ak sa adresát o tejto
skutočnosti nedozvie, alebo sa zásielka vráti ako nedoruěená. Pokial nie je dohodnuté inak,
Banka zasiela písomnosti v poštovom styku vo forme obyčajnej listovej zásielky.

10.4. Pri doručovaní písomnosti prostredníctvom faxu alebo telexu sa písomnosti povaŽujú za
doručené momentom vytlačenia správy o ich odoslaní, písomnosti doručované prostredníctvom
e-mailu sa povaŽujú za doruěené momentom prijatia správy o ich doručení.

10.5. Klient je povinný oznámiť Banke adresu, číslo telefónu, faxu, telexu alebo iných elektronických
prostriedkov' na ktoré mu bude Banka zasielať alebo oznamovať všetky oznámenia
a dokumenty. Klient je povinný bezodkladne informovať Banku o akejkoÍvek zmene týchto
údajov. Ak Klient o takejto zmene Banku neinformuje, povaŽuje sa doruěenie vykonané na
poslednú Banke známu adresu, prípadne na posledne Banke známe číslo telekomunikačného
prostriedku za riadne vykonané'

'10.6' Banka mÓŽe zasielať poistené alebo nepoistené ceniny, doporučené listy s udaním nepatrnej
hodnoty na riziko Klienta spÓsobom v bankovníctve obvyklým.

10.7. Nedoruěenie očakávaných písomnostiakéhokolvek druhu, hlavne písomnostídokumentujúcich
realizáciu Platobných príkazov a prijatie peňaŽných prostriedkov, je Klient povinný bezodkladne
oznámiť Banke, a to po uplynutí lehoty, v ktorej by malo byť oznámenie doruěené. Banka
nezodpovedá za prípadné škody rzniknuté nedoručením písomnosti.

10.8. Kontaktné údaje Banky pre úěely komunikácie medzi Bankou a Klientom (napr. telefónne čísla,
faxové ěísla, elektronická adresa Banky) sú zverejnené na internetovej stránke Banky
www.slsp.sk.

10'9. Zmena korešpondenčných údajov oznámených Klientom Banke sa týka všetkých oznámení
a listín, ktoré sa viďu k danému Bankovému produktu, pokiaÍ nie je dohodnuté inak.

11. oosrnnŇovnNlE cHÝB V KoMUNlKÁclí

11.1' Pokial Banka zisti,že došlo kchybe vakomkoÍvek potvrdení, rnýpise zÚčtu, Vkladového Úětu
alebo v inom doklade' ktoý Banka odoslala Klientovi, bezodkladne o tom upovedomí Klienta.

11.2. Klient je povinný po prijatí kontrolovať potvrdenia, výpisy z Úětu, Vkladového úětu, oznámenia a
iné doklady' ktoré Banka zaslala Klientovi. Klient je ďalej povinný overiť, či všetky Pokyny, ktoré
boli udelené Klientom alebo v jeho mene, Banka riadne vykonala' Ak Klient zistí, Že došlo k
akejkoÍvek chybe, bezodkladne o tom Banku informuje. Banka odstránitakto zistené chyby bez
zbýočného odkladu, ak tomu nebráni iná skutočnosť.

11.3' lnformácie obsiahnuté v akomkoÍvek potvrdení, výpise z Účtu, Vkladového úětu, oznámení
alebo inom doklade zaslanom Bankou Klientovi, budú povaŽované za prijaté, potvrdené a
schválené Klientom v prípade, Že Klient písomne neoznámi Banke, Že nesúhlasí s ich obsahom
v lehote 14 dníod ich doručenia Klientovi.

12. Poxvttv

12.1. osoby oprávnené podať Pokyn

Banka prijíma Pokyny Klienta' oprávnenej osoby alebo inej osoby, ktorá je podÍa všeobecne
závázného právneho predpisu oprávnená k podaniu takého Pokynu, ak nemá pochybnosť o ich
totoŽnosti.

12.2. Vykonanie Pokynu

12.2.1 . Klient je povinný zabezpečiť' aby Pokyn odovzdávaný Banke:
a) bol uréitý, zrozumitelný, správny a presný,
b) bol doručený Banke,
c) bol podpísaný Klientom alebo podpísaný Klientom v súlade s Plnomocenstvom

uloŽeným v Banke, ak Pokynom je Platobný príkaz Klienta, alebo iný Pokyn Klienta,
na zrealizovanie ktorého právne predpisy alebo dohoda uzatvorená medzi Bankou a
Klientom vyzadujú jeho podpísanie v súlade s Plnomocenstvom,

d) bol v súlade s ustanoveniami príslušných všeobecne závázných právnych predpisov
a vnútorných predpisov Banky,

e) nebol V rozpore so zásadami poctivého obchodného styku alebo dobnými mravmi.
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12.2.2. Banka nie je povinná overovať správnosť, presnost' ani úplnosť údajov, ktoré Klient
uviedol v Pokyne.

12.2.3. Banka vykonáva Pokyny v primeraných lehotách - podÍa ich charakteru a zloŽitosti,
v súlade s príslušnou obchodnou praxou a všeobecne záváznými právnymi predpismi.
Banka je oprávnená určiť osobitné podmienky pre doručovanie a realizáciu Pokynov
pred koncom kalendárneho roku. lnformáciu o týchto osobitných podmienkach Banka
určí Zverejnením.

12.2.4. Banka nezodpovedá za dÓsledky vykonania Pokynu. Klient uhradí Banke akúkolvek
škodu alebo náklady, ktoré vzniknú Banke v dÓsledku uskutočnenia Pokynu alebo ktoré
Banke vzniknú iným spÓsobom v súvislosti s takýmto Pokynom'

12'2.5. Banka a Klient _ ýzická osoba sa dohodli' Že oprávnenie Banky vykonávať Pokyny
Klienta - fyzickej osoby smďou Klienta - fyzickej osoby nezaniká.

12.3. Odmietnutie vykonania Pokynu

12.3.1. Banka je oprávnená odmietnuť uskutočnenie Pokynu, kto4ý nespÍňa podmienky
uvedené v ustanovení 12.2.1. týchto VoP' Banka je d'alej oprávnená nevykonať Pokyn,
ak jej v tom bráni skutočnosť hodná osobitného zretela (napr. technické problémy).
Akonáhle táto prekážka odpadne, Banka je Pokyn oprávnená vykonat', okrem prípadov,
kedy je Banka povinná Pokyn odmietnuť alebo ak Klient yýslovne vyjadril nesúhlas
s vykonaním Pokynu po dni určenom Klientom na jeho vykonanie.

12'3.2. Ak z dÓvodu nevyjasnenosti právnych vzťahov, či z iných dÓvodov, má Banka
pochybností, či je osoba ktorá Pokyn podáva' skutočne k tomu oprávnená, má Banka
právo vykonanie Pokynu odmietnuť a to aŽ do doby, kým Banke bude takéto
oprávnenie uspokojivo preukázané.

12.3.3. Banka nezodpovedázaprípadné škody, ktoré vznikliv dósledku
a) odmietnutia vykonania Pokynu, ak bol odmietnutý v súlade s ustanoveniami 12.3.1.

a 12.3.2.,
b) vykonania Pokynu, ktoý nespíňal podmienky uvedené v ustanovení 12.2.1.

12.3.4. Klient odškodní Banku za akÚkoÍvek škodu, uplatnený nárok alebo náklady' vrátane
nákladov za právnu pomoc' ktoré Banke móŽu vzniknúť na základe chybného Pokynu.

12.3.5. Klient je oprávnený zmeniť alebo zrušiť Pokyn, aŽ do doby, ked' dójde k informovaniu
osoby, v ktorej prospech sa Pokyn vykonáva, alebo do doby zrealizovania Pokynu
Bankou, podta toho, ktorá udalosť nastane skÓr. Klient je povinný uhradiť Banke všetky
náklady, ktoré jej vznikli z dÓvodu alebo v súvislosti so zmenou alebo zrušením Pokynu.

12.4. Doba pre odovzdanie Pokynu

12.4.1. Banke je moŽné doručiť Pokyn len vobchodný deň počas pokladničných hodín
príslušného obchodného miesta. V prípade, Že Banka prijme akýkofvek Pokyn mimo
pokladničných hodín, má sa zato, že Pokyn bol doručený v nasledujúci obchodný deň,
ak nie je dohodnuté inak.

12.4'2' Banka je oprávnená, z dÓvodov hodných osobitného zretela, obmedzit' alebo prerušit'
na potrebnú dobu svoju prevádzku.

12.5. Povinnosti Klienta

12.5.1. Klient je povinný pred uzatvorením akéhokoÍvek Bankového obchodu a kedykolvek,
ked'ho Banka o to počas trvania obchodného vzťahu poŽiada, poskýnúť Banke doklad
o svojom založení, vzniku a právnej existencii (doklad preukazujúci právnu subjektivitu)
alebo preukázať svoju totoŽnost'.

12.5.2. Klient je povinný bezodkladne informovat' Banku o všetkých zmenách, ktoré nastali
v dokumentoch potrebných na vykonanie Bankouých obchodov alebo akýchkolvek
dokumentoch predloŽených Banke.

12.5.3' Klient, ktoý je zapísaný do obchodného registra, je povinný ihneď po uskutočnení
zmien skutočností, ktoré sú predmetom zápisu do obchodného registra, uskutočnit'
úkony smerujúce k zosúladeniu zápisu v obchodnom registri so skutkovým stavom a
predložit' Banke aktuálny výpis z obchodného registra ihned' po zápise poŽadovaných
zmien do obchodného registra. Toto ustanovenie sa primerane pouŽije na zmeny
týkajúce sa zápisov v Živnostenskom registri alebo v inom zákonom určenom registri.
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12'5.4' Klient je povinný bezodkladne oznámiť Banke akékotvek zmeny údajov oznámených
Banke v súvislosti so zmluvnými vzt'ahmi medzi Bankou a Klientom a predloŽiť Banke
doklady' ktoré preukazujú tieto zmeny podla vlastného uváŽenia Banky dostatočnou
mierou, a d'alšie informácie, ktoré mÓŽe Banka v tejto súvislosti poŽadovať. Uvedené
zmeny sa stávajú voči Banke účinné azávázné obchodným dňom nasledujúcim po dni
doručenia príslušného oznámenia Banke. Banka je oprávnená súhlasiť s tým, aby
účinnost' príslušného oznámenia nastala uŽ okamihom jeho doručenia Banke. Banka
nie je povinná akceptovať akékoťvek oznámenie Klienta, ktoré nie je doloŽené
dostatočne preukázatelnými dokladmi a doplnené o Bankou poŽadované údaje
spósobom, ktoý pokladá Banka, v súlade so zákonnou poŽiadavkou postupovať pri
svojej činnosti obozretne, za dostatočný.

12.5.5' Klient je povinný bezodkladne oznámit' Banke všetky skutočnosti preukazujúce, Že je,
resp. nie je osobou, ktorej vklady sú, resp. by mali bý' chránené v rozsahu a za
podmienok ustanovených osobitným právnym predpisom.

12'5.6' Klient je povinný a zavázuje sa na poŽiadanie Banky doručit' Banke písomné
vyhlásenie' v ktorom uvedie meno, priezvisko, rodné číslo alebo dátum narodenia a
adresu trvalého pobýu Íyzickq osoby, ktorá je konečným uŽívateťom r4ýhod v zmysle
zákona o ochrane pred legalizáciou príjmov z trestnej činnosti a o ochrane pred
financovaním terorizmu. Klient - právnická osoba sa zavázuje v písomnom vyhlásení
uviesť a1 vzťah konečného uŽívatela výhod ku Klientovi v zmysle zákona o ochrane
pred legalizáciou príjmov z trestnej činnosti a o ochrane pred financovaním terorizmu a
percentuálny podiel konečného uŽívatela výhod na základnom imaní alebo na
hlasovacích právach Klienta.

12'5'7. Klient je povinný pri uzatvorení, ako aj počas trvania zmluvného vzťahu, písomne
oznámiť Banke skutočnosti, ktoré by spósobili, Že Klient by bol považovaný za osobu,
ktorá má osobitný vzťah k Banke v zmysle zákona o bankách. Klient berie na vedomie,
Že ak sa Banka dozvie o nepravdivosti údajov uvedených v tomto oznámení, stáva sa
zmluva o ním poskýnutej záruke, Zmluva o beŽnom účte alebo Zmluva o vkladovom
účte alebo Zmluva o vklade, uzatvorená medzi Bankou a Klientom, neplatná, alebo
poskýnutý úver sa stáva okamŽite splatný ku dňu, kedy sa Banka dozvedela
o nepravdivosti týchto údajov, vrátane splatnosti úrokov za celé dohodnuté obdobie
úveru'

12.5.8' Klient je povinný azavázqe sa písomne preukázat'Banke skutočnosti rozhodujúce pre
posúdenie daňového domicilu Klienta za účelom zdaňovania úrokov z vkladov na Úěte,
Vkladovom účte alebo vkladnej kniŽke.

12'5.9. Klient je povinný pri uzatvorení, ako aj počas trvania zmluvného vzt'ahu písomne
oznámiť Banke skutočnosti, ktoré by spÓsobili, Že Klient by bol povaŽovaný za politicky
exponovanú osobu v zmysle zákona o ochrane pred legalizáciou príjmov z trestnej
činnosti a o ochrane pred financovaním terorizmu. Ak Klient neoznámi Banke
skutočnosti podta tohto bodu, bude Banka povaŽovať Klienta za osobu, ktorá nie je
politicky exponovanou osobou.

12'5.10' Za prípadne škody, ktoré vzniknú Klientovi v súvislosti s neplnením povinností
uvedených v bode 12.5. VoP, zodpovedá Klient.

13. ZoDPoVEDNosŤ BANKY

13.'l . Zodpovednosť Banky voči Klientovi, ktoný
a) je spotrebitelom v zmysle osobitného právneho predpisu Banka a Klient

zodpovedajú za škody nimi spÓsobené v dósledku porušenia povinností uvedených v
zákone' Zmluve, vo VoP a v osobitných obchodných podmienkach, okrem prípadu,
ked' preukáŽu, Že škodu nezavinili alebo Že porušenie povinností bolo spÓsobené
okolnost'ami vylučujúcimi zodpovednosť, ak v Zmluve, vo VoP a v osobitných
obchodných podmienkach nie je uvedené inak; v prípade vzniku povinnosti Banky
alebo Klienta nahradit'druhej zmluvnej strane škodu, nie sú Banka ani Klient povinní
uhradiť ušlý zisk,

b) nie je spotrebitelom v zmysle osobitného právneho predpisu - Banka zodpovedá len
za škody ňou zavinené. Pre obchodno-právne vzťahy je tým princíp objektívnej
zodpovednosti pre Banku vylúčený. V prípade vzniku povinnosti Banky nahradiť
Klientovi škodu, nie je Banka povinná uhradiť ušlý zisk.
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13.2. Banka nezodpovedá za škodu a iné dÓsledky spÓsobené sfalšovaním alebo nesprávnym
vyplnením Pokynov a iných dokladov.

13.3. Banka preskúma, či písomnosti, ktoré na základe Zmluvy s Klientom je oprávnená prevziať,
zodpovedajú obsahu Zmluvy. Nezodpovedá vŠak za pravost', platnosť a preklad týchto
písomností.

13'4. Banka nezodpovedáza rozdiely v peňaŽnej hotovosti zistené mimo pokladničnej priehradky'
13.5. Banka nezodpovedá za škody vzniknuté vdÓsledku konania tuzemských alebo zahraničných

úradov či súdov, odmietnutia alebo oneskoreného udelenia nevyhnutných povolení zo strany
úradov, v dÓsledku pÓsobenia vyššej moci, povstania, revolúcie, občianskych nepokojov, vojny
alebo prírodných katastrof alebo v dósledku iných udalostí, ktoré Banka nemá pod kontrolou
(napr. poruchy trhu, štrajky' pracovné výluky alebo iné okolnosti, ktoré Banka nemÓŽe
ovplyvniť). Banka nezodpovedá za škody, ktoré vznikli v dÓsledku nefungovania
telekomunikačných sluŽieb poskýovaných Banke tretími osobami' Banka d'alej nezodpovedá za
škody, ktoré vzniknú v dÓsledku udalostí pod kontrolou Klienta, alebo udalostí, za ktoré Klient
zodpovedá, alebo za škody vzniknuté v dósledku porušenia alebo omeškania splnenia
akejkoÍvek povinnosti Klienta voči Banke.

14. ZAPoČÍTAN|E

14.1 Vzhladom na zákonnú povinnosť Banky postupovať pri výkone bankových činností obozretne,
je Banka oprávnená kedykolvek započítať akékolvek svoje PohÍadávky voči Klientovi proti
akýmkolvek pohÍadávkam tohto Klienta voči Banke, a to bez ohladu na to, či sú budúce,
súčasné, splatné, nesplatné, postihnutelné výkonom záložného práva, premlčané alebo
nepremlčané.

14.2 Banka je oprávnená započ,ítať aj Pohladávky znejúce na rÓzne meny, a to aj ak tieto meny nie
sú volné zamenitelné, kuzom určeným Bankou obvyklým spÓsobom a v súlade s trhovými
zvyklosťami.

14.3 Klient uýslovne súhlasí s tým, Že ustanovenia $ 361 obchodného zákonníka sa nevzt'ahujú na
Žiadny zmluvný vzt'ah uzatvorený medzi Bankou a Klientom.

14.4 Pokial nie je dohodnuté inak, Klient ktoý nie je spotrebiteÍom v zmysle osobitného právneho
predpisu, nie je oprávnený jednostranne započítať svoje pohtadávky voči Banke proti
akýmkotvek Pohladávkam Banky voči Klientovi. Banka nebude neodÓvodnene odopierať
súhlas so započítaním.

14.5 Banka je povinná za predpokladu, Že tým nebudú poškodené alebo ohrozené jej práva
azáujmy alebo znemoŽnený alebo ohrozený výkon práva započítat', Klienta ozapočítaní
vopred informovať a vynaloŽiť všetko úsilie' ktoré moŽno od nej spravodlivo poŽadovat', aby
Klientovi nebola spÓsobená škoda a aby Klientovi nevznikli neprimerané t'aŽkosti.

15. ZnsezpEČEtllEzAv)^zKov

15.1 Pohladávky Banky móŽu byt' zabezpečené zabezpeěovacími prostriedkami, predmetom
ktoých sú nehnutelné veci, hnuteÍné veci, práva (vrátane pohÍadávok)' iné majetkové
hodnoty, býy alebo nebýové priestory, ak to umoŽňujú príslušné právne predpisy, alebo ak to
pripúšťa ich povaha, resp. účel, na ktoý je predmet Zabezpečenia určený. Banka má právo
rozhodnúť, či a ktoré zoZabezpečení bude akceptovať.

15.2. Klient je povinný poskýnút'Zabezpečenie vo forme, kvalite a hodnote určenej Bankou. PokiaÍ
nie je s Bankou písomne dohodnuté inak, Klient sa zavázuje, Že Banke neposkýne menej
výhodné Zabezpečenie, ako poskýol iným svojim veritelom.

í 5.3. Klient je povinný bezodkladne na Žiadosť Banky a na vlastné náklady obstarať znalecký
posudok predmetu Zabezpečenia. Posudok musí bý'vypracovaný osobou určenou Bankou
alebo Bankou vopred, prípadne dodatočne schválenou. Klient je ďalej povinný bezodkladne
na Žiadosť Banky a na vlastné náklady obstarať doklady preukazujúce existenciu a trvanie
Zabezpeč,enia ako iakékolvek iné doklady týkajúce sa Zabezpečenia (napr. list vlastníctva
s vyznačeným záložným právom k nehnuteťnosti v prospech Banky a pod.).

15.4. Banka má právo v prípade, ak dójde počas trvania závázkového vzťahu medzi Bankou a
Klientom k zániku, čiastočnému zániku, zníŽeniu alebo k ohrozeniu Zabezpeéenia, Žiadať
poskýnutie alebo primerané doplnenie Zabezpečenia všetkých závázkov Klienta voči Banke, i

pokiaÍ sú podmienečné, termínované, alebo ešte nie sú splatné. Klientovi v týchto prípadoch
vzniká povinnost'Zabezpečenia uvedených závázkov doplniť do Bankou poŽadovanej výšky a
vo forme akceptovanej Bankou.
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15.5. osoba, ktorá poskýla Zabezpečenie je povinná starať sa o ochranu alebo zachovanie
Zabezpeěenia a pokial to povaha predmetu Zabezpeěenia pripúšťa, je povinná predmet
Zabezpečenia poistit'. Ak sú predmetom Zabezpečenia pohladávky, osoba, ktorá takéto
Zabezpeéenie poskýla, je povinná ich riadne a včas uplatňovať. osoba, ktorá poskýla Banke
Zabezpečenie, je povinná Banku bezodkladne informovať o zmene hodnoty Zabezpečenia.

15.6. Akéko]vek náklady a výdavky (napr. náklady na skladovanie, úschovu, ktoré vzniknú
v súvislosti s poistením, sprostredkovatelské provízie, výdavky v súvislosti s vymáhaním
Pohtadávok voči Klientovi alebo osobe, ktorá poskýla Zabezpečenie, dane alebo poplatky
súvisiace so Zabezpečením), je povinný uhradit' Klient, resp. osoba, ktorá poskýla
Zabezpečenie. Ak Banka uhradila takéto náklady alebo výdavky namiesto Klienta alebo
osoby, ktorá poskýla Zabezpečenie, stanú sa príslušenstvom Pohladávky Banky,
zabezpeěenej takýmto Zabezpečen ím.

15.7. Ak Pohladávka Banky, ktorá je zabezpečená viaceými Zabezpečeniami, nie je riadne a včas
splácaná, má Banka právo realizovať ktorékoÍvek z poskýnutých Zabezpečení, ak príslušná
zmluva neurčuje iný postup, ato až do ěasu, ked'bude zabezpečovaná Pohladávka v celom
rozsahu uspokojená. Banka informuje Klienta o realizácii Zabezpečenia.

15.8' Zabezpečenie Poh]adávky Banky trvá v pÓvodnom rozsahu, ěo do jeho druhu a výšky, aŽ do
úplného uspokojenia zabezpečovanej Pohtadávky. Banka móŽe na Žiadosť Klienta alebo
osoby, ktorá Zabezpečenie poskýla, uvo]niť Zabezpečenie alebo jeho časť aj pred úplným
uspokojením PohÍadávky' ak, podía vlastného uváŽenia, povaŽuje toto Zabezpečenie alebo
jeho čast' za nadbýočné.

'15.9. Výkon záloŽného práva khnuteťným veciam, nehnutelným veciam ainým majetkorným
hodnotám.

15.9.1' Ak Klient nebude riadne a včas splácať Pohtadávku je Banka oprávnená začať v'ýkon
záložného práva a uspokojiť svoju Pohtadávku z výt'aŽku z preda1a zálohu, a to bud':
a) priamym predajom tretejosobe, alebo
b) vyhlásením verejnej obchodnej sút'aŽe určenej neurčitým osobám o najvhodnejší

návrh na uzavretie zmluvy podla príslušných ustanovení obchodného zákonníka,
alebo

c) predajom zálohu na dobrovolnej draŽbe podla osobitného zákona, alebo
d) predajom zálohu podla osobitných zákonov.

15.9'2. o vybratom spósobe výkonu záloŽného práva Banka zašle Klientovi písomné
oznámenie.

15.9.3' Poěas výkonu záloŽného práva podÍa ustanovenia 15.9.1. je Banka oprávnená
kedykotvek zmeniť spÓsob výkonu záloŽného práva. o zmene spÓsobu výkonu
záložného práva zašle Banka Klientovi písomné oznámenie.

15.9.4. Banka je oprávnená uspokojiť Pohladávku z vyťaŽku zpredqa zálohu priamym
predajom tretej osobe, ktorá zaplati za záloh minimálne cenu stanovenú znalcom z
príslušného odboru, určeným Bankou, metódou podÍa príslušného platného právneho
predpisu upravujúceho oceňovanie zálohu. o zaěatí predaja zálohu zašle Banka
Klientovi písomné oznámenie. Banka je oprávnená v prípade potreby uskutočnit'
výkon záložného práva aj prostredníctvom tretej osoby. Banka je v takom prípade
oprávnená udeliť plnomocenstvo na uskutočnenie výkonu záloŽného práva takejto
tretejosobe.

15.9.5. Banka je oprávnená uspokojiť svoju PohÍadávku z v'ýť'ažku zpredqa zálohu
vyhlásením verejnej obchodnej sút'aŽe Bankou. Za dostatočnú lehotu trvania verejnej
obchodnej súťaŽe sa povaŽuje lehota jedného mesiaca od uverejnenia vyhlásenia
verejnej obchodnej súťaŽe. Za vhodný spósob uverejnenia podmienok verejnej
obchodnej súťaŽe sa povaŽuje oznámenie o vyhlásení verejnej obchodnej súťaŽe
prostredníctvom dvoch realitných kancelárii pÓsobiacich na území Slovenskej
republiky, alebo v dvoch denníkoch vychádzajúcich s celoštátnou pósobnosťou na
území Slovenskej republiky v závislosti od zálohu. Najvhodnejším z predloŽených
návrhov sa rozumie návrh na uzatvorenie kúpnej zmluvy s najvyššou kúpnou cenou a
najskorším termínom zaplatenia kúpnej ceny. Banka je oprávnená určiť prioritu
uvedených kritérií výberu najvhodnejšieho návrhu.

15.9.6. Minimálna cena, ktorá bude vo verejnej obchodnej súťaŽiakceptovateťná, bude cena,
stanovená spósobom uvedeným v bode 15.9.4.

15.9.7. Ak nebude uzatvorená kúpna zmluva s účastníkom verejnej obchodnej súťaŽe, ktoý
predloŽil najvhodnejší návrh na uzatvorenie kÚpnej zmluvy' má Banka právo
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V určenom čase verejnú obchodnú súťaŽ opakovat'alebo vykonat' predaj spósobom
uvedeným v ustanoveni 15.9'4. Banka má právo predať záloh pod cenu stanovenú
spósobom, uvedeným v bode 15.9.4.' a to len ak sa anipo druhom opakovaníverejnej
obchodnej súťaŽe nepodarilo záloh predať.

15'9.8. Klient súhlasí s tým' aby pri výkone záložného práva k bytu alebo domu, v ktorom má
Klient hlásený trvalý pobý podla osobitných predpisov, na dobrovotnej draŽbe, bolo
najniŽšie podanie V prvom kole dobrovoÍnej draŽby určené Bankou vo výške medzi
100 o/o až 75 % z ceny stanovenej spÓsobom uvedeným v bode 15.9.4' Ak sa v prvom
kole dobrovoÍnej draŽby nenašiel Žiadny záujemca, ktoý by urobil takto určené
najniŽšie podanie, Klient súhlasí so zníŽením najniŽšieho podania v ďalších kolách
dobrovolnej dražby. NajniŽšie podanie nemóŽe byť však niŽšie ako ustanovuje
osobitný zákon.

15.9.9. Klient sÚhlasí s tým, aby pri výkone záloŽného práva k hnuteÍným veciam,
PohÍadávkam a k iným majetkovým hodnotám a k nehnutelným veciam, v ktoých
nemá Klient hlásený trvalý pobý podÍa osobitných predpisov, na dobrovoÍnej draŽbe,
bolo najniŽšie podanie v dobrovolnej draŽbe určené Bankou vo uýške medzi 100 oÁ až
50%z ceny stanovenej spÓsobom uvedeným v bode 15.9.4.

15'10. Výkon záložného práva kcenným papierom. Cenný papier je peniazmi ocenitetný zápis
v zákonom ustanovenej podobe a forme, s ktoným sú spojené práva podÍa zákona o cenných
papieroch a investičných službách' najmá oprávnenie poŽadovať urěité majetkové plnenie
alebo vykonávať určité práva vočizákonom určeným osobám.

15.10.1. Ak záloh tvorí listinný cenný papier, je Klient pri vzniku záloŽného práva k cenným
papierom povinný odovzdať Banke do úschovy cenný papier' ktoný je zálohom.

15'10'2. Banka je oprávnená vykonat' záložné právo k cennému papieru predajom
prostredníctvom obchodníka s cennými papiermi, ktoým je akciová spoločnosť so
sídlom na území Slovenskej republiky, ktorá poskýuje investičné sluŽby na základe
povolenia na poskýovanie investičných sluŽieb, udeleného Úradom pre finančný trh
alebo Národnou bankou Slovenska. Zvýtažku z predaja zálohu cez obchodníka
s cennými papiermi, ktoým mÓŽe byt aj Banka alebo zahraničný obchodník
s cennými papiermi, si Banka uspokojísvoju Pohladávku.

15'10.3. Banka o zamýšlanom uýkone záložného práva k cenným papierom Klienta vopred
písomne informuje .

'15.10.4. Výkon záloŽného práva kcennému papieru, ktoý bol prijatý na trh kótovaných
cenných papierov, je Banka oprávnená vykonat'jeho predajom na burze cenných
papierov formou anonymného obchodu prostredníctvom obchodníka s cennými
papiermi. Ak cenný papier nebolza posledné tri mesiace predmetom obchodu, Banka
je oprávnená ponúknut' cenný papier, ktoý je zálohom na predaj prostredníctvom
obchodníka s cennými papiermi za najvyššiu cenu, akú moŽno dosiahnuť
s vynaloŽením odbornej starostlivosti.

15.10.5. Výkon záložného práva kcennému papieru, ktoý nebol prijatý na trh kótovaných
cenných papierov, moŽno vykonat'prostredníctvom obchodníka s cennými papiermi, a
to za najvyššiu cenu, akú moŽno dosiahnuť s vynaloŽením odbornej starostlivosti.

15.11. Výkon záložného práva k pohÍadávkam, uspokojenie Pohladávky z poddlŽníkom
poukázaného plnenia.

15.11'1. Ak Klient nebude riadne a včas splácať Pohladávku, je Banka oprávnená začať
výkon záloŽného práva a na jeho základe uspokojiť svoju Pohladávku, a to bud':
a) priamym predajom zálohu tretej osobe, alebo
b) vyhlásením verejnej obchodnej súťaŽe určenej neurčitým osobám o najvhodnejší

návrh na uzavretie zmluvy podta príslušných ustanovení obchodného zákonníka,
alebo

c) zapoěítaním vzájomných pohladávok, alebo
d) predajom zálohu na dobrovolnej draŽbe podla osobitného zákona, alebo
e) predajom zálohu podta osobitných zákonov.

15.11.2. ovybratom spÓsobe výkonu záložného práva Banka zašle Klientovi písomné
oznámenie.
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15.11.3. Počas uýkonu záložného práva podťa ustanovenia 15.11.1. je Banka oprávnená
kedykolvek zmeniť spÓsob výkonu záložného práva. o zmene spÓsobu výkonu
záloŽného práva zašle Banka Klientovi písomné oznámenie. Banka je oprávnená
v prípade potreby uskutočniť výkon záložného práva aj prostredníctvom tretej osoby;
Banka je oprávnená udeliť plnomocenstvo na uskutočnenie výkonu záložného práva
takejto tretej osobe.

15.11.4. Banka je oprávnená uspokojit' Pohladávku z vyťažku zpredď1a zálohu priamym
predajom tretej osobe, ktorá zaplatí za záloh minimálnu cenu, ktorú je Banka
oprávnená určiť spÓsobom podÍa vlastného výberu, a to bud'ako cenu rovnajúcu sa
nominálnej hodnote zálohu alebo ako cenu stanovenú znalcom z
príslušného odboru, urěeným Bankou, metódou podta príslušného platného
právneho predpisu upravujúceho oceňovanie zálohu.

15.11.5. Ak sa Banke do 31 dní odo dňa oznámenia ozačatí výkonu záloŽného práva
Klientovi priamym predajom zálohu nepodarí uzatvoriť kúpnu zmluvu, predmetom
ktorej bude predaj zálohu za cenu stanovenÚ podla bodu 15.11'4., je Banka
oprávnená určiť cenu, za ktorú mÓŽe záloh predať tretej osobe, minimálne vo výške
rovnajúcej sa aritmetickému priemeru dvoch cien, za ktoré dve osoby, ktoré majú
v predmete podnikatelskej činnosti factoring alebo forfaiting alebo inú podobnú
činnosť, prejavia vÓlu nadobudnúť záloh; ak o kúpu zálohu prejavia zá$em viac ako
dve takéto spoločnosti, minimálna cena, za ktorú mÓŽe Banka zá|oh predat' tretej
osobe, sa určí ako aritmetický priemer dvoch najvyšších cenových ponúk.

15.11.6. Ak sa Banke do 60 dní odo dňa oznámenia ozačatí výkonu záloŽného práva
Klientovi priamym predajom zálohu nepodarí uzatvorit' kúpnu zmluvu, predmetom
ktorej bude predaj zálohu, za cenu stanovenú pod[a bodu 15'11.4' alebo 15'11.5.'
Banka je oprávnená predat' záloh tretej osobe za cenu stanovenú podla bodu
15.11.4., zníŽenú o 20o/o.

15.11.7. Ak sa Banke do 90 dní odo dňa oznámenia o začatí výkonu záloŽného práva
Klientovi priamym predajom zálohu nepodarí uzatvoríť kúpnu zmluvu, predmetom
ktorej bude predaj zálohu, za cenu stanovenú podla bodu 15.11'4' 15.1'1.5 alebo
15.í í.6. Banka je oprávnená predať záloh tretej osobe za cenu minimálne vo výške
30% nominálnej hodnoty zálohu.

15.1'1.8. Banka je oprávnená uspokojiť svoju PohÍadávku z vý'ažku zpreda1a zálohu
vyhlásením verejnej obchodnej sút'aže Bankou. Za dostatočnú lehotu trvania
verejnej obchodnej súťaŽe sa povaŽuje lehota jedného mesiaca od uvergnenia
vyhlásenia verejnej obchodnej sút'aŽe. Za vhodný spÓsob uverejnenia podmienok
verejnej obchodnej súťaŽe sa povaŽuje oznámenie o vyhlásení verejnej obchodnej
súťaŽe v dvoch denníkoch vychádzajúcich s celoštátnou pÓsobnosťou na území
Slovenskej republiky. Najvhodnejším z predloŽených návrhov sa rozumie návrh na
uzatvorenie kúpnej zmluvy s najvyššou kúpnou cenou a najskorším termínom
zaplatenia kúpnej ceny. Banka je oprávnená určiť prioritu uvedených kritérií výberu
najvhodnejšieho návrhu' Minimálna cena, ktorá bude vo verejnej obchodnej súťaŽi
akceptovatetná, bude cena, stanovená spósobom uvedeným v bode 15.11.4.

15.1 1 .9. Ak nebude uzatvorená kúpna zmluva s účastníkom verejnej obchodnej sút'aŽe, ktoý
predloŽil najvhodnejší návrh na uzatvorenie kúpnej zmluvy, má Banka právo
v určenom čase verejnú obchodnú súťaŽ opakovať. Minimálna cena, ktorá bude pri
prvom opakovaní verejnej obchodnej súťaŽe akceptovatelná, bude cena stanovená
spÓsobom uvedeným vbode 15.11'4. znížená o20% apri druhom opakovaní
verejnej obchodnej súťaŽe cena Vo výške minimálne 30% nominálnej hodnoty
zálohu'

1 5.1 1 .1 0. vypúšťa sa
15.11'11. PeňaŽné plnenie prijaté Bankou od poddlŽníka, ktoý na základe oznámenia alebo

preukázania záložného práva splní svoj splatný peňaŽný závázok Banke, je Banka
oprávnená držať u seba, a to bez povinnosti úročenia týchto peňaŽných
prostriedkov. Ak Klient nebude riadne a včas splácat' Pohtadávku, je Banka
oprávnená uspokojiť svoju splatnú Pohťadávku zpeňaŽného plnenia prijatého od
poddlŽníka. Ak peňaŽné plnenie poddlŽníka prijaté Bankou prevyšuje Pohťadávku,
Banka je povinná vydať Klientovi bez zbýočného odkladu peňaŽné plnenie
prevyšujúce PohÍadávku po odpočítaní nevyhnutne a účelne vynaloŽených nákladov
v súvislosti s uýkonom záložného práva.
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15.11'12. Ak závázok poddlŽníka nie je splatný alebo ak poddlŽník na základe oznámenia
alebo preukázaniazáložného práva nesplní svoj splatný peňaŽný závázok Banke, je
Banka oprávnená uspokojiť svoju splatnú Pohťadávku aj výkonom záložného práva
podÍa bodov 1 5.9.9' 15.11.1 až 15.11'9.

15.12. Pri akomkoÍvek spÓsobe r4ýkonu záloŽného práva sa Klient zavázuje poskýnúť Banke, alebo
Bankou určenému draŽobníkovi alebo znalcovi alebo obchodníkovi s cennými papiermi
maximálnu súčinnost'. Ak Banka rozhodne o potrebe vykonania nového ocenenia zálohu,
Klient sa zavázqe umoŽnit' Banke, draŽobníkovi alebo znalcovi bezproblémový vstup na
záloh, alebo do priestorov zálohu' alebo do priestorov, kde je záloh umiestnený, alebo
odovzdať záloh spolu so všetkými dokladmi potrebnými na jeho prevzatie, prevod a uŽívanie
zálohu Banke, draŽobníkovi, alebo znalcovi, alebo im odovzdať všetku dokumentáciu
k zálohu.

í5.13. Vprípade výkonu záložného práva akýmkoÍvek spÓsobom určeným Bankou sa Klient
zavázqe odovzdať záloh osobe, ktorá nadobudla vlastnícke právo k zálohu, a to najneskÓr
vlehote 10 kalendárnych dní odo dňa doručenia písomného oznámenia Banky ovýkone
záloŽného práva.

15.14. Banka bez zbýočného odkladu po výkone záloŽného práva písomne upovedomí Klienta o
hodnote viýt'aŽku z výkonu záložného práva, o nákladoch vynaloŽených na výkon záložného
práva a o pouŽití viýt'aŽku z výkonu záloŽného práva. Ak uýt'aŽok z výkonu záložného práva
prevyšuje Pohtadávku' Klientovi vznikne voči Banke právo na vrátenie tej časti hodnoty
výťaŽku z výkonu záložného práva, ktorá prevyšuje výšku Pohtadávky. Týmto nie je dotknuté
ustanovenie bodu 14. týchto VoP o započítaní.

15.í5. Banka je oprávnená poŽadovať od K|ienta zaplatenie zmluvnej pokuty, ato až vo výške 20%
zceny stanovenej spÓsobom, uvedeným vbode 15'9.4., ak Klient poruší svoje povinnosti
uvedené v ustanoveniach 15.12. a 1 5.13' Právo Banky na náhradu škody tým nie je dotknuté.

15.16. Klient súhlasí, aby Banka prijala plnenie akéhokolvek závázku Klienta voči Banke ponúknuté
akoukolvek treťou osobou.

16. PoPLATKY, oDMENY, NÁKLADY

16.1 . Sadzobník

16.1.1. Klient je povinný platiť Banke Poplatky za sluŽby poskýované Bankou podta
Sadzobníka platného v deň uskutočnenia spoplatňovaného úkonu alebo Poplatky
dohodnuté v Zmluve alebo Poplatky určené Bankou Zvere1nením.

16.1.2. Ak nie je medzi Klientom a Bankou dohodnuté inak, sú Poplatky splatné ku dňu
uvedenom v Sadzobníku a pokiaÍ Sadzobník taký údaj neobsahuje, tak sú splatné
v deň, ked' je spoplatňovaný úkon vykonaný. PohÍadávky Banky zodpovedajúce
Poplatkom sú splatné k uvedenému dátumu a Banka je oprávnená odpísať sumu
z ktoréhokofvek účtu Klienta alebo započítať ju proti pohladávkam Klienta voči Banke
vyplývajúcich z ktorékolvek účtu Klienta. Ak zostatok na účte Klienta nestačí na úhradu
splatných Poplatkov, zúčtuje Banka uvedené sumy na ťarchu účtu Klienta.

16.í.3. Banka je oprávnená Sadzobník kedykoÍvek meniť z dÓvodu zmien v obchodnej politike
Banky alebo zmien právnych predpisov alebo na základe vývoja na bankovom trhu
alebo vývoja na peňaŽnom alebo kapitálovom trhu' Zmenu Sadzobníka určí Banka
Zverejnením ' Zmena Sadzobníka je účinná dňom Zverejnenia zmenenej časti
Sadzobníka alebo úplného znenia Sadzobníka, ak vo VoP nie je ustanovené inak.

16.1'4. Klient' ktoý je spotrebitetom podta osobitného predpisu, je oprávnený v lehote 15 dní
odo dňa účinnosti zmeny Sadzobníka písomne odstúpiť od Zmluvy s okamŽitou
účinnost'ou; ak na strane Klienta vystupuje viacero účastníkov, mÓŽe od Zmluvy
odstúpiť ktoýkolvek z nich s účinkami pre všetkých' Ak Klient od Zmluvy neodstúpi v
uvedenej lehote, platí, Že s príslušnou zmenou Sadzobníka súhlasí. Po odstúpení od
Zmluvy si zmluvné strany nebudú vracať plnenia poskýnuté do odstúpenia od Zmluvy.
Do 15 dní odo dňa doručenia odstúpenia Banke je však každá zo zmluvných strán
povinná splatiť druhej zmluvnej strane všetky nesplatené pohÍadávky, ktoré vznikli do
odstúpenia od Zmluvy. Ak sa uvedeným spÓsobom odstúpi od Zmluvy, predmetom
ktorej bolo poskýnutie peňaŽných prostriedkov Bankou Klientovi, Klient je povinný
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uhradit' Banke všetky Bankou poŽadované Poplatky súvisiace so splatením Pohtadávky
pred pÓvodne dohodnutým dňom splatnosti Pohladávky.

16.1.5' Banka je oprávnená poskytovat'zvýhodnenia na Bankové produkty' ktoých rozsah a
uýška sú určené Bankou Zverejnením. Rozsah a výšku zvýhodnení je Banka oprávnená
jednostranne meniť zdÓvodov uvedených vbode 19.17. VoP súčinnosťou určenou
Zverejnením.

16.2. Náhrada škody a úhrada nákladov

16.2'1. Klient sa zavázuje, bezodkladne na poŽiadanie Banky, uhradiť Banke všetky škody
a účelne vynaloŽené náklady' vrátane nákladov na právne zastupovanie Banky, ktoré
vzniknú Banke v súvislosti:
a) s porušením zmluvnej povinnosti Klienta voči Banke, alebo
b) so súdnym konaním alebo mimosÚdnym konaním, ktorého sa Banka zúčastní v

súvislostiso súdnym konaním alebo sporom medzi Klientom a tretímiosobami'
16.2.2. Ak Banka zistí, že porušením zmluvnej povinnosti Klienta voči Banke hrozí alebo

vzniká Banke škoda, Banka je povinná vynaloŽiť primerané úsilie, ktoré moŽno od nej
spravodlivo poŽadovat', aby škoda bola odvrátená alebo minimalizovaná.

16.3. Úhrada d'alších nákladov

16.3.1. Klient,
a) ktoý nie je spotrebitelom v zmysle osobitného právneho predpisu sa zavázuje uhradit'
Banke všetky d'alšie náklady a výdavky, ktoré Banke vzniknú v súvislosti s uzatvorením,
zmenami a ukončením zmluvného vzt'ahu ako aj s navrhovaným vzťahom, najmá notárske,
súdne' správne a iné poplatky, náklady na dokumentáciu, náklady na právne sluŽby, sluŽby
znalcov a daňových a ekonomických poradcov, prekladatelov a tlmočníkov,
b) ktoý je spotrebitelom v zmysle osobitného právneho predpisu sa zavázuje uhradiť Banke
náklady na notárske, sÚdne a správne poplatky, náklady na sluŽby znalcov, prekladatelov a
tlmočníkov'

16'3.2'Klient sa zavázqe, bezodkladne na poŽiadanie Banky, uhradiť Banke sumu zuýšených
odÓvodnených nákladov v súvislosti s uzavretím či plnením Zmluvy, alebo V súvislosti s
financovaním závázkov Banky z tejto Zmluvy vyplývajúcich, ktoré vznikli v dÓsledku zmeny
situácie na trhu, v prípade Klienta, ktoný nie je spotrebitelom v zmysle osobitného právneho
predpisu aj d'alšie náklady, ktoré vznikli v dÓsledku zmeny alebo prijatia nového právneho
predpisu závázného pre Banku, ktoý sa vzťahuje na Banku alebo na Bankoyý produkt, alebo
v dÓsledku zmeny vo r4ýklade právneho predpisu, pokiat taká zmena alebo prijatie nového
právneho predpisu závázného pre Banku, zmena jeho výkladu, alebo zmena trhu nastala po
uzavretí príslušnej Zmluvy medzi Klientom a Bankou.

16.3.3. Klient sa zavázqe uhradiť Banke d'alšie poplatky a náklady, ktoré Banke vznikli v sÚvislosti s
vykonávaním prevodov podla osobitného predpisu najmá tým, Že
a) Klient ako platitel neuviedol číslo účtu v štruktúre požadovanej Bankou, sprostredkujúcou

inštitúciou podÍa osobitného predpisu alebo poskýovatelom platobných sluŽieb podta
osobitného predpisu alebo v štruktúre určenej osobitným predpisom;

b) Klient alebo iná osoba zúčastnená ako platitel alebo príjemca podÍa osobitného predpisu
na prevode, pri ktorom je Klient platitelom alebo príjemcom podťa osobitného predpisu
uviedli v Platobnom príkaze alebo v prevodnom príkaze údaje' ktoré spÓsobili zt4ýšenie
nákladov Banky, sprostredkujúcej inštitúcie podta osobitného predpisu alebo poskýovatela
platobných sluŽieb podÍa osobitného predpisu na vykonanie prevodu.

16.3.4. Náklady uvedenév bodoch 16.3.'1. a 16.3.2' musia bý'primerané, odóvodnené a účelne
vynaloŽené.

17 ' ZÁNl<znvjÝKo\^7cH vzŤRnov

17.1. Banka a Klient mÓŽu Zmluvu kedykoÍvek písomne vypovedať bez uvedenia dóvodu. Výpoved'
je účinná uplynutím tretieho dňa odo dňa jej doručenia druhej zmluvnej strane pokiať nie je
dohodnuté inak. Ak však Banka vypovie Zmluvu z dóvodu hodného osobitného zretela (napr.
Klient poruší svoje povinnosti, Klient koná podvodne) účinky výpovede nastávajú dňom jej
doručenia Klientovi, pokiat nie je dohodnuté inak alebo ak osobitný predpis neustanovuje
inak' Ak Banka zváŽneho objektívneho dÓvodu vypovie zmluvu uzavretú na dobu neurčitú
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medzi Bankou a Klientom, ktoný je spotrebitelom v zmysle osobitného právneho predpisu,
Banka vo výpovedi písomne informuje Klienta o dóvode vypovedania.

17.2. Bankaje oprávnená odstúpiť od Zmluvy, najmá:
a) ak Klient uviedol nesprávne údaje alebo zamlčal údaje o svojich majetkouých pomeroch,

alebo
b) ak Klient porušil ustanovenia Zmluvy podstatným spÓsobom alebo je v omeškaní so

splácaním svojho peňaŽného závázku voči Banke, alebo
c) ak v pomeroch Klienta došlo k výrazným zmenám, ktoré nedáva1ú záruku plnenia Zmluvy,

alebo
d) ak v majetkových pomeroch Klienta nastali podstatné nepriaznivé zmeny, alebo splnenie

Pohtadávok Banky je podta jej posúdenia inak ohrozené, alebo
e) ak Klient ani po vyzvaní Bankou neposkýol zodpovedajúce Zabezpečenia, resp. nedoplnil

uŽ existujúce Zabezpeěenia, alebo
f) ak Klient vyrovnal svoje peňaŽné závázky voči iným bankám, poskýol iným bankám

qýhodnejšie zabezpečenia ako Banke, resp. V ich prospech ponúkol zabezpečenia' čím
sťaŽil splnenie svojej povinnosti voči Banke, alebo

g) ak bude voči Banke začaté súdne konanie, ktoré sa bude týkať akéhokolvek zmluvného
vzt'ahu medzi Bankou a Klientom, alebo

h) ak sa Banka hodnoverným spÓsobom dozvedela o návrhu na vyhlásenie konkuzu na
majetok Klienta alebo o návrhu na povolenie reštrukturalizácie Klienta alebo o vstupe Klienta
do likvidácie, alebo bol podaný návrh na začatie súdneho výkonu rozhodnutia alebo
exekučného konania alebo dobrovotnej dražby na majetok Klienta.

17.3. Banka a Klient sú povinní ku dňu skončenia zmluvného vzt'ahu urobit'všetky úkony potrebné k
zabráneniu vzniku škody.

17.4. voP platia aj po skončenízmluvného vzťahu Klienta a Banky, aŽ do úplného vysporiadania ich
vzájomných vzťahov' Ustanovenia bodu í7.1. alebo 17.2 vždy oopíRajri ustanovenia o zániku
závázkových vzt'ahov uvedených v iných častiach VoP.

18. RoZHoDcoVsKÁDoLoŽKA

18.í . Banka a Klient sa v zmysle $ 3 zákona č. 24412002 Z.z. o rozhodcovskom konaní, dohodli na
uzatvorení tejto rozhodcovskej zmluvy, a to formou rozhodcovskej doloŽky k Zmluve,
v nasledujúcom znení:

18.1.1. Banka a Klient sa dohodli, Že všetky spory, ktoré vznikli alebo vzniknú z Bankových
obchodov, spory, ktoré vznikli alebo vzniknú v súvislosti so zmenkou vystavenou
Klientom v prospech Banky, ako aj spory, ktoré vznikli alebo vzniknú zo Zmlúv
upravujúcich podmienky vykonávania Bankor4ých obchodov alebo v súvislosti s nimi,
vrátane sporov o ich platnosť' uýklad alebo zrušenie, bude prejednávať a rozhodovať
Rozhodcovský súd.

18.1'2. Banka aKlient sa d'alej dohodli, Že sa podrobujú základným vnútorným právnym
predpisom Rozhodcovského súdu, najmá Štatútu a Rokovaciemu poriadku, ktoré sú
platné a účinné v čase začatia rozhodcovského konania pred Rozhodcovským súdom.

18.1.3. Banka a Klient sa d'alej dohodli, Že sa podriadia rozhodnutiu Rozhodcovského súdu,
ktoré bude pre obidve zmluvné strany závázné.

18.1'4. Banka a Klient sa dohodli' Že táto rozhodcovská doloŽka je súčast'ou Zmluvy
uzatvorenej medzi Bankou a Klientom v súvislosti s príslušným Bankovým produktom,
bez ohladu na to, čije tento Bankouý produkt vo VoP upravený.

'l8.1.5. Banka a Klient sa d'alej dohodli, že láto rozhodcovská doložka zavázqe právnych
nástupcov obidvoch zmluvných strán.

18.1.6. Banka a Klient sa d'alej dohodli, Že odstúpenie od Zmluvy uzavretej medzi Bankou
a Klientom uvedenej v bode 18.1'4. tejto rozhodcovskej doloŽky, sa nedotýka tejto
rozhodcovskej doloŽky, ktorá je jej súčasťou.

18.1.7 . Banka a Klient sa dohodli, Že všetky spory uvedené v bode 18.1.1. tejto rozhodcovskej
doloŽky, v ktoých hodnota predmetu sporu nepresahuje sumu určenú v Štatúte a
ktoré vznikli alebo vzniknú zo Zmlúv uzatvorených po dni 31.'12.2005 alebo
v súvislosti s nimi, budú rozhodované jedným rozhodcom. Ak sa zmluvné strany
písomne nedohodnú inak, ustanoví rozhodcu vybraná osoba Rozhodcovského súdu.
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18.2. Klient má právo odmietnuť rozhodcovskú doloŽku do 30 dní odo dňa účinnosti tohto
ustanovenia alebo do 30 dní odo dňa uzatvorenia zmluvného vzťahu s Bankou. Pokiat dÓjde
k odmietnutiu tejto rozhodcovskej doloŽky zo strany Klienta v lehote uvedenej
v predchádzajúcej vete, príslušnými pre prejednanie a rozhodovanie sporov budú všeobecné
súdy v zmysle zákona č. 99/í963 Zb. občiansky súdny poriadok v znení neskorších predpisov.

19' RÓZNE USTANoVEN|A

19'1. Ak dójde na finančnom trhu, ktoný je podstatný pre príslušný Bankouý produkt, z politických'
ekonomických alebo iných dÓvodov k situácii, na ktorú Banka nemá vplyv a v dÓsledku ktorej
sa plnenie poskýované Bankou stane podstatne nákladnejšie ako v čase, keď bola príslušná
zmluva uzatvorená alebo sa plnenie stane nemoŽné, je Banka oprávnená svoje zmluvné
plnenie voči Klientovi pozastaviť alebo ho vóbec nevykonať.

19.2. Klient vyhlasuje, Že všetky peňaŽné prostriedky, s ktoými vykonáva Klient alebo oprávnená
osoba Bankoyý obchod sú jeho vlastníctvom a Bankový obchod vykonáva na vlastný účet.
Toto vyhlásenie sa povaŽuje za pravdivé a zopakované pri kaŽdom vykonaní Bankového
obchodu, pokiaÍ Klient písomne nevyhlási opak. Ak nebudú peňaŽné prostriedky, s ktoými
vykonáva Klient alebo oprávnená osoba Bankouý obchod vlastníctvom Klienta, alebo ak je
Bankový obchod vykonaný na účet inej osoby, zavázuje sa Klient alebo oprávnená osoba
doručiť Banke písomné vyhlásenie, v ktorom uvedie meno, priezvisko, rodné číslo alebo
dátum narodenia a adresu trvalého pobýu fyzickej osoby alebo názov, sídlo a identifikaěné
číslo právnickej osoby, ak ho má pridelené, ktorej vlastníctvom sú finančné prostriedky a na
ktorej účet je Bankový obchod vykonaný, ako aj písomný súhlas dotknutej osoby na pouŽitie
jej finančných prostriedkov na vykonávaný Bankouý obchod a na vykonanie Bankového
obchodu najej úěet.

19.3. Banka poskýuje svoje Bankové produkty Klientovi jednotlivo, alebo v dohodnutých
kombináciách v súlade so všeobecne záváznými právnymi predpismi za podmienky dodžania
Bankou určenej celkovej finančnej angaŽovanosti Kl ienta.

19.4. Klient nemá nárok na poskýnutie Bankového produktu. Ak bol Klientovi poskýnutý akýkofvek
Bankorný produkt, nevzniká mu tým nárok na poskýnutie ďalších Bankových produktov.

19'5. Účtovné a iné záznamy, vedené Bankou v súvislosti so zmluvným vzťahom medzi Bankou a
Klientom budú v prípade akýchkolvek nezrovnalostí medzi Bankou a Klientom vŽdy
rozhodným dokladom vo vzťahu ku všetkým záleŽitostiam' ktoých sa dotýkajú.

19'6. Banka a Klient sa dohodli, Že všetky právne uzťahy, ktoré súvisia s podávaním a
vybavovaním reklamácií a sťaŽností Klienta, ktoré sa týkajú správnosti a kvality sluŽieb
poskytovaných Bankou a ktoré nie sú výslovne upravené vo VoP, sa budú riadiť
Reklamačným poriadkom.

19.7. Banka a Klient sa dohodli, Že Banka je oprávnená Reklamačný poriadok meniť' Zmenu
Reklamačného poriadku určí Banka Zverejnením a táto zmena je účinná dňom uvedeným
v Reklamačnom poriadku. Úplné znenie Reklamačného poriadku urěíBanka Zverejnením.

19.8' Ak je na strane Klienta ako účastníka právneho váahu medzi Bankou a Klientom viac osób,
sú závázky týchto osób voči Banke spoločné a nerozdielne, pokiaÍ tieto VoP' osobitné
obchodné podmienky alebo Zmluva neurčia inak'

19.9. Banka uzalvára s Klientom Zmluvu v slovenskom jazyku, pokiaí sa Banka s Klientom
nedohodnú inak. Ak je Zmluva medzi Klientom a Bankou uzatvorená v slovenskom jazyku
azároveň v inom jazyku, je rozhodujúca Zmluva uzatvorená vslovenskom jazyku, ak nie je
dohodnuté inak. VŽdy však je rozhodujúca slovenská vezia VoP alebo osobitných
obchodných podmienok vydaných Bankou pre jednotlivé druhy Bankových produktov.
Ustanovenie tohto bodu sa pouŽije primerane 4 na ostatné dokumenty vystavené
v slovenskom jazyku a zároveň v inom jazyku, súvisiace so Zmluvou a Bankovým produktom
poskýovaným Bankou Klientovi.

19.10' Ak nie je medzi Bankou a Klientom dohodnuté inak, všetkyzmluvné vztahy sa riadia právom
Slovenskej republiky.

19.11. Banka je oprávnená, vprípade, že je navrhovateÍom, podať návrh na začalie konania na
ktoromkoťvek súde v Slovenskej republike alebo na zahraničnom súde, ak je takýto súd
vecne príslušným súdom Klienta.

19.12. Ak sa ktorékoÍvek ustanovenie VoP alebo akejkolvek Zmluvy medzi Klientom a Bankou stane
neplatné alebo nevymáhateÍné, neovplyvníto platnosť a vymáhateÍnosť ostatných ustanovení
VoP alebo Zmluvy. Zmluvné strany sa v takomto prípade zaviazali nahradiť neplatné alebo
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nevymáhatelné ustanovenia ustanoveniami, ktoré majú byť platnými a vymáhateÍnými, ktoré
budú mať čo najbliŽší právny význam a účinok, ako ustanovenie, ktoré má bý nahradené.

19.13' Všetky Zmluvy uzatvorené medzi Bankou a Klientom nadobúdajú platnosť a účinnosť dňom
ich podpisu zmluvnými stranami a uzatvárajú sa na dobu neurěitú' ak nie je dohodnuté inak.

19.14. Ak sa Banka s Klientom nedohodli inak, všetky Zmluvy písomne uzatvorené medzi Bankou a
Klientom mÓŽu bý' menené alebo doplňované výlučne písomnou formou, pričom takáto
zmena musí byt' podpísaná oboma zmluvnými stranami.

19.15. Všetky Zmluvy uzatvorené medzi Bankou a Klientom sú vyhotovené vtakom počte
rovnopisov, aby kaŽdá zmluvná strana dostala jeden rovnopis, ak nie je dohodnuté inak.

19.16. Klient súhlasí s tým, Že Banka je oprávnená kedykolvek postúpit'na tretiu osobu akékoťvek
svoje Pohladávky voči Klientovi, a to bez ohladu na to, či sú budúce, súčasné, splatné,
nesplatné, premlčané alebo nepremlčané' ako aj previest' na tretiu osobu akékolvek svoje
závázky voči Klientovi. Klient je oprávnený postúpiť svoje pohladávky voči Banke alebo
previesť svoje závázky voči nej len s predchádzajúcim písomným súhlasom Banky;
predchádzajúci písomný súhlas Banky nie je potrebný, pokial sa zriad'uje záloŽné právo
k pohtadávkam Klienta ako záloŽcu voči Banke v prospech Banky ako záložného veriteÍa.
V prípade, Že Klient je spotrebitelom v zmysle osobitného právneho predpisu, tak Banka
nebude bezdÓvodne súhlas odopierat'.

19'17 ' Banka je oprávnená meniť a dopíňat' VoP (pričom zmenou sa rozumie aj čiastočné alebo
úplné nahradenie VoP osobitnými obchodnými podmienkami), a ak to bolo s Klientom
dohodnuté aj jednotlivé podmienky Zmluvy, a to z dÓvodu:
a)zmien právnych predpisov' alebo
b) vývoja na bankovom alebo finančnom trhu, ktoý je objektívne spÓsobilý ovplyvniť
poskýovanie Bankouých produktov alebo podmienky ich poskýovania, alebo
c) zmien technických moŽností poskýovania Bankových produktov, alebo
d) zabezpečenia bezpečného fungovania bankového systému, alebo
e) zabezpečenia obozretného podnikania Banky a bankovej stability, alebo
f; skvalitnenia a zjednodušenia poskytovania Bankových produktov alebo rozšírenia ponuky
Bankových produktov.
Aktuálne znenie VoP, ako aj zmenu príslušnej podmienky Zmluvy Banka určí Zverejnením
najneskÓr 15 kalendárnych dní pred nadobudnutím účinnosti zmeny. Klient je oprávnený
vyjadriť svoj nesúhlas s takouto zmenou písomným oznámením doruěeným Banke do 15
kalendárnych dníod kedy bola zmena určená Zverejnením.
Pokiať dójde k takej zmene VoP alebo podmienok Zmluvy, ktorá je zmenou rámcovej zmluvy
v zmysle zákona o platobných sluŽbách, Banka takúto zmenu určí Zverejnením:
a) najneskÓr dva mesiace pred nadobudnutím účinnosti zmeny, ak ide o rámcovú zmluvu

uzatvorenú s Klientom, ktoý je spotrebitelom v zmysle zákona o platobných sluŽbách.
Klient je oprávnený v takomto prípade vyjadrit' svoj nesúhlas s takouto zmenou
písomným oznámením doručeným Banke do dvoch mesiacov od kedy bola zmena
určená Zverejnením.

b) najneskór 15 kalendárnych dní pred nadobudnutím účinnosti zmeny, ak ide o rámcovú
zmluvu uzatvorenú s Klientom' ktoý nie je spotrebitelom v zmysle zákona o platobných
sluŽbách. Klient je oprávnený v takomto prípade vyjadriť svoj nesúhlas s takouto zmenou
písomným oznámením doručeným Banke do 15 kalendárnych dní od kedy bola zmena
určená Zverejnením.

Ak na strane Klienta vystupuje viacero účastníkov, mÓŽe nesúhlas so zmenou VoP alebo
príslušnej podmienky Zmluvy vyjadrit' ktoýkoÍvek z nich. Ak sa tak nestane, zmeny a doplnky
nadobúdajú účinnosť v deň v nich uvedený, ak Klient (i) po Zverejnení VoP ako aj zmeny
príslušnej podmienky Zmluvy vykoná akýkotvek úkon voči Banke alebo (ii) pokračuje
v prijímaní Banko4ich sluŽieb Banky tak, Že z dan$ situácie je zrejmé, Že má vólu v danom
zmluvnom vzt'ahu s Bankou pokračovať alebo (iii) svojím konaním potvrdí, Že sa so znením
zmenených alebo doplnených VoP alebo príslušnej podmienky Zmluvy oboznámil. Ak Klient
v uvedenej lehote vyjadrí svoj nesúhlas s takouto zmenou a nedójde k dohode, je Klient
oprávnený svoj zmluvný vzťah s Bankou ukončiť výpoved'ou s okamŽitou účinnost'ou a ak je
dÓvodom výpovede nesúhlas so zmenou v poskýovaní platobných sluŽieb v zmysle
osobitného predpisu' tak aj bez Poplatku; ak na strane Klienta vystupuje viacero účastníkov'
mÓŽe zmluvný vzťah s Bankou ukončit' výpoveďou s okamŽitou účinnosťou ktoýkotvek z nich
s účinkami pre všetkých. Rovnako Banka je oprávnená v takomto prípade svoj zmluvný vzťah
s Klientom vypovedať s okamŽitou účinnost'ou a vyhlásiť svoje Pohladávky voči Klientovi za
okamŽite splatné.
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Banka a Klient sa dohodli, Že zmena úrokovej sadzby alebo zmena výmenného kurzu sa
mÓŽe uplatňovať okamŽite a bez predchádzajúceho oznámenia aže zmena sa zakladá na
refereněnej úrokovej sadzbe alebo refereněnom výmennom kuze.

19.18. VoP nadobúdajú účinnosť dňa 01.08'2002. Všetky zmluvné vzťahy uzatvorené medzi
Klientom a Bankou odo dňa účinnosti VoP sa riadia VoP, pokiat v nich nie je uvedené inak.
Zmluvné vzťahy, ktoré sa riadili ktoýmiko]vek pÓvodnými obchodnými podmienkami sa odo
dňa úěinnosti VoP riadia výlučne VoP. Klient súhlasí s tým, aby VoP nahradili v plnom
rozsahu pÓvodné obchodné podmienky a obdobné dokumenty Banky a Že takéto zmluvné
vzťahy sa budú riadiť výluěne VoP, pokial vo VoP nie je určené inak.

44 244


